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ENGLISH
)FIRST

This Quick Start Manual contains all the important health and safety instructions for using the

device 1S540.1 (model M540A01) safely.

» Read the “Safety” section of this Quick Start Manual carefully before using the device. If you
do not follow these instructions or do not understand them, this could lead to death, severe
injuries and damage to the device.

» Read the Operating Manual before using the device.

The Operating Manual with detailed information and instructions concerning the device
can be found at www.isafe-mobile.com/en/support/downloads

» Also read the Safety Instructions before using the device. These can be found
in the device packaging and at www.isafe-mobile.com/en/support/downloads

» Follow all instructions given on the device and on the packaging.

» Follow local safety regulations.

) SAFETY

USE IN EXPLOSION HAZARDOUS AREAS
» Only use the device in explosion hazardous areas of zones 1/21 and 2/22 or outside of
explosion hazardous areas.
» Before entering an explosion hazardous area with the device,
- make sure that only approved accessories are connected to the device, see section
“Connecting approved accessories”,
-+ make sure that no gap can be seen between the two halves of the device,
- make sure the device is not damaged,
- make sure that all the labels on the device are readable,
- make sure the battery is screwed tight.
» If you use the device in an explosion hazardous area,
- donotloosen the screws on the device,
- do not connect any accessories to the device,
« do not open any interface cover,
- do not charge the device,
« do not open the device,
- do notdamage the device.
» Switch off the device immediately and leave the explosion hazardous area without delay if
- malfunctions occur on the device,
- you have damaged the housing of the device,
- you have exposed the device to excessive loads,
- the labels on the device are no longer readable.

USE OUTSIDE OF EXPLOSION HAZARDOUS AREAS

» Do not modify the device structurally.

» Do not expose the device to high temperatures.

» Do not expose the device to strong UV radiation.

» Do not expose the device to processes with high electrical charges.
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» Do not expose the device to aggressive acids or bases.
» Do not use the device in places where its use is prohibited.
» Turn off the device in clinics or other medical facilities.

» Always keep a safety distance of at least 15 cm between the device and a pacemaker or
hearing aid. The device can affect the functioning of medical devices such as pacemakers and
hearing aids.

» When using the device while driving a motor vehicle, be sure to comply with applicable
national laws.

WHEN USING EARPHONES OR HEADSETS
» First set the volume control on the device to 50 % of the maximum volume.
» Gradually adjust the volume.

)DEVICE OVERVIEW/FUNCTIONS (seeillustration on page 2)

1> LOUDSPEAKER

2) FUNCTION KEY RED: Optional function, e.g. SOS - function can be assigned via
Button App (system integrated).

3) FRONTCAMERA

4) 16-PINISM INTERFACE: Connection for approved accessories. Also see section
“Connecting approved accessories”.

5) SIDEKEY RIGHT: Optional function, e.g. camera - function can be assigned via Button
App (system integrated).

6) MICROPHONE

7)  USBINTERFACE: Connection for the i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C Cable or for other
equipment approved by i.safe MOBILE GmbH. Also see sections “Charging” and
“Connecting approved accessories”.

8) LOUDNESS CONTROL: Volume up/Volume down.

9)  SIDEKEY LEFT: Optional function - function can be assigned via Button App (system
integrated).

10) POWERKEY: A long press switches the device on/off. A short press switches the stand-
by mode on/off.

11> SENSORS: Proximity sensor, light sensor.

12) EYELET: Eyelet for hand strap.

13) BACK CAMERA

14) LEDFLASH

15) NOISE CANCELLING: Noise cancelling microphone.

16) LOUDSPEAKER: Loudspeaker for hands-free function.

17) BATTERY

18) CHARGING CONTACTS
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) PREPARATION

The device has a card holder with a slot for a nano-SIM card and with a slot for a microSD card
up to 128 GB.

a
.

» Carefully pull the card holder out of the card slot.

» Insert the SIM card into the nano-SIM card slot (1) with the gold-coloured contacts facing down.
» Insert the microSD card into the slot provided (2) with the gold-colored contacts facing down.
» Carefully slide the card holder into the card slot.

» Place the battery in the battery compartment.

» Hand-tighten the screws using the Torx Screwdriver provided.

» Check that the battery is seated correctly and securely.

Activate eSIM

The device has a nano-SIM card slot and an additional eSIM. The eSIM is a non-removable,

integrated digital SIM. eSIM is not supported by all mobile service provider.

You can activate the eSIM in several ways:

1. Via the Android Setup Wizard during initial device setup:

» Scan the eSIM QR code that you have received from your service provider or manually enter
the elD that you have received from your service provider.

2.Via the settings menu of the smartphone:

» > Settings > Network & Internet > Mobile network (add Network) > Download SIM > scan (or
manually enter) eSIM QR code that you have received from your service provider.

> SWITCHING ON

» Press and hold the on/off key for about 3 seconds.

» When turning on the device for the first time, follow the instructions on the screen.

» Enter the device or SIM PIN when the input dialog for the device or SIM PIN appears after
switching on.

» If you have inserted two SIM cards, select a favorite card. Information on operating the device
can be found at www.isafe-mobile.com/en/support/service under the menu item “FAQ".
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) CHARGING
» Only charge the device outside of explosion hazardous areas.

» Only charge the device using the i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C Cable supplied or other
charging equipment approved by i.safe MOBILE GmbH.

» Do not charge the device in the vicinity of flammable substances.

» Only charge the device at ambient temperatures between 0 °C to +45 °C (+32 °F to +113 °F).

» Charge the device under dry indoor conditions only.
» Do not charge the device in environments dusty or humid.

» Connect the adapter suitable for your country to the power supply unit.
» Connect the i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C Cable to the power supply unit.
» Connect the i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C Cable to the USB interface of the device.

) CONNECTING APPROVED ACCESSORIES

» Only connect accessories approved by i.safe MOBILE GmbH to the device. Accessories
approved by i.safe MOBILE GmbH can be found at www.isafe-mobile.com/en/products

» Connect approved accessories to the 16-pin ISM interface of the device only outside of
explosion hazardous areas.

» Never open the cover of the 16-pin ISM interface in explosion hazardous areas.

» Operate approved accessories in explosion hazardous areas only on the 16-pin ISM interface
of the device. Wired connections via the USB interface are prohibited.

» Connect the plug of the accessory securely to the 16-pin ISM interface of the device and
check that the plug is seated correctly and securely before entering explosion hazardous
areas.

» Only remove approved accessories from the 16-pin ISM interface outside of explosion
hazardous areas.

» Close the 16-pin ISM interface with the cover provided when you are not using accessories.
» Only use USB interface outside of explosion hazardous areas.
» Never open the cover of the USB interface in explosion hazardous areas.

Approved accessories can be connected to the 16-pin ISM interface and to the USB interface.

LMV ML

» Loosen the screw on the 16-pin ISM interface cover using the Screwdriver included in the
approved accessory package. Remove the cover as shown.
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» Connect the plug of the approved accessory to the 16-pin ISM interface as shown.
» Hand-tighten the screws.
» Check that the plug is seated correctly and securely.

The USB interface is used for charging and data transfer.

» Connect approved accessories or other devices to the USB interface only by using
thei.safe PROTECTOR 2.0 USB-C Cable or by using other equipment approved by
i.safe MOBILE GmbH.

> MAINTENANCE/REPAIR

» Contact the i.safe MOBILE GmbH repair service at
www.isafe-mobile.com/en/support/service if the device is not working normally,
if the device needs to be repaired or if a replacement part is required.

RETURN SHIPMENT
» Contact the i.safe MOBILE GmbH repair service at
www.isafe-mobile.com/en/support/service

) CLEANING

» Turn off the device before cleaning.

» Do not charge the device while cleaning.

» Do not use chemical agents for cleaning.

» Clean the device and the Power Adapter with a soft, moistened antistatic cloth.
» Clean the display screen regularly with a soft, antistatic cloth.

) STORAGE

» Store the device at a humidity of 10 % to 60 % at the following ambient temperatures:
) Up to one month:-20 °C to +45 °C (-4 °F to +113 °F)
) Up to 3 months:-10 °C to +35 °C (+14 °F to +113 °F)
» Over 3 months:-10 °C to +25 °C (+14 °F to +77 °F)

If you do not use the device for a longer period of time, note the following:

» Switch off the device.

» For longer storage without use, charge the device to approx. 50 % to 70 % using the
i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C Cable supplied or other charging equipment approved
by i.safe MOBILE GmbH.

» Charge the device every 3 to 6 months to avoid deep discharge.

» Storeitin a cool, dry place to keep the battery functional.

YRECYCLING

» DO NOT throw away batteries with household waste.

» Always dispose electronic products, batteries and packaging material at the appro-
priate collection points. This way, you prevent uncontrolled waste disposal and
promote the recycling of material resources.
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You can obtain further information from regional waste disposal companies,
state authorities or the i.safe MOBILE GmbH service centre responsible for your
country or region at www.isafe-mobile.com/en/support/service

) TRADEMARKS

i.safe MOBILE GmbH and the i.safe MOBILE GmbH logo are registered trademarks of
the i.safe MOBILE GmbH.

Comes with the Google™ app and Google Chrome™

Google and Google Chrome are trademarks of Google LLC.

All other trademarks and copyrights are the properties of their respective owners.

DEUTSCH
) ZUERST

Diese Schnellstartanleitung enthdlt alle wichtigen gesundheits- und sicherheitsrelevanten

Anweisungen fir eine sichere Verwendung des Gerats 1S540.1 (Modell M540A01).

» Lesen Sie vor der Verwendung des Gerdts den Abschnitt ,Sicherheit” in dieser Schnellstar-
tanleitung sorgféltig durch. Wenn Sie die Sicherheitshinweise nicht beachten oder nicht
verstehen, kann dies zu Tod und schweren Verletzungen fiihren.

» Lesen Sie vor der Verwendung des Geréts die Bedienungsanleitung!

Die Bedienungsanleitung mit detaillierten Informationen und Anweisungen zum Gerat
finden Sie unter www.isaf bile.com/de/support/d load

» Lesen Sie vor der Verwendung des Geréts auch die Sicherheitsvorschriften.

Diese finden Sie in der Verpackung Ihres Gerédts und unter

www.isafi bile.com/de/support/d load:
» Beachten Sie alle Anweisungen auf dem Gerat und auf der Verpackung.
» Befolgen Sie die &rtlichen Sicherheitsvorschriften.

) SICHERHEIT

EINSATZ IN EXPLOSIONSGEFAHRDETEN BEREICHEN
» Verwenden Sie das Gerat nur in explosionsgefahrdeten Bereichen der Zonen 1/21 und 2/22
oder auBerhalb von explosionsgeféhrdeten Bereichen.
» Bevor Sie mit dem Gerat einen explosionsgefahrdeten Bereich betreten,
- stellen Sie sicher, dass nur freigegebenes Zubehor am Gerat angeschlossen ist, siehe
Abschnitt ,Freigegebenes Zubehor anschlieBen’,
stellen Sie sicher, dass zwischen den beiden Geratehalften kein Spalt erkennbar ist,
stellen Sie sicher, dass das Gerét nicht beschéadigt ist,
stellen Sie sicher, dass alle Beschriftungen auf dem Gerét lesbar sind,
stellen Sie sicher, dass die Batterie fest verschraubt ist.
» Wenn Sie das Gerat innerhalb eines explosionsgefahrdeten Bereiches verwenden,
« lésen Sie die Schrauben am Gerat nicht,
« schlieBen Sie kein Zubehor an das Gerét an,
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- offnen Sie keine Schnittstellenabdeckung,
- laden Sie das Gerét nicht,
- offnen Sie das Gerét nicht,
- beschddigen Sie das Gerat nicht.
» Schalten Sie das Gerat sofort aus und verlassen Sie umgehend den explosionsgeféhrdeten
Bereich, wenn
- am Geréat Fehlfunktionen auftreten,
- Sie das Gehduse des Gerats beschadigt haben,
- Sie das Gerédt iberméaBigen Belastungen ausgesetzt haben,
- die Beschriftungen auf dem Gerat nicht mehr lesbar sind.

EINSATZ AUSSERHALB EXPLOSIONSGEFAHRDETER BEREICHE

» Verdndern Sie das Gerét nicht baulich.

» Setzen Sie das Gerat keinen hohen Temperaturen aus.

» Setzen Sie das Gerdt keiner starken UV-Strahlung aus.

» Setzen Sie das Gerat keinen elektrisch stark aufladenden Prozessen aus.

» Setzen Sie das Gerét keinen aggressiven Sauren oder Basen aus.

» Benutzen Sie das Gerat nicht an Orten, an denen das Benutzen verboten ist.

» Schalten Sie das Gerét in Kliniken oder anderen medizinischen Einrichtungen aus.

» Halten Sie immer einen Sicherheitsabstand von mindestens 15 cm zwischen Gerat und
einem Herzschrittmacher oder einer Horhilfe ein. Das Gerét kann die Funktion von
medizinischen Gerédten wie Herzschrittmachern oder Hérhilfen beeinflussen.

» Achten Sie bei der Verwendung des Gerats wéhrend der Steuerung eines Kraftfahrzeugs
auf die entsprechenden Landesgesetze.

BEI DER VERWENDUNG VON KOPFHORERN ODER HEADSETS

» Stellen Sie die Lautstarkeregelung am Gerdt zuerst auf 50 % der maximalen
Lautstarke ein.

» Passen Sie die Lautstarke schrittweise an.

) GERATEUBERSICHT/FUNKTIONEN (siche Abbildung Seite 2)

1) LAUTSPRECHER

2) FUNKTIONSTASTE ROT: Optionale Funktion, z. B. SOS - Funktion kann Gber Button
App (systemintegriert) zugewiesen werden.

3) KAMERA VORDERSEITE

4)  16-PINISM-SCHNITTSTELLE: Anschluss fiir freigegebenes Zubehor.
Siehe auch Abschnitt ,Freigegebenes Zubehor anschlieBen”.

5) SEITENTASTE RECHTS: Optionale Funktion, z. B. Kamera - Funktion kann tiber Button
App (systemintegriert) zugewiesen werden.

6) MIKROFON

7)  USB-SCHNITTSTELLE: Anschluss fiir das i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-Kabel
oder andere von der i.safe MOBILE GmbH freigegebene Geréte. Siehe auch Abschnitte
,Laden”und ,Freigegebenes Zubehéor anschlieBen”.
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8) LAUTSTARKEREGELUNG: Lauter/Leiser.

9)  SEITENTASTE LINKS: Optionale Funktion - Funktion kann tiber Button App (systemin-
tegriert) zugewiesen werden.

10) AN-/AUSTASTE: Langer Druck schaltet das Gerat an/aus. Kurzer Druck schaltet den
Standby-Modus an/aus.

11) SENSOREN: Ndherungssensor, Lichtsensor.

12) OSE: Ose zum Befestigen der Handschlaufe.

13) KAMERA RUCKSEITE

14) LED-BLITZ

15) NOISE CANCELLING: Mikrofon zur Gerduschunterdriickung.
16) LAUTSPRECHER: Lautsprecher fiir Freisprechfunktion.

17) BATTERIE

18) LADEKONTAKTE

)VORBEREITUNG

Das Gerét verfligt tiber einen Kartenhalter mit einem Steckplatz fiir eine Nano-SIM-Karte und
flir eine microSD-Karte bis zu einer Gré3e von 128 GB.

o
5

‘—N\

» Ziehen Sie den Kartenhalter vorsichtig aus dem Karteneinschub heraus.

» Legen Sie die SIM-Karte so in den Nano-SIM-Steckplatz (1) ein, dass die goldfarbenen Kontak-
te nach unten zeigen.

» Legen Sie die microSD-Karte so in den vorgesehenen Steckplatz (2) ein, dass die goldfarbe-
nen Kontakte nach unten zeigen.

» Schieben Sie den Kartenhalter vorsichtig in den Karteneinschub hinein.

» Legen Sie die Batterie in das Batteriefach ein.

» Ziehen Sie die Schrauben mit dem mitgelieferten Torx-Schraubendreher handfest an.

» Priifen Sie den korrekten und festen Sitz der Batterie.
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eSIM AKTIVIEREN

Das Gerdt verfuigt tiber einen Nano-SIM-Steckplatz und tUber eine zusatzliche eSIM.

Die eSIM ist eine nicht auswechselbare, integrierte digitale SIM. Nicht jeder Mobilfunkanbie-
ter unterstiitzt eSIM.

Die eSIM konnen Sie auf verschiedene Weise aktivieren:

1. Uber den Android-Einrichtungsassistenten beim initialen Geréte-Setup:

» Scannen Sie den eSIM QR-Code des Mobilfunkanbieters, oder geben Sie die elD des Mobil-
funkanbieters manuell ein.

2. Uber das Einstellungsmenii des Smartphones:
» > Einstellungen > Netzwerk & Internet > Mobilfunknetz (Netz hinzufiigen) > SIM herunterla-
den > eSIM QR-Code des Mobilfunkanbieters scannen (oder manuell eingeben)

YEINSCHALTEN

» Halten Sie die An-/Austaste fiir ca. 3 Sekunden gedriickt.

» Folgen Sie beim ersten Einschalten des Geréts den Anweisungen auf dem Bildschirm.

» Geben Sie die Geréte- oder SIM-PIN ein, wenn nach dem Einschalten der Eingabedialog
fur die Gerate- oder SIM-PIN erscheint.

» Wahlen Sie eine favorisierte Karte, wenn Sie zwel SIM Karten eingelegt haben. Informatio-
nen zur Bedienung finden Sie auch unter www.isaf bile.com/de/support/service un-
ter dem Menupunkt ,FAQ".

>LADEN

» Laden Sie das Gerat nur auBBerhalb von explosionsgefdhrdeten Bereichen.

» Laden Sie das Gerat nur mit dem mitgelieferten i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-Kabel oder
anderem von i.safe MOBILE GmbH freigegebenen Ladezubehér.

» Laden Sie das Gerat nicht in der Nahe von brennbaren Substanzen.

» Laden Sie das Geréat nur bei Umgebungstemperaturen zwischen
0°C bis +45 °C (+32 °F bis +113 °F).

» Laden Sie das Gerat nur in trockenen Innenrdumen.

» Laden Sie das Gerat nicht in feuchter oder staubiger Umgebung.

» Verbinden Sie den zu Ihrem Land passenden Adapter mit dem Netzteil.

» Verbinden Sie das i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-Kabel mit dem Netzteil.

» SchlieBen Sie das i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-Kabel an die USB-Schnittstelle des Geréts
an.

)FREIGEGEBENES ZUBEHOR ANSCHLIESSEN

» SchlieBen Sie nur von i.safe MOBILE GmbH freigegebenes Zubehér an das Ge-
ratan. Von i.safe MOBILE GmbH freigegebenes Zubehér finden Sie unter
www.isafe-mobile.com/de/produkte

» SchlieBen Sie freigegebenes Zubehor nur auBerhalb von explosionsgefahrdeten Bereichen
an die 16-pin ISM-Schnittstelle des Geréts an.

» Offnen Sie innerhalb von explosionsgefahrdeten Bereichen auf keinen Fall die Abdeckung
der 16-pin ISM-Schnittstelle.
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» Betreiben Sie freigegebenes Zubehor innerhalb von explosionsgefahrdeten Bereichen
nur an der 16-pin ISM-Schnittstelle des Gerats. Kabelgebundene Verbindungen tber die
USB-Schnittstelle sind verboten.

» Verbinden Sie den Stecker des Zubehdrs sicher mit der 16-pin ISM- Schnittstelle des Geréats
und priifen Sie den korrekten und festen Sitz des Steckers, bevor Sie explosionsgeféhrdete
Bereiche betreten.

» Entfernen Sie freigegebenes Zubehdr nur auBBerhalb von explosionsgefahrdeten Bereichen
von der 16-pin ISM-Schnittstelle.

» SchlieBen Sie die 16-pin ISM-Schnittstelle mit der mitgelieferten Abdeckung, wenn Sie
Zubehor nicht verwenden.

» Verwenden Sie die USB-Schnittstelle nur auBerhalb von explosionsgeféhrdeten Bereichen.

» Offnen Sie innerhalb von explosionsgefihrdeten Bereichen auf keinen Fall die Abdeckung
der USB-Schnittstelle.

Freigegebenes Zubehor kénnen Sie an die 16-pin ISM-Schnittstelle, sowie an die USB-Schnitt-
stelle anschlieBen.

LMV ML

» Losen Sie die Schraube an der 16-pin ISM-Schnittstellenabdeckung mit dem Schraubendre-
her, derim Lieferumfang des Zubehars enthalten ist und entfernen Sie die Abdeckung wie
abgebildet.

» Verbinden Sie den Stecker des freigegebenen Zubehérs wie abgebildet mit der
16-pin ISM-Schnittstelle.

» Ziehen Sie die Schrauben handfest an.

» Priifen Sie den korrekten und festen Sitz des Steckers.

Die USB-Schnittstelle dient zum Laden und zur Dateniibertragung.

» SchlieBen Sie freigegebenes Zubehor oder andere Gerate nur mit dem mitgelieferten
i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-Kabel oder mit anderen von der i.safe MOBILE GmbH zuge-
lassenen Geraten an die USB-Schnittstelle an.

> WARTUNG/REPARATUR
» Wenden Sie sich an den Reparaturservice von i.safe MOBILE GmbH unter
www.isaf bile.com/de/support/service wenn das Gerat nicht wie gewohnt

funktioniert, das Geréat einer Reparatur bedarf, oder es ein Ersatzteil benétigt.
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RUCKVERSAND
» Wenden Sie sich an den Reparaturservice von i.safe MOBILE GmbH unter
www.isafi bile.com/de/ t/service

YREINIGUNG
» Schalten Sie das Gerat vor der Reinigung aus.
» Laden Sie das Gerat wahrend der Reinigung nicht.

» Benutzen Sie keine chemischen Mittel zum Reinigen.

» Reinigen Sie das Gerat und den Netzadapter mit einem weichen, angefeuchteten
antistatischen Stofftuch.

» Reinigen Sie die Displayscheibe regelmaBig mit einem weichen, antistatischen Stofftuch.

>LAGERUNG

» Lagern Sie das Gerét bei einer Luftfeuchtigkeit von 10 % bis 60 % bei folgenden Umge-
bungstemperaturen:
) Bis zu einem Monat: -20 °C bis +45 °C (-4 °F bis +113 °F)
) Bis zu 3 Monaten: -10 °C bis +35 °C (+14 °F bis +95 °F)
» Uber 3 Monate: -10 °C bis +25 °C (+14 °F bis +77 °F)

Wenn Sie das Gerét langere Zeit nicht verwenden, beachten Sie Folgendes:

» Schalten Sie das Gerat aus.

» Fir eine langere Aufbewahrung ohne Nutzung laden Sie das Gerat mit dem mitgelieferten
i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-Kabel oder anderem von i.safe MOBILE GmbH freigegebe-
nen Ladezubehdr auf ca. 50 % bis 70 % auf.

» Laden Sie das Gerat alle 3 bis 6 Monate auf, um eine Tiefentladung zu vermeiden.
» Bewahren Sie es an einem kiihlen, trockenen Ort auf, damit die Batterie funktionsfahig bleibt.

YWIEDERVERWERTUNG
» Werfen Sie Batterien NICHT in den Hausmiill. E
» Entsorgen Sie elektronische Produkte, Batterien und Verpackungsmaterial stets

bei den entsprechenden Sammelstellen. Sie beugen so der unkontrollierten Mull-

beseitigung vor und férdern die Wiederverwertung von stofflichen Ressourcen.
Weitere Informationen erhalten Sie von regionalen Abfallunternehmen, staatlichen Behorden
oder dem fiir Ihr Land oder Ihre Region zustdndigen i.safe MOBILE GmbH Service-Center
unter www.isaf bile.com/de/support/service

> MARKEN

i.safe MOBILE GmbH und das i.safe MOBILE GmbH Logo sind eingetragene Marken der
i.safe MOBILE GmbH.

Inklusive Google™ App und Google Chrome™

Google und Google Chrome sind Marken von Google LLC.

Alle weiteren Marken und Copyrights sind Eigentum ihrer jeweiligen Besitzer.
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CESKY
) PRVNI

Tato Stru¢na Gvodni pfirucka obsahuje viechny dulezité zdravotni a bezpecnostni informace

pro bezpeéné pouzivani zatizeni 1S540.1 (model M540A01).

» Nez budete zafizeni pouzivat, peclivé si pfectéte ¢ast ,Bezpecnost” v této Stru¢né uvodni
pfiru¢ce. Pokud nebudete dodrzovat tyto pokyny, nebo jim nerozumite, muize to vést k
smrtelnému trazu, vaznym poranénim a poskozeni zafizeni.

» Pred pouzitim zafizeni si pfe¢téte Navod k obsluze .

Navod k obsluze s podrobnymi |nformacem| a pokyny, které se tykaji zafizeni, najdete na

webu www.isaf bile.com/en/support/dow
» Pfed pouzitim zafizeni si pfectéte také Bezpecnostnl pokyny Najdeteje na obalu zafizeni a
také na webu www.isaf bile.com/en/supp

» Postupujte podle viech pokynii na zafizeni a na obalu.
» Dodrzujte mistni bezpeé¢nostni pravidla.

YBEZPECNOST

POUZITi V PROSTREDI S NEBEZPECIM VYBUCHU
» Zatizeni pouzivejte pouze v prostiedi s nebezpecim vybuchu zén 1/21 a 2/22 nebo mimo
oblasti s nebezpecim vybuchu.
» Nez se zafizenim vstoupite do prostiedi s nebezpecim vybuchu
- ujistéte se, ze k zafizeni je pfipojeno pouze schvélené pfislusenstvi, viz ¢ast
.Pfipojovani schvéleného pfislusenstvi”,
ujistéte se, Ze mezi dvéma ¢astmi zafizeni neni mezera,
Ze zafizeni neni poskozeno,
Ze jsou vSechny Stitky na zafizeni ¢itelné,
« aze je baterie pevné zasroubovana.
» Pokud pouzivéte zafizeni v prostiedi s nebezpecim vybuchu
- neuvolnujte $rouby na zafizeni,
- k zafizeni nepfipojujte zadné pfislusenstvi,
- neotvirejte jakékoliv kryty rozhrani,
- nenabijejte zafizeni,
« neotvirejte zafizeni,
- neposkozujte zafizeni.
» V nasledujicich pfipadech okamzité vypnéte zafizeni a opustte prostiedi s nebezpecim
vybuchu
dojde k selhéni zafizeni,
poskodili jste plast zafizeni,
vystavili jste zafizeni nadmérné zatézi,
stitky na zafizeni jiz nejsou ¢itelné.

POUZITI MIMO PROSTREDI S NEBEZPECIM VYBUCHU
» Neménte strukturu zafizeni.

» Nevystavujte zafizeni vysokym teplotam.

» Nevystavujte zafizeni siinému UV zateni.
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» Nevystavujte zafizeni procestim s vysokym elektrickym nabojem.

» Nevystavujte zafizeni agresivnim kyselindm nebo zasadam.

» Nepouzivejte zafizeni v mistech, kde je jeho pouzivani zakazané.

» Na klinikach ¢i v [ékaiskych zafizenich zafizeni vypinejte.

» Mezi zafizenim a kardiostimuldtorem nebo naslouchatkem vzdy udrzujte bezpecnou vzdale-
nost alespon 15 cm. Zafizeni mize ovlivnit funkénost Iékaiskych zafizeni, jako jsou napfiklad
kardiostimulatory a naslouchatka.

» Pokud zafizeni pouzivéte pfi fizeni motorového vozidla, ujistéte se, ze dodrzujete vsechny
mistni zakony.

PRIPOUZITI SLUCHATEK NEBO NAHLAVNI SADY

» Nejprve nastavte hlasitost zafizeni na 50 % maximalni hlasitosti.

» Hlasitost postupné upravujte.

)PREHLED O ZARIZENI/FUNKCICH (viz obrazek na strané 2)

1) REPRODUKTOR

2) FUNKCNIKLAVESA €ERVENA: Volitelna funkce, napf. SOS - funkci Ize pfifadit pro-
stfednictvim aplikace Button App (integrovand v systému).

3) PREDNiFOTOAPARAT

4)  ROZHRANI 16-PIN ISM: Pipojeni pro schvélené pfislusenstvi: Také viz ¢ast , Pfipojovani
schvéleného prislusenstvi”.

5) BOCNIiTLACITKO DOPRAVA: Volitelna funkce, napt. fotoaparat - funkci Ize piitadit
prostiednictvim aplikace Button App (integrovana v systému).

6) MIKROFON

7) ROZHRANI USB: Pripojeni pro kabel USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 nebo pro jiné
zafizeni schvalené spole¢nostii.safe MOBILE GmbH. Také viz ¢asti ,Nabijeni” a
#Pripojovani schvéleného pfislusenstvi”.

8)  REGULACE HLASITOSTI: Zvyseni hlasitosti/Snizeni hlasitosti.

9) BOCNITLACITKO LEVY: Volitelna funkce - funkci Ize pifadit prostiednictvim
aplikace Button App (integrovana v systému).

10> VYPINAC: Dlouhym stisknutim zapnete/vypnete zafizeni. Krtkym stisknutim se
zapne/vypne pohotovostni rezim.

11> C&IDLA: Cidlo priblizenti, ¢idlo okolniho osvétleni.

12) 0KO: Oko pro feminek na ruku.

13) ZADNiFOTOAPARAT

14) LEDBATERKA

15) RUSENI HLUKU: Mikrofon s rusenim hluku.

16) REPRODUKTOR: Reproduktor pro funkci hands-free.

17) BATERIE

18) NABIJECIKONTAKTY
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) PRIPRAVA

Zaftizeni je vybaveno drzédkem karet se zasuvkou pro kartu nano-SIM a zasuvkou pro kartu
microSD az do velikosti 128 GB.

a
.

» Opatrné vytdhnéte drzak karty ze zasuvky pro kartu.

» Vlozte kartu SIM do zésuvky pro kartu nano-SIM (1) s kontakty zlaté barvy smérem dold.
» Vlozte kartu microSIM do zasuvky pro kartu (2) s kontakty zlaté barvy smérem dol.

» Opatrné zasunte drzak karty do zasuvky pro kartu.

» Vlozte baterii do pfihradky na baterie.

» Rucné utdhnéte Srouby pomoci dodaného sroubovéku torx.

» Zkontrolujte, Ze je baterie pevné na svém misté.

AKTIVACEESIM

Zafizeni je vybaveno zasuvkou pro kartu nano-SIM a dal3i eSIM. eSIM je nevyménitelna integ-

rovana digitalni karta SIM. eSIM neni podporovéna viemi poskytovateli mobilnich sluzeb.

eSIM muzete aktivovat nékolika zplisoby:

1. Pomoci prlvodce nastaveni Android pfi Gvodnim nastaveni zafizeni:

» Naskenujte QR kéd eSIM, ktery jste obdrzeli od svého poskytovatele sluzeb, nebo ru¢né
zadejte elD, které jste obdrzeli od svého poskytovatele sluzeb.

2. Pomoci nabidky nastaveni na chytrém telefonu:

» > Settings (Nastaveni) > Network & Internet (Sit a internet) > Mobile network (Mobilni sit) (add
Network (pfidat sit)) > Download SIM (Stahnout SIM) > scan (skenovat) (nebo zadejte ru¢né)
eSIM QR, ktery jste ziskali od vaseho poskytovatele sluzeb.

) ZAPNUTI

» Pfiblizné na 3 sekundy stisknéte a podrzte tlacitko pro zapnuti/vypnuti.

» Pfi prvnim zapnuti zafizeni postupujte podle pokynti na obrazovce.

» Jakmile se po zapnuti objevi dialogové okno pro vlozeni zafizeni nebo PIN kédu SIM karty,
zadejte tyto Udaje.

» Pokud jste vlozili dvé SIM karty, vyberte oblibenou kartu. Informace o pouzivéni zafizeni

/.

najdete na webu www.isaf bile.com/ pport/service v nabidce ,FAQ".
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) NABIJENI

» Zafizeni nabijejte pouze mimo prosttedi s nebezpecim vybuchu.

» Zafizeni nabijejte pouze pomoci dodaného kabelu USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 nebo
jiného nabijeciho zafizeni schvaleného spolecnosti i.safe MOBILE GmbH.

» Nenabijejte zafizeni v blizkosti hotlavych latek.

» Zafizeni nabijejte pouze pfi okolnich teplotach v rozmezi 0 °C do +45 °C (+32 °F do +113 °F).

» Nabijejte zafizeni pouze v suchych vnitinich prostorach.

» Nenabijejte zafizeni ve vlhkém nebo prasném prostiedi.

» Pfipojte adaptér vhodny pro vasi zemi ke ménic napéti.
» Pfipojte kabel USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 ke ménic¢ napéti.
» Pfipojte kabel USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 k rozhrani USB zafizeni.

) PRIPOJOVANI SCHVALENEHO PRISLUSENSTVI

» K zafizeni pfipojujte pouze pfislusenstvi schvalené spole¢nostii.safe MOBILE GmbH.
Prislusenstvi schvélené spolecnostii.safe MOBILE GmbH najdete na webu
www.isafe-mobile.com/en/products

» Schvalené prislusenstvi k rozhrani 16-pin ISM pfipojujte pouze mimo prostiedi s nebezpecim
vybuchu.

» Za zadnych okolnosti neotvirejte kryt rozhrani 16-pin ISM v prostiedi s nebezpecim

vybuchu.

» Schvélené pfislusenstvi provozujte v prostiedi s nebezpecim vybuchu pouze v ramci rozhrani
16-pin ISM zafizeni. Jsou zakdzana kabelova pfipojeni pomoci rozhrani USB.

» Nez vstoupite do prostiedi s nebezpecim vybuchu, pfipojte zastrcku piislusenstvi do rozhrani
16-pin ISM zafizeni a zkontrolujte, Ze je pevné na svém misté .

» Mimo prostory s nebezpecim vybuchu odstranujte z rozhrani 16-pin ISM pouze schvalené
pfislusenstvi.

» Pokud pfisluenstvi nepouzivate, uzaviete rozhrani 16-pin ISM pomoci dodaného krytu.

» Rozhrani USB pouzivejte pouze mimo prostiedi s nebezpecim vybuchu.

» Za zadnych okolnosti neotvirejte kryt rozhrani USB v prostiedi s nebezpeéim vybuchu.

Schvélené pfislusenstvi |ze pfipojit k jakymkoliv rozhranim 16-pin ISM a USB.

LMV ML

» Povolte $roub na krytu rozhrani 16-pin ISM pomoci sSroubovéku, ktery je soucasti schvéleného
baleni pfislusenstvi. Podle obrazku odstrante kryt.
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» Zastrcku schvéleného pfislusenstvi bezpeéné pripojte k rozhrani 16-pin ISM, jak je zobrazeno.

» Rucné utdhnéte srouby.
» Zkontroluijte, Ze je zastréka pevné na svém misté.

Rozhrani USB se pouzivé pro nabijeni a prenos dat.

» Schvélené prislusenstvi nebo jind zafizeni pfipojujte k rozhrani USB pouze pomoci kabelu
i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C nebo pomoci jiného zafizeni schvaleného spole¢nosti
i.safe MOBILE GmbH.

YUDRZBA A OPRAVY

» Pokud zafizeni nefunguje normalné, nebo pokud potiebujete opravu ¢i ndhradni dil,
kontaktujte servisni oddéleni spole¢nostii.safe MOBILE GmbH na webu
www.isafi bile.com/en/support/service

VRACENI ZASILKY
» Kontaktujte servisni oddéleni spole¢nosti i.safe MOBILE GmbH na webu
www.isafe-mobile.com/en/support/service

> CISTENI

» Pred cisténim zafizeni vypnéte.

» Béhem cisténi zafizeni nenabijejte.

» Necistéte chemickymi prostfedky.

» Zafizeni a napajeci adaptér cistéte jemnym, vlhkym, antistatickym hadfikem.
» Displej zafizeni pravidelné Cistéte jemnym, antistatickym hadfikem.

) SKLADOVANI

» Skladujte zafizeni pii vlhkosti 10 % az 60 % pfi nasledujicich teplotach okoli:
) Az jeden mésic: -20 °C az +45 °C (-4 °F az +113 °F)
» Az 3 mésice:-10°Caz +35 °C (+14 °F az +95 °F)
) Vice nez 3 mésice: -10 °C az +25 °C (+14 °F az +77 °F)

Pokud pfistroj delsi dobu nepouzivate, vezméte na védomi nasledujici informace:

» Vypnéte zafizeni.

» Pro delsi skladovani bez pouziti nabijte zatizeni na pfiblizné 50 % az 70 % pomoci dodaného
kabelu i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C nebo jiného nabijeciho zafizeni schvaleného spole¢-
nostii.safe MOBILE GmbH.

» Zatizeni nabijejte kazdych 3 az 6 mésic(, abyste zabranili hlubokému vybiti.
» Skladujte jej na chladném a suchém misté, aby baterie zUstala funkéni.

YRECYKLACE
» Baterie NEODHAZUJTE do domaciho odpadu.

» Elektronické vyrobky, baterie a obaly vzdy likvidujte v pfislusnych sbérnych
centrech. Timto zptisobem zabranite nekontrolované likvidaci odpadu a podpofite
recyklaci materialt.
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Dalsi informace o spole¢nostech, které likviduji odpad, statnich organech nebo servisnich
stiediscich spole¢nosti i.safe MOBILE GmbH, kterejsou zodpovédné za vasi zemi nebo

oblast, najdete na webu www.isaf bile.c /[support/service

) OBCHODNI ZNACKY

Nazev i.safe MOBILE GmbH a logo i.safe MOBILE GmbH jsou ochranné znamky spolecnosti
i.safe MOBILE GmbH.

Verze EEA: Obsahuje aplikace Google™ a Google Chrome™

Google a Google Play jsou ochranné znamky spolecnosti Google LLC.

Vsechny ostatni ochranné znamky a prava k dusevnimu vlastnictvi jsou majetkem
pfislusného drzitele.

DANSK
YFORST

Denne kvikstartsvejledning indeholder alle vigtige sundheds- og sikkerhedsinstruktioner til

sikker brug af enheden 1S540.1 (model M540A01).

» Lees afsnittet ,Sikkerhed” i denne kvikstartsvejledning omhyggeligt, for du tager enheden i
brug. Hvis du ikke fglger denne vejledning eller ikke forstar dem, kan det medfgre dedsfald,
alvorlige kvaestelser og beskadigelse af enheden.

» Laes betjeningsvejledningen fer brug af enheden.

Betjenlngsvejlednlngen med detal)erede oplysnlngerog |nstruktlonerforenheden
findes pa www.isaf bile.com/en/support/d

» Laes ogsa 5|kkerhedsmstruktlonerne for brug afenheden De findes pa enhedens emballage
0og pa www.isaf bile.com/en/support/d |

» Folg alle instruktioner pa enheden og pa emballagen.

» Overhold lokale sikkerhedsregler.

) SIKKERHED

ANVENDELSE | OMRADER MED EKSPLOSIONSFARE
» Anvend udelukkende enheden i omrader med eksplosionsfare, zone 1/21 0g 2/22, eller uden
for omrader med eksplosionsfare.
» For du traeder ind pa omrader med eksplosionsfare med enheden
- skal du kontrollere, at kun godkendt tilbeher er tilsluttet enheden,
se afsnittet ,Tilslutning af godkendt tilbehar”,
- skal du kontrollere, at der ikke er et synligt mellemrum mellem enhedens to halvdele,
- skal du kontrollere, at enheden ikke er beskadiget,
- skal du kontrollere, at alle maerkater pa enheden er lzeselige,
- skal du kontrollere, at batteriet er monteret godt tilspaendt pa enheden.
» Hvis du bruger enheden i et omrade med eksplosionsfare
- undlad at lesne skruerne pa enheden,
- undlad at slutte tilbeher til enheden,
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- undlad at dbne interfacedaeksler,
- undlad at oplade enheden,
- undlad at 3bne enheden,
- undlad at beskadige enheden.
» Sluk omgéende for enheden, og forlad omradet med eksplosionsfare med det samme, hvis
- der opstar fejl pa enheden,
-+ du har beskadiget enhedens kabinet,
«+ du har udsat enheden for for stor belastning,
- maerkaterne pa enheden ikke laengere erlaeselige.

ANVENDELSE UDEN FOR OMRADER MED EKSPLOSIONSFARE

» Undlad at zendre enheden strukturelt.

» Undlad at udsatte enheden for hgj temperatur.

» Undlad at udsatte enheden for staerk UV-straling.

» Undlad at udsaette enheden for processer med hgje elektriske udladninger.

» Undlad at udsaette enheden for staerk syre eller base.

» Undlad at bruge enheden pé steder, hvor anvendelse er forbudt.

» Sluk for enheden pa klinikker, hospitaler o.lign.

» Hold altid en sikkerhedsafstand pa mindst 15 cm mellem enheden og en pacemaker eller et
hgreapparat. Enheden kan pavirke funktionen af medicinsk apparatur, som f.eks. pacemakere
og hereapparater.

» Ved brug af enheden under fering af et motorkeretgj skal du sikre dig, at du overholder gael-
dende national lovgivning. Pokud zafizeni pouzivate pfi fizeni motorového vozidla, ujistéte se,
ze dodrzujete viechny mistni zakony.

VED BRUG AF HORETELEFONER ELLER HEADSET
» Indstil forst lydstyrkeknappen pa enheden til 50 % af den maksimale lydstyrke.
» Juster lydstyrken gradvist.

) OVERSIGT OVER ENHEDEN/FUNKTIONER

(seillustration pa side 2)

1> H@JTTALER

2) FUNKTIONSTASTEN R@D: Valgfri funktion, f.eks. SOS - funktionen kan tildeles via
Button App (systemintegreret).

3) FRONTKAMERA

4)  16-PIN ISM-INTERFACE: Tilslutning til godkendt tilbeher.
Se ogsa afsnittet ,Tilslutning af godkendt tilbehor”.

5) SIDETAST VENSTRE: Valgfri funktion, f.eks. kamera - funktionen kan tildeles via
Button App (systemintegreret).

6) MIKROFON

7)  USB-INTERFACE: Tilslutning af i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabel eller andet
udstyr godkendt af i.safe MOBILE GmbH. Se ogsa afsnittet ,Opladning” og
,Tilslutning af godkendt tilbehor”.
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8) LYDSTYRKEREGULERING: Hajere/Lavere.

9)  SIDETAST H@JRE: Valgfri funktion - funktionen kan tildeles via Button App
(systemintegreret).

10) TAND/SLUK-TAST: Et langt tryk teender/slukker for enheden. Et kort tryk
taender/slukker for standby-tilstand.

11) SENSORER: Nzerhedssensor, lyssensor.

12) @INE: gje til fastgerelse af handremmen

13) BAGSIDEKAMERA

14) LED-BLINK

15) ST@IREDUKTION: Mikrofon med stejreduktion.
16) H@ITTALER: Hojttaler til handfri funktion.
17) BATTERI

18) LADEKONTAKT

YKLARGORING

Enheden er udstyret med en kortholder med en abning til et nano-SIM-kort og med en
abning til et microSD-kort op til 128 GB.

o
5

» Traek forsigtigt kortholderen ud af kortabningen.

» Seet SIM-kortet i abningen til nano-SIM-kortet (1) med de guldfarvede kontakter nedad.
» Skub microSD-kortet ind i dbningen (2) med de guldfarvede kontakter nedad.

» Skub forsigtigt kortholderen ind i kortédbningen.

» Leeg batteriet i batteriholderen.

» Speend skruerne med handkraft med den medfglgende
torx-skruetraekker.

» Kontrollér, at batteriet sidder korrekt og sikkert.
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AKTIVER ESIM

Enheden er udstyret med en nano-SIM-abning og et ekstra eSIM. eSIM er et fastmonteret,

indbygget digitalt SIK-kort. eSIM understgattes ikke af alle mobiloperaterer.

Du kan aktivere eSIM pé forskellige mader:

1. Via opsatningsguiden til Android under den indledende konfiguration af enheden:

» Scan QR-koden pé eSIM-kortet, som du har modtaget af din tjenesteudbyder, eller indtast
det elD, du har modtaget fra din tjenesteudbyder, manuelt.

2. Viaindstillingsmenuen pa din smartphone:

» > Indstillinger > Netveerk og internet > Mobilnetvaerk (tilfgj netvaerk) > Download SIM >
scan (eller indtast manuelt) eSIM QR-koden, som du har modtaget fra din tjenesteudbyder.

>TAND

» Hold teend/sluk-tasten nede i ca. 3 sekunder.

» Ved forste aktivering af enheden skal du felge vejledningen pa skaermen.

» Indtast enhedens eller SIM-kortets pinkode, nar dialogboksen for enhedens eller SIM-kor-
tets pinkode vises.

» Hvis du har isat to SIM-kort, skal du veaelge et foretrukket kort.
Oplysninger om betjening af enheden pa www.isaf bile.com/en/support/service
under menupunktet ,FAQ".

YOPLADNING

» Oplad udelukkende enheden uden for omrader med eksplosionsfare.

» Enheden ma kun oplades via det medfglgende i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kablet eller
via andet ladetilbehor godkendt af i.safe MOBILE GmbH.

» Undlad at oplade enheden i nzerheden af braendbare stoffer.

» Oplad udelukkende enheden ved en omgivende temperatur pa mellem 0 °C og +45 °C
(+32°F og +113 °F).

» Oplad kun enheden i torre, indenders rum.

» Oplad ikke enheden i en omgivelse, der er fugtig eller stovet.

» Slut adaptere, der passer til dit land, til stremforsyningen.
» Sluti.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kablet til stroamforsyningen.
» Sluti.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kablet til enhedens USB-interface.

D>TILSLUTNING AF GODKENDT TILBEH@R

» Slut udelukkende tilbehor godkendt af i.safe MOBILE GmbH til enheden. Tilbehor godkendt
afi.safe MOBILE GmbH findes pa www.isaf bile.com/en/product:

» Slut kun godkendt tilbeher til 16-pin ISM-interface pa enheden uden for omrader med
eksplosionsfare.

» Daekslet til 16-pin ISM-interface ma under ingen omsteendigheder dbnes i omrader med
eksplosionsfare.

» Betjen kun godkendst tilbehor i omrader med eksplosionsfare pa enhedens 16-pin ISM-interfa-
ce. Kabelfgrte tilslutninger via USB-interface er forbudt.
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» Slut stikket til tilbehgret sikkert til 16-pin ISM-interface pa enheden, og kontrollér, at stikket
sidder korrekt og sikkert, for du treeder ind pd omrader med eksplosionsfare.

» Fjern kun godkendt tilbeher fra 16-pin ISM-graensefladen uden for eksplosionsfarlige
omrader.

» Luk 16-pin ISM-interface med det tilhgrende daeksel, nar du ikke bruger tilbehgret.

» Brug udelukkende USB-interface uden for omrader med eksplosionsfare.

» Daekslet til USB-interface ma under ingen omstaendigheder dbnes i omrader med eksplosi-
onsfare.

Godkendt tilbeher kan tilsluttes enhver 16-pin ISM-interface og USB-interface.

LMV ML

» Losn skruen pé 16-pin ISM-graensefladens daeksel med skruetraekkeren fra den godkendte
tilbehgrspakke. Tag deekslet af som vist.

» Seet stikket til det godkendte tilbeher i 16-pin ISM-interface som vist.

» Spaend skruerne med handkraft.

» Kontrollér, at stikket sidder korrekt og sikkert.

USB-interface anvendes til opladning og dataoverforsel.

» Det godkendte tilbehor eller andre enheder ma kun tilsluttes USB-graensefla-
den viai.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kablet eller via andet tilbehor godkendt af
i.safe MOBILE GmbH.

)>VEDLIGEHOLDELSE/REPARATION

» Kontakt i.safe MOBILE GmbH's reparationsservice pa
hil

www.isafi com/en/support/service hvis enheden ikke fungerer normalt,
hvis enheden skal repareres, eller der er behov for en erstatningsdel.

RETURFORSENDELSE

» Kontakt i.safe MOBILE GmbH'’s reparationsservice pa
www.isafe-mobile.com/en/support/service

YRENG@RING

» Sluk for enheden for rengering.

» Undlad at oplade enheden under rengering.
» Undlad at bruge kemikalier til rengering.
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» Renger enheden og Stramadapter med en blgd, fugtig antistatisk klud.
» Renger enhedens skaerm regelmaessigt med en blgd, antistatisk klud.

) OPBEVARING
» Opbevar enheden ved en fugtighedsgrad pa 10 % til 60 % ved felgende omgivelsestempe-
raturer:
) Op til én maned: -20 °C til +45 °C (-4 °F til +113 °F)
) Op til 3 méneder:-10 °C til +35 °C (+14 °F til +95 °F)
» Over 3 maneder: -10 °C til +25 °C (+14 °F til +77 °F)

Hvis du ikke bruger enheden i leengere tid, skal du veere opmaerksom pa felgende:
» Sluk for enheden.

» Ved leengere opbevaring uden brug skal du oplade enheden til ca. 50 % til 70 % ved hjeelp af
det medfelgende i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabel eller andet opladningsudstyr, der er
godkendt af i.safe MOBILE GmbH.

» Oplad enheden hver 3. til 6. méned for at undgé dybdeafladning.
» Opbevar den pa et keligt og tort sted for at holde batteriet funktionsdygtigt.

> GENANVENDELSE

» UNDLAD at kassere batterier sasmmen med husholdningsaffald.

» Bortskaf altid elektroniske produkter, batterier og emballagemateriale pa de udpe-
gede indsamlingssteder. P4 den made forhindrer du ukontrolleret bortskaffelse og
fremmer genbrug af materialer.

Du kan fa yderligere oplysninger fra regionale renovationsselskaber, myndigheder eller hos
en i.safe MOBILE GmbH Service Centre-repraesentant med ansvar for dit land eller din region
pa www.isafe-mobile.com/en/support/service

)>VAREMARKER

i.safe MOBILE GmbH og i.safe MOBILE GmbH-logoet er varemaerker tilhgren-
de i.safe MOBILE GmbH.

Leveres med Google™-appen og Google Chrome™ installeret.
Google og Google Chrome er varemaerker tilhgrende Google LLC.
Alle andre varemaerker og copyrights tilherer disses respektive ejere.

ESPANOL
) PRIMERO

Esta Guia de inicio rdpido contiene todas las instrucciones importantes en lo que respecta a
los aspectos de salud y seguridad para utilizar el dispositivo 1IS540.1 (modelo M540A01) de
forma segura.
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» Lea detenidamente el apartado «Seguridad» de esta Guia de inicio rapido antes de utilizar
el dispositivo. Si no sigue estas instrucciones o no las entiende, corre peligro de muerte,
lesiones graves y dafos en el dispositivo.

» Lea el Manual de operacién antes de utilizar el dispositivo. Encontraré el Manual
de operacion con informacion e instrucciones detalladas sobre el dispositivo en

d

www.isafi bile.com/en/support/d I
» Lea también las Instrucciones de seguridad antes de utilizar el dispositivo. Las encontrara
en el embalaje del dispositivo y en www.isaf bile.com/en/support/downloads

» Siga todas las instrucciones indicadas en el dispositivo y en el embalaje.
» Siga las normas de seguridad locales.

) SEGURIDAD

USO EN AREAS AFECTADAS POR PELIGRO DE EXPLOSION
» Utilice el dispositivo solo en &reas afectadas por peligro de explosion de las zonas 1/21y 2/22
o fuera de las areas afectadas por peligro de explosion.
» Antes de entrar en un area afectada por peligro de explosion con el dispositivo
- asegurese de que solo se conectan al dispositivo accesorios aprobados, consulte el
apartado «Conexién de accesorios aprobados»,
- asegurese de que no haya ningun hueco entre las dos mitades del dispositivo,
- asegurese de que el dispositivo no esté dafado,
- asegurese de que todas las etiquetas del dispositivo sean legibles,
- asegurese de que la bateria esté bien atornillada.
» Si utiliza el dispositivo en un érea afectada por peligro de explosion
- no afloje los tornillos del dispositivo,
« no conecte ningun accesorio al dispositivo,
« noabraninguna tapa de la interfaz,
« no cargue el dispositivo,
- no abra el dispositivo,
- no dane el dispositivo.
» Apague el dispositivo inmediatamente y abandone el drea afectada por peligro de explosion
ala mayor brevedad si
- se producen fallos de funcionamiento en el dispositivo,
- hadanado la carcasa del dispositivo,
« haexpuesto el dispositivo a cargas excesivas,
- las etiquetas del dispositivo ya no son legibles.

USO FUERA DE LAS AREAS AFECTADAS POR PELIGRO DE EXPLOSION
» No modifique el dispositivo estructuralmente.

» No exponga el dispositivo a altas temperaturas.

» No exponga el dispositivo a una fuerte radiaciéon UV.

» No exponga el dispositivo a procesos con altas cargas eléctricas.

» No exponga el dispositivo a acidos o bases agresivas.

» No utilice el dispositivo en lugares donde su uso esté prohibido.

» Apague el dispositivo en hospitales u otras instalaciones médicas.
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» Mantenga siempre una distancia de seguridad de al menos 15 cm entre el dispositivoy un
marcapasos o audifono. El dispositivo puede afectar al funcionamiento de dispositivos médi-
cos como marcapasos y audifonos.

» Cuando utilice el dispositivo mientras conduce un vehiculo de motor, asegurese de cumplir
con las leyes nacionales aplicables.

AL UTILIZAR AURICULARES O AUDIFONOS

» Ajuste primero el control de volumen del dispositivo al 50 % del volumen
maximo.

» Ajuste gradualmente el volumen.

) DESCRIPCION GENERAL DEL DISPOSITIVO/FUNCIONES
(consulte la ilustracion de la pagina 2)
1) ALTAvOZ

2) TECLA DEFUNCION ROJA: Funcién opcional, por ejemplo, SOS - la funcién se puede
asignar a través de Button App (sistema integrado).

3) CAMARA FRONTAL

4) INTERFAZ 16-PIN ISM: Conexion para accesorios aprobados. Consulte también el
apartado «Conexion de accesorios aprobados».

5) TECLALATERAL DERECHA: Funcién opcional, por ejemplo, cdmara - la funcién se
puede asignar a través de Button App (sistema integrado).
6) MICROFONO

7)  INTERFAZ USB: Conexion para el cable USB-Ci.safe PROTECTOR 2.0 o para otros
equipos aprobados por i.safe MOBILE GmbH. Consulte también los apartados «Carga»
y «Conexion de accesorios aprobados».

8) CONTROL DEL VOLUMEN: Mas alto/Més bajo.

9) TECLALATERAL IZQUIERDA: Funcién opcional: la funcién se puede asignar a través
de la aplicacion de botones (integrada en el sistema).

10) TECLA DE ENCENDIDO: Una pulsacién larga enciende y apaga el dispositivo. Una
pulsacién corta enciende/apaga el modo de espera.

11) SENSORES: Sensores de proximidad y de luz ambiente.

12) 0J0:0jo para sujetar la correa de mano

13) CAMARA TRASERA

14) FLASHLED

15) CANCELACION DE RUIDO: Micréfono con cancelacién de ruido.
16) ALTAVOZ: Altavoz para la funcién de manos libres.

17) BATERIA

18) CONTACTOS DE CARGA

@safe MOBILE
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) PREPARACION

El dispositivo cuenta con un soporte de tarjeta con una ranura para una tarjeta nano-SIM y
con una ranura para una tarjeta microSD de hasta 128 GB.

a
.

‘—N\

» Extraiga con cuidado el soporte de la tarjeta de la ranura para tarjeta.

» Introduzca la tarjeta SIM en la ranura para tarjetas nano-SIM (1) con los contactos dorados
hacia abajo.

» Introduzca la tarjeta microSD en la ranura prevista (2) con los contactos dorados hacia abajo.

» Deslice cuidadosamente el soporte de la tarjeta en la ranura para tarjeta.

» Inserte la bateria en el compartimento de la bateria.

» Apriete a mano los tornillos con el Destornillador Torx suministrado.

» Asegurese de que la bateria esté bien colocada.

ACTIVARLAESIM

El dispositivo tiene una ranura para tarjetas nano-SIM y una eSIM adicional. La eSIM es una

SIM digital integrada y no extraible. La eSIM no es compatible con todos los proveedores de

servicios moviles.

Puede activar la eSIM de distintos modos:

1. Através del asistente de configuracion de Android durante la configuracion inicial del dispositivo:

» Escanee el codigo QR de la eSIM que habré recibido de su proveedor de servicios o introduzca
manualmente el elD que habra recibido de su proveedor de servicios.

2. Através del menu de ajustes del smartphone:

» > Configuracion > Red e Internet > Red movil (agregar red) > Descargar SIM > escanear (o in-
troducir manualmente) el cédigo QR de eSIM que habra recibido de su proveedor de servicios.

YENCENDIDO
» Mantenga pulsada la tecla de encendido/apagado durante unos 3 segundos.

» Cuando encienda el dispositivo por primera vez, siga las instrucciones que aparecen en la
pantalla.
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» Introduzca el PIN del dispositivo o de la tarjeta SIM cuando aparezca el didlogo de introduc-
cion del PIN del dispositivo o de la tarjeta SIM tras el encendido.

» Si haintroducido dos tarjetas SIM, seleccione una tarjeta favorita. Informacion sobre el
manejo del dispositivo en www.isafe-mobile.com/en/support/service en la opcion de
menu «FAQ» (Preguntas frecuentes).

)>CARGA

» Cargue el dispositivo solo fuera de las areas afectadas por peligro de explosion.

» El dispositivo solo debe cargarse por medio del cable USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 u otro
equipo de carga autorizado por i.safe MOBILE GmbH.

» No cargue el dispositivo cerca de sustancias inflamables.

» Cargue el dispositivo solo a temperaturas ambiente entre 0 °Cy +45 °C (+32 °F y +113 °F).

» Cargue el dispositivo solo en espacios interiores secos.

» No cargue el dispositivo en entornos himedos o polvorientos.

» Conecte el adaptador adecuado para su pais a la fuente de alimentacion.
» Conecte el Cable USB-Ci.safe PROTECTOR 2.0 a la fuente de alimentacion.
» Conecte el Cable USB-Ci.safe PROTECTOR 2.0 a la interfaz USB del dispositivo.

) CONEXION DE ACCESORIOS APROBADOS

» Conecte al dispositivo solo accesorios aprobados por i.safe MOBILE GmbH.
Los accesorios aprobados por i.safe MOBILE GmbH se pueden encontrar en
www.isaf bile.com/en/product

» Conecte los accesorios aprobados a la interfaz 16-pin ISM del dispositivo solo fuera de las
areas afectadas por peligro de explosion.

» No abra en ningln caso la tapa de la interfaz 16-pin ISM en areas afectadas por peligro de
explosion.

» Utilice los accesorios aprobados en areas afectadas por peligro de explosion solo en la interfaz
16-pin ISM del dispositivo. Estan prohibidas las conexiones por cable a través de la interfaz
USB.

» Conecte la clavija del accesorio de forma segura a la interfaz 16-pin ISM del dispositivo y
compruebe que la clavija esté bien colocada antes de entrar en areas afectadas por peligro
de explosion.

» Sélo retire los accesorios aprobados de la interfaz 16-pin ISM fuera de las zonas con riesgo de
explosion.

» Cierre la interfaz 16-pin ISM con la tapa suministrada cuando no utilice accesorios.

» Utilice la interfaz USB solo fuera de las areas afectadas por peligro de explosion.

» No abra en ningun caso la tapa de la interfaz USB en dreas afectadas por peligro de explosion.

Los accesorios aprobados pueden conectarse a cualquier interfaz 16-pin ISM y a la interfaz USB.
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» Afloje el tornillo de la tapa de la interfaz 16-pin ISM con el destornillador incluido en el paque-
te de accesorios aprobados. Retire la cubierta tal como se muestra.

» Conecte el enchufe del accesorio homologado a la interfaz 16-pin ISM del dispositivo tal y
como se muestra.

» Apriete a mano los tornillos.

» Asegurese de que el enchufe esté bien colocado.

La interfaz USB se utiliza para cargar y transferir datos.

» Conecte los accesorios aprobados u otros dispositivos a la interfaz USB utilizando
unicamente el Cable USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 o utilizando otro equipo aprobado
pori.safe MOBILE GmbH.

) MANTENIMIENTO/REPARACION

» Péngase en contacto con el servicio de reparacion de i.safe MOBILE GmbH en
www.isafe-mobile.com/en/support/service si el dispositivo no funciona con normalidad,
si hay que repararlo o si se necesita una pieza de recambio.

ENVIO DE DEVOLUCION

» Péngase en contacto con el servicio de reparacion de i.safe MOBILE GmbH en
www.isafe-mobile.com/en/support/service

JLIMPIEZA

» Apague el dispositivo antes de limpiarlo.

» No cargue el dispositivo mientras lo limpia.

» No utilice agentes quimicos para la limpieza.

» Limpie el dispositivo y el Adaptador de corriente con un pafio suave y antiestatico humedecido.
» Limpie regularmente la pantalla con un paino suave y antiestatico.

> ALMACENAMIENTO
» Guarde el dispositivo en un sitio con una humedad del 10 % al 60 % a las siguientes
temperaturas ambiente:
» Hasta un mes:-20°Ca +45 °C (-4 °Fa +113 °F)
) Hasta 3 meses: -10 °Ca +35 °C (+14 °F a +95 °F)
> Mas de 3 meses: -10 °Ca +25 °C (+14 °F a +77 °F)
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Sino utiliza el dispositivo durante un periodo de tiempo prolongado, tenga en cuenta

lo siguiente:

» Apague el dispositivo.

» Para un almacenamiento mas prolongado sin uso, cargue el dispositivo hasta aproximada-
mente el 50 % al 70 % utilizando el cable USB-Ci.safe PROTECTOR 2.0 suministrado u otro
equipo de carga aprobado por i.safe MOBILE GmbH.

» Cargue el dispositivo cada 3 a 6 meses para evitar una descarga profunda.

» Guardelo en un lugar fresco y seco para que la bateria siga siendo funcional.

YRECICLAJE

» NO tire las baterias con la basura doméstica.

» Deseche siempre los productos electronicos, las baterias y el material de embalaje
en los puntos de recogida adecuados. De este modo ayudara a prevenir la elimina-
cion incontrolada de residuos y a fomentar el reciclaje de los materiales.

Puede obtener mas informacién de las empresas regionales de eliminacion de residuos, de las
autoridades estatales o del Centro de Servicio i.safe MOBILE GmbH responsable de su pais o
region en www.isaf bile.com/en/support/service

> MARCAS COMERCIALES

i.safe MOBILE GmbH y el logo de i.safe MOBILE GmbH son marcas de
i.safe MOBILE GmbH.

Incluye la aplicacion de Google™y la aplicacion Google Chrome™.

Google y Google Chrome son marcas de Google LLC.

Todas las demas marcas comerciales y derechos de autor son propiedad de sus
respectivos duefnos.

suomi
YENSIN

Tama pikaohje siséltaa tarkeimmat terveys- ja turvallisuusohjeet

1S540.1-laitteen (malli M540A01) turvallista kdyttod varten.

» Lue tdmén pikaohjeen Turvallisuus-luku huolellisesti ennen laitteen kdyttoa. Jos et noudata
naitd ohjeita tai ymmarra niitd, se voi aiheuttaa kuoleman, vakavia vammoja tai laitevauri-
oita.

» Lue kdyttoohje ennen laitteen kdyttod.
Kayttoohje sisaltaa laitteen kayttoa koskevia yksityiskohtaisia tletOJa ja ohjelta ja

se on saatavana osoitteesta www.isaf bile.com/en/support/
» Lue my6s turvallisuusohjeet ennen laitteen kdyttod. Ne 5|saltyvat tuotepakkaukseen ja ovat
saatavana myos osoitteesta www.isaft bile.com/en/support/d

» Noudata kaikkia laitteeseen ja sen pakkaukseen merkittyja ohjeita.
» Noudata paikallisia turvallisuusmaarayksia.
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)>TURVALLISUUS

KAYTTO RAJAHDYSVAARALLISISSA TILOISSA
» Laitetta saa kdyttaa ainoastaan vyohykkeiden 1/21 ja 2/22rajahdysvaarallisissa tiloissa seka
rajahdysvaarallisten tilojen ulkopuolella.
» Ennen kuin viet laitteen rdjahdysvaaralliseen tilaan, varmista seuraavat seikat
laitteeseen on liitettynd ainoastaan hyvaksyttyja lisavarusteita, ks. Hyvaksyttyjen lisdlait-
teiden liittaminen -luku
laitteen puoliskojen valissa ei ndy rakoa
laite ei ole vaurioitunut
kaikki laitteeseen kiinnitetyt merkinnat ovat luettavissa
- akku on kierretty tiukalle.
» Jos kdytat laitetta rajahdysvaarallisessa tilassa
- ala Idysennd laitteen ruuveja
ald liitd laitteeseen mitaan lisélaitteita
ala avaa tai poista laitteen liitantdjen suojuksia
- ald laitaa laitetta
- ald avaa laitetta
ald vaurioita laitetta.
» Kytke laite vélittomasti pois paalta ja poistu rdjahdysvaarallisesta tilasta viipymatta, jos
- laitteessa esiintyy toimintahairioita
- laitteen kotelo vaurioituu
- laitteeseen kohdistuu liiallista kuormitusta
- laitteeseen kiinnitetyt merkinnat eivédt enda ole luettavissa.

KAYTTO RAJAHDYSVAARALLISTEN TILOJEN ULKOPUOLELLA

» Al tee laitteeseen rakenteellisia muutoksia.

» Al altista laitetta korkeille lampétiloille.

» Al3 altista laitetta voimakkaalle UV-siteilylle.

» Al3 altista laitetta prosesseille, joissa esiintyy voimakkaita sdhkévarauksia.

» Al4 altista laitetta sydvyttaville hapoille tai emaksille.

» Ala kayta laitetta tiloissa tai paikoissa, missé se on kielletty.

» Kytke laite pois Ita sairaaloissa ja muissa terveydenhuollon tiloissa.

» Pidd aina vahintaan 15 cm:n turvaetdisyys laitteen ja sydamentahdistimen tai kuulolaitteen

vélilla. Laite voi vaikuttaa laakinnallisten laitteiden, kuten sydamentahdistinten ja kuulolait-
teiden, toimintaan.

» Jos kaytat laitetta moottoriajoneuvoa kuljettaessasi, noudata kansallista lainsaadantoa.

» Saada laitteen danenvoimakkuus aluksi 50 prosenttiin suurimmasta
aanenvoimakkuudesta.
» Muuta d@nenvoimakkuutta vahitellen.

D>LAITTEEN YLEISKUVA JA TOIMINNOT (ks. kuvas. 2)
1) KAIUTIN

KUULOKKEIDEN TAl KUULOKEMIKRONIN KAYTTO E
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2)

3)
4)

5)

6)
7)

8)
9)
10)

m
12>
13>
14)
15>
16>
17>
18)

TOIMINTONAPPAIN PUNAINEN: Lisdtoiminto, esim. SOS - toiminto voidaan
maadrittad Button App -sovelluksella (jérjestelmaan integroitu).

ETUKAMERA

16-PIN ISM-LITANTA: Hyvaksyttyjen lisalaitteiden liitanta. Lisatietoja on Hyvéksyttyjen

lisélaitteiden liittdminen -luvussa

OIKEA SIVUPAINIKE: Lisatoiminto, eSIM. kamera - toiminto voidaan maarittaa
Button App -sovelluksella (jérjestelmaan integroitu).

MIKROFONI

USB-LIITANTA: Liitdnt4 i.safe PROTECTOR 2.0 -USB-C-kaapelille tai muul-

le i.safe MOBILE GmbH:n hyviksymaille tarvikkeelle. Lisatietoja on Lataaminen- ja
Hyvaksyttyjen lisalaitteiden liittaminen -luvuissa

AANENVOIMAKKUUSSAADIN: Adnenvoimakkuuden suurentaminen ja
pienentaminen

VASEN SIVUPAINIKE: Lisdtoiminto - toiminto voidaan maarittaa

Button App -sovelluksen kautta (jarjestelmdan integroitu).
VIRTAPAINIKE: Pitkd painallus kytkee laitteen pédlle tai pois paalta.
Lyhyt painallus kytkee valmiustilan péalle tai pois paalta

ANTURIT: Laheisyysanturi, valoisuusanturi

SILMA: Silmukka hihnan kiinnittamiseen
TAKAKAMERA

LED-SALAMA

MELUNVAIMENNUS: Melua vaimentava mikrofoni
KAIUTIN: Hands free -toiminnon kaiutin

AKKU

LATAUSKONTAKTIT

>VALMISTELUT

Laitteen korttikelkassa on paikat nano-SIM-kortille ja enintdan 128 Gt:n mikro-SD-kortille.

q—‘_\

a
.
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» Veda korttikelkka varovasti pois korttipaikasta.

» Laita SIM-kortti nano-SIM-korttipaikkaan (1) kullanvériset liittimet alaspéin.

» Laita mikro-SD-kortti sille tarkoitettuun korttipaikkaan (2) kullanvériset liittimet alaspdin.
» Tyonné korttikelkka varovasti korttipaikkaan.

» Laita akku akkukoteloon.

» Kirista ruuvit kdsikireyteen toimitukseen sisaltyvalla Torx-ruuvitaltalla.

» Tarkista, ettd akku on laitettu paikalleen oikeassa asennossa ja huolellisesti.

ESIMIN AKTIVOINTI

Laitteessa on nano-SIM-korttipaikka ja eSIM. eSIM on kiinted, integroitu digitaalinen SIM-kort-

ti. Kaikki matkapuhelinoperaattorit eivat tue eSIMia.

eSIMin aktivointiin on useita tapoja:

1. Laitteen kdyttoonoton yhteydessd Androidin ohjatulla asetustoiminnolla (Setup Wizard):

» Skannaa operaattorisi toimittama eSIMin QR-koodi tai sy6ta operaattorisi toimittama
elD-tunnus kasin.

2. Alypuhelimen asetusvalikon kautta:

» > Asetukset > Verkko ja internet > Matkapuhelinverkko (Lisaa verkko) > Lataa SIM > Skannaa
(tai syota kdsin) operaattorisi toimittama eSIMin QR-koodi.

YKYTKEMINEN PAALLE

» Paina virtapainiketta noin 3 sekuntia.

» Kun kytket laitteen paalle ensimmadisen kerran, noudata naytolla annettavia ohjeita.

» Sy6ta laitteen tai SIM-kortin PIN-koodi, kun sitd pyydetdan laitteen ndytossa laitteen péalle
kytkeytymisen jélkeen.

» Jos kdytat kahta SIM-korttia, valitse ensisijainen kortti. Lisétietoja laitteen kadytdsta on saata-
vana osoitteesta www.isafe-mobile.com/en/support/service sivulta FAQ.

)>LATAAMINEN

» Lataa laitetta ainoastaan rdjahdysvaarallisten tilojen ulkopuolella.

» Lataa laitetta ainoastaan toimitukseen sisaltyvaa i.safe PROTECTOR 2.0 -USB-C-kaapelia
tai muuta i.safe MOBILE GmbH:n hyvaksymaa tarviketta kayttaen.

» Al4 laitaa laitetta herkésti syttyvien aineiden laheisyydessa.

» Laitetta saa ladata ainoastaan 0 ... +45 °C:n ympariston lampétilassa (+32 ... +113 °F).

» Lataa laitetta vain kuivissa sisatiloissa.

» Al3 laitaa laitetta kosteassa tai polyisessa ymparistdssa.

» Liitd maassasi sopiva sovitin virtaldhteeseen.
» Liita virtaldhteeseen i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kaapeli.
» Liitd i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kaapeli laitteen USB-liitantaan.

YHYVAKSYTTYJEN LISALAITTEIDEN LITTAMINEN

» Liitd laitteeseen ainoastaan i.safe MOBILE GmbH:n hyviksymia lisdvarusteita.
Luettelo i.safe MOBILE GmbHn hyvaksymista lisalaitteista on osoitteessa

WWW.| bile.com/en/product
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» Liitd hyvaksyttyja lisélaitteita laitteen 16-pin ISM-liitantdan ainoastaan rajahdysvaarallisten
tilojen ulkopuolella.

» 16-pin ISM-liitdnnan suojusta ei missaan tapauksessa saa avata rajahdysvaarallisissa tiloissa.

» Kayta hyvaksyttyja lisalaitteita rajahdysvaarallisissa tiloissa ainoastaan laitteen 16-pin ISM-li-
itdnnan kautta. Niiden liittaminen johdollisesti USB-liitdntadn on kielletty.

» Liita lisélaitteen liitin huolellisesti laitteen 16-pin ISM-liitdntadn ja tarkista, ettd liitin on oikeas-
sa asennossa ja turvallisesti paikallaan, ennen kuin menet rdjdhdysvaaralliseen tilaan.

» Irrota vain hyvéksytyt lisdvarusteet 16-pin ISM-liitannasta hdysvaarallisten alueiden
ulkopuolella.

» Sulje 16-pin ISM-liitdnta toimitukseen sisaltyvalld suojuksella, kun lisélaitteita ei ole kdytdssa.

» USB-li saa kdyttaa ainoastaan rdjahdysvaarallisten tilojen ulkopuolella.

» USB-liitédnnan suojusta ei missaan tapauksessa saa avata rajahdysvaarallisissa tiloissa.

Hyvaksyttyja lisélaitteita voi liittda 16-pin ISM- ja USB-liitantoihin.

LAV MY

» Léysennd 16-pin ISM-liitdnnédn suojuksen ruuvit hyvaksyttyyn tarvikepakettiin sisaltyvalla
ruuvitaltalla. Poista suojus kuvan mukaisesti.

» Liitd hyvéksytyn lisalaitteen liitin laitteen 16-pin ISM-liitdntaan kuvan mukaisesti.

» Kirista ruuvit kdsikireyteen.

» Tarkista, ettd liitin on liitetty oikeassa asennossa ja huolellisesti.

USB-liitantdd kaytetdan laitteen lataamiseen ja tiedonsiirtoon.

» Liitd hyvéksyttyja lisdlaitteita tai muita laitteita USB-liitantaan ainoastaan
i.safe PROTECTOR 2.0 -USB-C-kaapelilla tai muulla i.safe MOBILE GmbH:n
hyvéksymalla tarvikkeella.

YHUOLTO JA KORJAUKSET
» Jos laite ei toimi normaalisti tai siihen tarvitaan varaosia, ota yhteys i.safe MOBILE GmbHn
korjauspalveluun osoitteesta www.isaf bile.com/en/support/service |6ytyvien

yhteystietojen avulla.

TUOTEPALAUTUKSET

Ota yhteys i.safe MOBILE GmbHn korjauspalveluun osoitteesta
www.isafe-mobile.com/en/support/service I6ytyvien yhteystietojen avulla.
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>PUHDISTAMINEN

» Kytke laite pois padlta ennen sen puhdistamista.

» Al laitaa laitetta puhdistamisen aikana.

» Ala kdyta puhdistamiseen kemikaaleja.

» Puhdista laite ja Yleisvirtaldhde, kostutetulla antistaattisella liinalla.
» Puhdista ndytto saannollisesti pehmealla antistaattisella liinalla.

)>VARASTOINTI

» Séilyta laitetta 10-60 %:n ilmankosteudessa seuraavissa ympdriston lampétiloissa:
) Enintdan yksi kuukausi: -20 °C to +45 °C (-4 °F to +113 °F)
) Korkeintaan 3 kuukautta: -10 °C to +35 °C (+14 °F to +95 °F)
) Yli 3 kuukautta: -10 °C to +25 °C (+14 °F to +77 °F)

Jos et kdyta laitetta pidempadn, ota huomioon seuraavat asiat:

» Sammuta laite.

» Jos laitetta sdilytetadn pidempaan ilman kayttod, lataa se noin 50 %-70 %:iin mukana
toimitetulla i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C -kaapelilla tai muulla i.safe MOBILE GmbH:n
hyvéksymalla latauslaitteella.

» Lataa laite 3-6 kuukauden vilein syvapurkautumisen vélttamiseksi.

» Sailyta laite viiledssa ja kuivassa paikassa, jotta akku pysyy toimintakykyisend.

) KIERRATTAMINEN
» ALA havita akkuja sekajatteen mukana. E
» Havita elektroniikkalaitteet, akut, paristot ja pakkausmateriaalit aina toimittamalla
ne asianmukaiseen kerdyspisteeseen. Ndin voit estda jatteiden hallitsemattoman
havittamisen ja edistda materiaalien kierrdtysta.
Lisatietoja aiheesta on saatavana paikallisilta jatehuoltoyrityksiltd, viranomaisilta ja oman
maasi tai alueesi i.safe MOBILE GmbH -palvelukeskukselta, jonka yhteystiedot ovat osoit-

bile.c len/

teessa www.isaf /support/service

) TAVARAMERKIT

i.safe MOBILE GmbH ja i.safe MOBILE GmbH -logo ovat i.safe MOBILE GmbH:n rekister6imia
tavaramerkkeja. Mukana Google ™ -sovellus ja Google Chrome ™

Google ja Google Chrome ovat Google LLC:n tavaramerkkeja.
Kaikki muut tavaramerkit ja tekijanoikeudet ovat haltijoidensa omaisuutta.

FRANCAIS
) PREMIERS PAS

Le présent Manuel de démarrage rapide contient toutes les instructions importantes
pour la santé et la sécurité dans le cadre de I'utilisation en toute sécurité de I'appareil
1S540.1 (modéle M540A01).
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» Avant I'utilisation de l'appareil, lisez attentivement le paragraphe « Sécurité » dans le pré-
sent Manuel de démarrage rapide. Si vous ne respectez pas les Instructions de sécurité ou
que vous ne les avez pas comprises, cela peut provoquer la mort ou de graves blessures.

» Avant 'utilisation de l'appareil, lisez le Mode d’emploi ! Le mode d’emploi avec des
informations détaillées et des instructions spécifiques a I'appareil est disponible &
I'adresse www.isaf bile.com/fr/support/telechargements

» Avant l'utilisation de l'appareil, lisez également les Instructions de sécurité.

Celles-ci sont fournies dans I'emballage de votre appareil et sont disponibles a I'adresse
www.isafe-mobile.com/fr/support/telechargements

» Observez toutes les instructions sur I'appareil et sur I'emballage.

» Observez les consignes de sécurité locales.

)SECURITE

UTILISATION EN ZONES A RISQUE D’EXPLOSION
» Employez uniquement |'appareil en zones a risque d'explosion des zones 1/21 et 2/22 ou a
I'extérieur de zones a risque d’explosion.
» Avant de pénétrer avec I'appareil dans une zone a risque d’explosion :
- assurez-vous que seuls des accessoires agréés sont raccordés a l'appareil, voir paragraphe
«Raccordement d'accessoires agréés »,
- assurez-vous qu‘aucune fente n'est visible entre les deux moitiés de l'appareil,
- assurez-vous que l'appareil n'est pas endommagé,
- assurez-vous que toutes les inscriptions sont bien lisibles sur 'appareil,
- assurez-vous que la batterie est fermement serrée.
» En cas d'utilisation de I'appareil dans une zone a risque d’explosion :
ne desserrez pas les vis de I'appareil,
ne raccordez aucun accessoire a l'appareil,
n‘ouvrez aucun cache des interfaces,
ne rechargez pas l'appareil,
n'ouvrez pas l'appareil,
- n‘endommagez pas l'appareil.
» Eteignezimmédiatement l'appareil et quittez la zone a risque d’explosion dans les plus brefs
délais lorsque :
- des dysfonctionnements surviennent sur l'appareil,
- le boitier de I'appareil estendommagé,
- I'appareil a été exposé a des charges excessives,
- lesinscriptions sur 'appareil ne sont plus lisibles.

UTILISATION A LEXTERIEUR DES ZONES A RISQUE D’EXPLOSION

» Ne modifiez pas la construction de l'appareil.

» N'exposez pas I'appareil a de hautes températures.

» N'exposez pas I'appareil a un fort rayonnement ultraviolet.

» N'exposez pas l'appareil a des processus a haute charge électrique.

» N'exposez pas I'appareil a des acides ou bases agressifs.

» N'utilisez pas I'appareil dans les zones ou son utilisation est interdite.

» Dans les hopitaux et autres établissements médicaux, éteignez I'appareil.
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» Observez toujours une distance de sécurité minimale de 15 cm entre I'appareil et un stimu-
lateur cardiaque ou une prothése auditive. L'appareil peut perturber le fonctionnement des
appareils médicaux tels que les stimulateurs cardiaques et prothéses auditives.

» En cas d'utilisation de 'appareil pendant la conduite d'un véhicule a moteur, respectez la
législation nationale applicable.

EN CAS D’UTILISATION D’ECOUTEURS OU D’UN CASQUE
» Réglez d'abord le volume sur I'appareil a 50 % du volume maximal.
» Adaptez progressivement le volume.

)>SYNOPTIQUE DES APPAREILS/FONCTIONS

(voir figure en page 2)

1) HAUT-PARLEUR

2) TOUCHE DE FONCTION ROUGE : Fonction optionnelle, par ex. SOS - la fonction peut
étre attribuée via Button App (systeme intégré).

3) APPAREIL PHOTO FRONTAL

4) INTERFACE 16-PIN ISM : Prise pour accessoires agréés. Voir également paragraphe
«Raccordement d'accessoires agréés ».

5) BOUTON LATERAL DROIT : Fonction optionnelle, par ex. appareil photo - la fonction
peut étre attribuée via Button App (systéme intégré).

6) MICROPHONE
7)Y INTERFACE USB : Connexion pour le cable USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 ou pour

d’autres équipements agréés par I'entreprise i.safe MOBILE GmbH. Voir également
paragraphes « Recharge » et « Raccordement d'accessoires agréés ».

8) REGLAGE DU VOLUME : Augmenter/réduire le volume.

9) BOUTON LATERAL GAUCHE : Fonction optionnelle - la fonction peut étre attribuée
via l'application Button App (intégrée au systéme).

10> BOUTON ON/OFF : Une pression prolongée allume et éteint I'appareil. Une pression
bréve active ou désactiver le mode veille.

11) CAPTEURS : Capteur de proximité, capteur optique.

12) OEILLET: Oeillet pour attacher la dragonne.

13) APPAREIL PHOTO ARRIERE

14) FLASHALED

15) SUPPRESSION DU BRUIT : Microphone concu pour la suppression du bruit.

16) HAUT-PARLEUR : Haut-parleur pour la fonction mains-libres.

17) BATTERIE

18) CONTACTS DE CHARGE
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) PREPARATION

L'appareil posséde un support de carte avec un slot pour une carte nano SIM et avec un slot
pour une carte microSD jusqu’a 128 Go.

a
.

» Retirez avec précaution le support de la carte du slot de la carte.

» Insérez la carte SIM dans le slot pour carte nano SIM (1) en veillant a ce que les contacts dorés
pointent vers le bas.

» Insérez la carte microSD dans le slot prévu a cet effet (2) en veillant a ce que les contacts dorés
pointent vers le bas.

» Faites glisser avec précaution le support de la carte dans le slot de la carte.

» Insérez la batterie dans le compartiment de la batterie.

» Serrez les vis a la main a l'aide du Tournevis TORX fourni.

» Assurez-vous de la fixation correcte et ferme de la batterie.

ACTIVATION DE L'ESIM

L'appareil posséde un slot pour carte nano SIM et une eSIM supplémentaire. L'eSIM est une

carte SIM numérique intégrée et non amovible. L'eSIM n’est pas prise en charge par tous les

opérateurs de téléphonie mobile.

Vous pouvez activer |'eSIM de différentes maniéres :

1. Via l'assistant de configuration Android durant la configuration initiale de I'appareil :

» Flashez le code QR de I'eSIM que vous avez requ de votre opérateur ou saisissez manuellement
I'elD que vous avez recu de votre opérateur.

2.Via le menu Parameétres du smartphone :

» > Réglages > Réseau et Internet > Réseau mobile (ajouter un réseau) > Télécharger SIM > Flas-
hez (ou saisissez manuellement) le code QR de |'eSIM que vous avez requ de votre opérateur.

) MISE EN MARCHE
» Maintenez le bouton ON/OFF enfoncé pendant env. 3 secondes.
» Lors de la premiére mise en marche de l'appareil, suivez les instructions sur I'écran.
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» Lorsque la boite de dialogue de saisie du code confidentiel de I'appareil ou de la carte SIM
s'affiche aprés la mise en marche, saisissez le code confidentiel de I'appareil ou de la carte
SIM.

» En cas d'insertion de deux cartes SIM, sélectionnez votre carte principale.

Informations a propos de I'utilisation sont également disponibles a I'adresse
www.isafe-mobile.com/fr/support/service sous « FAQ ».

YRECHARGE

» Rechargez uniquement |'appareil a I'extérieur des zones a risque d’explosion.

» Rechargez uniquement I'appareil a I'aide du cable USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 fourni ou
d’autres équipements de charge agréés par I'entreprise i.safe MOBILE GmbH.

» Ne rechargez pas I'appareil a proximité de substances inflammables.

» Rechargez uniquement |'appareil en présence de températures ambiantes comprises entre
0°Cet+45°C(+32°Fet +113°F).

» Chargez uniquement l'appareil en intérieur dans les locaux secs.

» Ne rechargez pas I'appareil dans un environnement humide ou poussiéreux.

» Raccordez I'adaptateur adapté a votre pays au fiche secteur.
» Raccordez le Cable USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 avec le fiche secteur.
» Raccordez le Cable USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 a l'interface USB de I'appareil.

)Y RACCORDEMENT D’ACCESSOIRES AGREES

» Raccordez uniquement des accessoires agréés par l'entreprise i.safe MOBILE GmbH a I'appa-
reil. Les accessoires agréés par I'entreprise i.safe MOBILE GmbH sont disponibles a I'adresse
www.isafe-mobile.com/fr/produits

» Raccordez uniquement les accessoires agréés a l'interface 16-pin ISM de l'appareil a I'extérieur
des zones a risque d’explosion.

» A l'intérieur de zones a risque d’explosion, n‘ouvrez jamais le cache de l'interface 16-pin ISM.

» A l'intérieur de zones a risque d’explosion, employez uniquement les accessoires agréés sur
I'interface 16-pin ISM de I'appareil. Il est interdit d'établir des connexions filaires par le biais de
l'interface USB.

» Avant de pénétrer dans une zone a risque d’explosion, raccordez en toute sécurité la fiche
de I'accessoire a l'interface 16-pin ISM de I'appareil et assurez-vous de la fixation correcte et
ferme de la fiche.

» Ne retirez les accessoires approuvés de l'interface 16-pin ISM qu‘en dehors des zones a risque
d‘explosion.

» Sivous n'employez pas d'accessoires, obturez I'interface 16-pin ISM avec le cache fourni.

» Employez uniquement l'interface USB a I'extérieur des zones a risque d’explosion.

» A l'intérieur de zones a risque d’explosion, n‘ouvrez jamais le cache de I'interface USB.

Le cas échéant, vous pouvez raccorder les accessoires agréés a une interface 16-pin ISM ainsi
qu'a l'interface USB.
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LMV ML

» Desserrez la vis du couvercle de I'interface 16-pin ISM a I'aide du tournevis inclus dans I'embal-
lage des accessoires agréés. Retirez le couvercle comme indiqué.

» Raccordez la fiche des accessoires agréés a I'interface 16-pin ISM en procédant de la maniére
représentée.

» Serrez les vis a la main.

» Assurez-vous de la fixation correcte et ferme de la fiche.

L'interface USB a été congue en vue de la recharge et de la transmission des données.

» Branchez uniquement les accessoires ou autres appareils agréés a l'interface USB a l'aide
du cable USB-Ci.safe PROTECTOR 2.0 ou d'un autre équipement agréé par I'entreprise
i.safe MOBILE GmbH.

) MAINTENANCE/REPARATION

» Sil'appareil ne fonctionne pas de la maniére habituelle, que I'appareil doit étre réparé ou si
vous souhaitez commander une piéce de rechange, adressez-vous au service de réparation de
I'entreprise i.safe MOBILE GmbH a I'adresse www.isafe-mobile.com/fr/support/service

RETOURS
Adressez-vous au service de réparation de I'entreprise i.safe MOBILE GmbH a |'adresse
www.isafe-mobile.com/fr/support/service

YNETTOYAGE

» Eteignez 'appareil avant le nettoyage.

» Ne chargez pas I'appareil pendant le nettoyage.

» N'utilisez pas de produits chimiques pour le nettoyage.

» Nettoyez I'appareil et I’Adaptateur secteur a l'aide d'un chiffon antistatique en tissu doux humidifié.
» Nettoyez réguliérement le verre de I'écran a I'aide d'un chiffon antistatique en tissu doux humidifié.

) STOCKAGE
» Stockez I'appareil avec un taux d’humidité compris entre 10 et 60 % aux températures ambi-
antes suivantes:
) Jusqu'a un mois :-20 °C a +45 °C (-4 °F a +113 °F)
) Jusqu'a 3 mois :-10 °C a +35 °C (+14 °F a +95 °F)
) Plus de 3 mois:-10°Ca +25°C (+14 °F a +77 °F)
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Sivous n'utilisez pas |'appareil pendant une période prolongée, notez ce qui suit :

» Eteignez |'appareil.

» Pour un stockage prolongé sans utilisation, chargez I'appareil a environ 50 % a 70 % en
utilisant le cable USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 fourni ou un autre équipement de charge
approuvé par i.safe MOBILE GmbH.

» Chargez |'appareil tous les 3 a 6 mois pour éviter une décharge profonde.

» Stockez-le dans un endroit frais et sec pour que la batterie reste fonctionnelle.

YRECYCLAGE
» NE jetez PAS les batteries avec les ordures ménageéres.

» Mettez systématiquement au rebut les produits électroniques, les batteries et le
matériel d'emballage dans les points de collecte dédiés. De cette maniére, il est
possible d’éviter une élimination incontrélée des déchets et de favoriser le recyclage des
ressources.
De plus amples informations sont disponibles auprés des entreprises régionales de
traitement des déchets, des autorités publiques ou du centre S.A.V. i.safe MOBILE GmbH
compétent pour votre pays ou région dont les coordonnées sont disponibles a I'adresse
www.isafe-mobile.com/fr/support/service

) MARQUES DEPOSEES

i.safe MOBILE GmbH et |e logo i.safe MOBILE GmbH sont des marques déposées de I'entre-
prise i.safe MOBILE GmbH.

Appli Google™ et Google Chrome™ intégrés.

Google et Google Chrome sont des marques de Google LLC.

Toutes les autres marques et copyrights sont la propriété de leurs propriétaires respectifs.

MAGYAR
YELSO

Ez a rovid Gtmutaté tartalmazza az 1S540.1 (M540A01 modell) eszk6z biztonsagos hasz-

nalatédhoz sziikséges dsszes egészségligyi és biztonsagi utasitast.

» Az eszkdz hasznélata el6tt figyelmesen olvassa el ennek a révid Gtmutaténak a ,Biztonsag”
részét. Ha nem tartja be vagy nem érti meg ezeket az utasitasokat, az halalhoz, sulyos
sériilésekhez és az eszkoz karosodasahoz vezethet.

» Az eszkdz hasznalata el6tt olvassa el a hasznélati kézikonyvet is.

A hasznalatl kézikonyv az eszkozre vonatkozo részletes informacidkkal és utasitasokkal a
WWW.i bile.com/en/support/d loads oldalon talalhato.

» Az eszkdz hasznalata el6tt olvassa el a biztonsagi utasitasokat is. Ezek az eszkz csoma-
golasaban és a www.isafe-mobile.com/en/support/downloads cimen talalhatok.

» Kévesse az eszkdzon és a csomagolason feltiintetett Gsszes utasitast.

» Tartsa be a helyi biztonsagi el6irasokat.
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)BIZTONSAG

HASZNALAT ROBBANASVESZELYES TERULETEKEN

» A eszkozt csak az 1/21 és 2/22 zonak robbanasveszélyes terliletein vagy robbanasveszélyes
tertleteken kivil hasznélja.

» Miel6tt az eszkdzzel robbanasveszélyes teriletre lépne

- gy6z6djon meg arrdl, hogy csak jovahagyott tartozékok vannak csatlakoztatva az eszkdz-

hoz, lasd: ,Jovahagyott tartozékok csatlakoztatasa”,

gy6z6djon meg arrdl, hogy az eszkoz két fele kozott nem latszik rés,

ellendrizze, hogy az eszkéz nem sériilt-e,

gy6z6djon meg arrdl, hogy az eszkdzon taldlhato 6sszes cimke olvashato,

ellendrizze, hogy az akkumulator szorosan van-e csavarozva.

» Ha robbandsveszélyes teriileten hasznalja az eszkozt

ne lazitsa meg az eszkoz csavarjait,

ne csatlakoztasson semmilyen tartozékot az eszkozhoz,

ne nyisson ki egyetlen interfész fedelet sem,

ne toltse fel az eszkozt,

ne nyissa ki az eszkozt,

ne karositsa az eszkozt.

» Azonnal kapcsolja ki az eszkozt és haladéktalanul hagyja el a robbanasveszélyes teriiletet,
ha

>

meghibasodasok fordulnak el6 az eszkozon,
megrongalta az eszkoz hazat,

az eszkdz tulzott terhelésnek van kitéve,

az eszkozon talalhato cimkék mar nem olvashaték.

HASZNALAT ROBBANASVESZELYES TERULETEKEN KivUL

» Ne médositsa szerkezetileg az eszkozt.

» Ne tegye ki az eszkdzt magas hémérsékletnek.

» Ne tegye ki az eszkdzt erés UV sugdrzasnak.

» Ne tegye ki az eszkozt nagy elektromos toltésd folyamatoknak.

» Ne tegye ki az eszkozt agressziv savaknak vagy bazisoknak.

» Ne hasznalja az eszkozt olyan helyeken, ahol tilos azt hasznélni.

» Kapcsolja ki az eszkozt klinikakon vagy més egészségligyi intézményekben.

» Mindig tartson legaldbb 15 cm-es biztonsagi tavolsagot a késziilék és a pacemaker vagy
hallokészilék kozott. A eszkdz hatéssal lehet az orvostechnikai eszk6zok, példaul a pacemake-
rek és a hall6eszkozok miikodésére.

» Ha gépjarmuvezetés kozben hasznalja az eszkozt, igyeljen a vonatkozd nemzeti jogszabalyok
betartasara.

FULHALLGATO VAGY FEJHALLGATO HASZNALATA ESETEN
» Elészor éllitsa az eszkdz hangerészabalyzojat a maximalis hangerd 50 %-ara.

» Fokozatosan allitsa be a hangerét.
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YA ESZKOZ ATTEKINTESE/FUNKCIOK (idsd az abrat a 2. oldalon)

LD
2)

3)
4)

5)

6)
7)

8)
9)

10)

11>
12)
13)
14)
15>
16>
17)
18)

HANGSZORO

PIROS FUNKCIOBILLENTYU: Opcionélis funkcié, pl. SOS - a funkcié a Button App-on
keresztiil rendelheté (rendszerbe integralt).

ELSO KAMERA

16-PIN ISM INTERFESZ: J6vahagyott tartozékok csatlakoztatésa Lasd még a ,Jévaha-
gyott tartozékok csatlakoztatasa” szakaszt.

OLDALSO GOMB JOBB: Opcionilis funkcio, pl. kamera - a funkcié a Button App-on
keresztiil rendelheté (rendszerbe integralt).

MIKROFON

USB INTERFESZ: Csatlakozas azi.safe PROTECTOR 2.0 USB-C kébelhez vagy més, az
i.safe MOBILE GmbH &ltal jévahagyott berendezéshez. Lasd még a ,Toltés” és ,Jovaha-
gyott tartozékok csatlakoztatasa” szakaszt.

HANGEROG SZABALYOZAS: Hangosabb/Halkabb.

OLDALSO GOMB BALRA: Opcionalis funkcié - a funkcié a Button App-on keresztiil
rendelhetd hozzé (rendszerbe integralt).

BE/KI GOMB: Hosszan nyomja meg az eszkdz be- és kikapcsolaséhoz. Réviden nyomja
meg a készenléti mod be- és kikapcsolasdhoz.

ERZEKELOK: Kozelségérzékeld, fényérzékels.

SZEM: A kézpént rogzitésére szolgald szem.

HATSO KAMERA

LED VILLOG

ZAJCSOKKENTES: Zajcsokkentd mikrofon.

HANGSZORO: Hangsz6ré a kihangosité funkcidhoz.

AKKUMULATOR

TOLTESI KAPCSOLAT
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YELOKESZITES
A késziilék nano-SIM kartyahoz vald kartyatartéval és microSD kartya foglalattal rendelkezik
128 GB-ig.

a
.

» Ovatosan huizza ki a kirtyatartét a kartyanyilasbol.

» Helyezze be a SIM-kartyét a nano-SIM kartyanyilasba (1) igy, hogy az aranyszint
érintkezok lefelé nézzenek.

» Helyezze be a kapott microSD-kértyat a nyilasba (2) gy, hogy az aranyszin(i érintkezék
lefelé nézzenek.

» Ovatosan csusztassa a kartyatartot a kartyanyilésba.

» Helyezze be az elemet az elemtartd rekeszbe.

» Huzza meg kézzel a csavarokat a mellékelt Torx csavarhizéval.

» Ellenérizze, hogy az akkumulator megfelel6en és biztonsagosan van-e behelyezve.

ESIM AKTIVALASA

A késziilék nano-SIM kartyanyildssal és tovabbi eSIM-mel rendelkezik. Az eSIM egy nem elta-

volithatd, integralt digitalis SIM. Az eSIM-et nem minden mobilszolgaltaté tdmogatja.

Az eSIM-et tobbféleképpen aktivalhatja:

1. Az Android beallitas varazslo segitségével az eszkoz kezdeti bedllitasa soran:

» Olvassa be a szolgaltatéjatol kapott eSIM QR-kédot, vagy irja be kézzel a szolgaltatotdl kapott
e-azonositot.

2. Az okostelefon beallitasok mentijén keresztul:

» > Beéllitdsok > Haldzat és internet > Mobilhalézat (halézat hozzaadasa) > SIM letdltése >
szkennelje be (vagy irja be kézzel) az eSIM QR-kédot, amelyet a szolgaltatétol kapott.

)BEKAPCSOLAS

» Tartsa nyomva a be/ki gombot kb. 3 méasodpercig.

» A eszkoz elsé bekapcsolasakor kovesse a képernyén megjelené utasitasokat.

» Irja be az eszkdz vagy a SIM PIN-kédjat, amikor a bekapcsolds utdn megjelenik az eszkéz
vagy a SIM PIN beviteli parbeszédpanele.
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» Ha két SIM-kartyat helyezett be, valasszon egy kedvenc kartyat. A eszk6z hasznalataval
kapcsolatos informaciok a www.isafe-mobile.com/en/support/service oldalon taladlhatok
a,FAQ" menipont alatt.

YTOLTES
» A eszkozt csak robbandsveszélyes teriileteken kivil toltse.
» A késziiléket csak a mellékelt i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C kabellel vagy
azi.safe MOBILE GmbH éltal jovahagyott mas toltéberendezéssel toltse.
» Ne toltse az eszkozt gyulékony anyagok kdzelében.
» A eszkozt csak 0 °C és +45 °C (+32 °F és +113 °F) kozotti kornyezeti hémeérsékleten toltse fel.
» A készuléket kizérdlag széraz belsé térben toltse.
» Ne toltse a késziiléket nedves vagy poros kdrnyezetben.

» Csatlakoztassa az orszdganak megfelel6 adaptert a tdpegységhez.
» Csatlakoztassa azi.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabelt a tdpegységhez.
» Csatlakoztassa azi.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kébeltt az eszkdz USB-interfészéhez.

) JOVAHAGYOTT TARTOZEKOK CSATLAKOZTATASA

» Csak azi.safe MOBILE GmbH altal jovahagyott tartozékokat csatlakoztas-
son az eszkdzhoz. Az i.safe MOBILE GmbH éltal jovahagyott tartozékok a
www.isafe-mobile.com/en/products cimen talalhatok.

» Csak a robbanasveszélyes teriileteken kiviil csatlakoztassa a jovahagyott tartozékokat az
eszkdz 16-pin ISM interfészéhez.

» Semmilyen korilmények kézott ne nyissa fel az 16-pin ISM interfész fedelét robbanésves-
zélyes teruleteken.

» Arobbanasveszélyes teriileteken a jovahagyott tartozékokat csak az eszkéz 16-pin ISM inter-
fészén lizemeltesse. Az USB interfészen keresztiil tilos a vezetékes csatlakozas.

» Csatlakoztassa biztonsagosan a tartozék csatlakozojat az eszkdz 16-pin ISM interfészéhez,
és ellendrizze, hogy a csatlakozd megfelel6en és biztonsagosan van-e elhelyezve, miel6tt
belépne a robbanésveszélyes teriletekre.

» Csak jovahagyott tartozékokat tavolitson el az 16-pin ISM-interfészrél robbanasveszélyes
teriileteken kiviil.

» Zarja be az 16-pin ISM interfészt a mellékelt fedéllel, ha nem hasznal tartozékokat.

» Az USB interfészt csak robbanasveszélyes tertileteken kivil hasznalja.

» Semmilyen korilmények kézott ne nyissa fel az USB interfész fedelét robbanasveszélyes
tertleteken.

A jovéhagyott tartozékok barmely 16-pin ISM interfészhez és az USB interfészhez csatla-
koztathatok.
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» Lazitsa meg az 16-pin ISM interfész burkolatanak csavarjat a jovahagyott tartozékcsomagban
talalhato csavarhuzoval. Tavolitsa el a fedelet az abra szerint.

» Csatlakoztassa a jovahagyott tartozék csatlakozojat az 16-pin ISM interfészhez az dbra szerint.

» Huzza meg kézzel a csavarokat.

» Ellendrizze, hogy a csatlakozé megfeleléen és biztonsdgosan van-e rogzitve.

Az USB interfészt toltésre és adatatvitelre hasznaljak.

» Csak azi.safe PROTECTOR 2.0 USB-C kébellel vagy azi.safe MOBILE GmbH altal jovéaha-
gyott egyéb berendezéssel csatlakoztasson jévahagyott tartozékokat vagy egyéb eszkozoket
az USB interfészhez.

>KARBANTARTAS/JAVITAS

» Forduljon azi.safe MOBILE GmbH szervizheza
www.isafe-mobile.com/en/support/service cimen, ha az eszkdz nem m(ikodik meg-
feleléen, ha javitani kell, vagy ha cserealkatrészre van sziikség.

A SZALLITMANY VISSZAKULDESE
» Forduljon azi.safe MOBILE GmbH szervizheza
www.isaf bile.com/en/support/service cimen.

)TISZTITAS

» Tisztitas el6tt kapcsolja ki az eszkozt.

» Tisztitas kozben ne toltse fel az eszkozt.

» Ne hasznaljon vegyszereket a tisztitashoz.

» Az eszkozt és az halozati adaptert puha, nedves antisztatikus ruhaval tisztitsa meg.
» Rendszeresen tisztitsa meg a kijelz6t puha, antisztatikus ruhaval.

)RRTAROLAS
» A készlléket 10 % és 60 % kozotti paratartalom mellett, a kovetkezd kornyezeti hémérsékle-
ten tarolja:
» Egy hénapig: -20 °C és +45 °C kozott (-4 °F és +113 °F kozott)
» 3 hénapig: -10 °C és +35 °C kozott (+14 °F és +95 °F kozott)
) 3 honapon tul: -10 °C és +25 °C kozott (+14 °F és +77 °F kozott)
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Ha hosszabb ideig nem hasznalja a késziiléket, vegye figyelembe a kovetkezéket:

» Kapcsolja ki a késziléket.

» Hosszabb hasznalat nélkiili térolas esetén toltse fel a késziléket kb. 50 %-70 %-ra a mellékelt
i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C kabellel vagy mas, az i.safe MOBILE GmbH &ltal jovahagyott
toltéberendezéssel.

» A mélykistilés elkertilése érdekében toltse fel a késziiléket 3-6 havonta.
» Az akkumulator miikdd6képességének megdrzése érdekében tarolja hlivos, szaraz helyen.

YUJRAHASZNOSITAS
» NE dobja ki az akkumulatorokat a haztartasi hulladékkal egyditt. E
» Az elektronikai termékeket, akkumulatorokat és csomagoléanyagokat mindig a

megfeleld gydjtéhelyeken dobja ki. [gy tdmogatja a nem ellenérzétt hulladékgy-

jtés megakadalyozasat és elGsegiti a targyi eréforrasok Ujboli hasznositasat.
Tovéabbi informacidkat az orszagaért vagy régiojaért felelés regiondlis hulladékkezeld
véllalatoktol, allami hatésagoktdl vagy az i.safe MOBILE GmbH szervizkdzponttdl szerezhet
be a www.isafe-mobile.com/en/support/service cimen.

) MARKEN

Az i.safe MOBILE GmbH és az i.safe MOBILE GmbH logé az i.safe MOBILE GmbH védjegye.
Gyarilag telepitett Google™ és Google Chrome™ alkalmazassal.

Az Google és az Google Chrome a Google LLC védjegyei.

Minden tovéabbi védjegy és jogvédelem a mindenkori tulajdonos tulajdona.

ITALIANO
)>PRIMO

Questa Guida rapida contiene tutte le istruzioni importanti in materia di salute e sicurezza ai

fini dell'utilizzo sicuro del dispositivo 1S540.1 (modello M540A01).

» Prima di utilizzare il dispositivo, leggere attentamente la sezione “Sicurezza” della presente
Guida rapida. Se non ci si attiene a queste istruzioni o non le si comprendono chiaramente,
ne potrebbero conseguire morte, lesioni gravi e danni al dispositivo.

» Prima di utilizzare il dispositivo, leggere il Manuale di istruzioni.

Il Manuale di istruzioni con mformazmnl e istruzioni dettagliate sul d|5p05|t|vo

e disponibile all'indirizzo www.isaf bile.com/en/support/d d
» Prima di utilizzare il dispositivo, leggere anche le Istruzioni di sicurezza.

Sono disponibili nella confezione del dispositivo all'indirizzo

www.isaf bile.com/en/: pp t/d load
» Seguire le istruzioni in dotazione al dispositivo e riportate sulla confezione.
» Attenersi alle norme di sicurezza locali.
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)SICUREZZA

USO IN AREE A RISCHIO DI ESPLOSIONE
» Utilizzare il dispositivo unicamente in aree a rischio di esplosione delle zone 1/21 e 2/22
o al difuori delle aree a rischio di esplosione.
» Prima di accedere alle aree arischio di esplosione con il dispositivo
- assicurarsi che siano collegati al dispositivo soltanto accessori approvati,
consultare la sezione “Collegamento degli accessori approvati”,
accertarsi che non sia visibile alcuno spazio tra le due meta del dispositivo,
assicurarsi che il dispositivo non sia danneggiato,
accertarsi che le etichette sul dispositivo siano leggibili,
assicurarsi che la batteria sia avvitata saldamente.
Se si utilizza il dispositivo in un‘area a rischio di esplosione
« non allentare le viti presenti sul dispositivo,
non collegare alcun accessorio al dispositivo,
non aprire i coperchi delle interfacce,
non caricare il dispositivo,
non aprire il dispositivo,
non danneggiare il dispositivo.
» Spegnere immediatamente il dispositivo e uscire senza indugio dall‘area a rischio di
esplosione se
- siverifica un malfunzionamento del dispositivo,
- l'involucro del dispositivo & stato danneggiato,
- il dispositivo & stato esposto a carichi eccessivi,
« le etichette sul dispositivo non sono piu leggibili.

v

USO FUORI DALLE AREE A RISCHIO DI ESPLOSIONE

» Non modificare il dispositivo a livello strutturale.

» Non esporre il dispositivo ad alte temperature.

» Non esporre il dispositivo a forti radiazioni UV.

» Non esporre il dispositivo a processi con forti cariche elettriche.

» Non esporre il dispositivo ad acidi o basi aggressivi.

» Non utilizzare il dispositivo in luoghi in cui ne € vietato l'uso.

» Spegnere il dispositivo nelle cliniche o in altre strutture mediche.

» Mantenere sempre una distanza di sicurezza di almeno 15 cm tra il dispositivo e un pacemaker
o apparecchio acustico. Il dispositivo puo compromettere il funzionamento di dispositivi
medici come pacemaker o apparecchi acustici.

» Quando si utilizza il dispositivo mentre si & alla guida di un veicolo a motore, attenersi alle
normative nazionali pertinentiin vigore.

» Iniziare impostando il controllo volume sul dispositivo al 50 % del volume
massimo.

QUANDO SIUTILIZZANO AURICOLARI O CUFFIE E

» Quindi regolare il volume gradualmente.

C afe MOBILE 49



>PANORAMICA/FUNZIONI DEL DISPOSITIVO (vedere illustrazione a pag. 2)

LD
2)

3)
4)

5)

6)
7>

8)
9)

10)

11
12)
13>
14>
15)
16>
17>
18>

ALTOPARLANTE

TASTO FUNZIONE ROSSO: funzione facoltativa, ad es. SOS - la funzione puo essere
assegnata tramite Button App (sistema integrato).

FOTOCAMERA FRONTALE

INTERFACCIA 16-PIN ISM: collegamento per accessori approvati. Vedere anche la
sezione “Collegamento degli accessori approvati”.

TASTO LATERALE DESTRA: funzione facoltativa, ad es. fotocamera - la funzione
puo essere assegnata tramite Button App (sistema integrato).

MICROFONO

INTERFACCIA USB: connessione per il cavo USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 o per altri
apparecchi approvati da i.safe MOBILE GmbH. Vedere anche le sezioni “Carica” e
“Collegamento degli accessori approvati”.

REGOLAZIONE DEL VOLUME: piu alto/pili basso.

TASTO LATERALE SINISTRA: funzione facoltativa - la funzione puo essere assegnata
tramite Button App (sistema integrato).

TASTO ON/OFF: premere a lungo per accendere/spegnere il dispositivo. Premere
brevemente consente di attivare/disattivare la modalita standby.

SENSORI: sensore di prossimita, sensore luminoso.

OCCHIO0: Occhiello per il fissaggio della cinghia da polso.

FOTOCAMERA POSTERIORE

FLASHALED

CANCELLAZIONE RUMORE: microfono con cancellazione rumore.
ALTOPARLANTE: altoparlante per funzione vivavoce.

BATTERIA

CONTATTIDIRICARICA
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)PREPARAZIONE

Il dispositivo dispone di un supporto scheda con uno slot per una scheda nano-SIM e con uno
slot per una microSD fino a 128 GB.

a
.

» Estrarre con cautela il supporto della scheda dal relativo slot.

» Inserire la scheda SIM nello slot della scheda nano-SIM (1) con i contatti dorati rivolti verso il basso.
» Inserire la scheda microSD nell’appos8ito slot (2) con i contatti dorati rivolti verso il basso.

» Inserire con cautela il supporto della scheda nel relativo slot.

» Inserire la batteria nell'apposito vano.

» Serrare le viti manualmente con il cacciavite Torx in dotazione.

» Accertarsi che la batteria sia stata inserita correttamente e in modo sicuro.

ATTIVARE L'ESIM

Il dispositivo & dotato di uno slot per schede nano-SIM e di una eSIM aggiuntiva. L'eSIM & una SIM

digitale integrata e non rimovibile. L'eSIM non é supportata da tutti i provider di servizi mobili.

E possibile attivare I'eSIM in vari modi.

1. Tramite I'installazione guidata di Android durante la configurazione iniziale del dispositivo:

» Scansionare il codice QR dell’eSIM ricevuto dal fornitore di servizi o inserire manualmente I'elD
ricevuto dal fornitore di servizi.

2. Tramite il menu delle impostazioni dello smartphone:

» > Impostazioni > Rete e Internet > Rete mobile (aggiungi Rete) > Scarica SIM > scansionare (o
inserire manualmente) il QR code dell’eSIM ricevuto dal fornitore di servizi.

) ACCENSIONE
» Tenere premuto il tasto di accensione/spegnimento per circa 3 secondi.

» Quando si accende il dispositivo per la prima volta, seguire le istruzioni visualizzate sullo
schermo.

» Immettere il PIN del dispositivo o della SIM quando la finestra di dialogo del PIN del disposi-
tivo o della SIM vengono visualizzati una volta acceso il dispositivo.
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» Se sono state inserite due schede SIM, selezionare la preferita. Informa-
zioni sul funzionamento del dispositivo sono disponibili all'indirizzo
www.isafe-mobile.com/en/support/service alla voce di menu “FAQ" (Domande frequenti).

) CARICA

» Caricare il dispositivo unicamente al di fuori delle aree a rischio di esplosione.

» Caricare il dispositivo esclusivamente con l'ausilio del cavo USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 in
dotazione o di altri apparecchi di ricarica approvati da i.safe MOBILE GmbH.

» Non caricare il dispositivo in presenza di sostanze inflammabili.

» Caricare il dispositivo esclusivamente a temperatura ambiente compresa tra 0 °C e +45 °C
(+32°F e +113 °F).

» Caricare il dispositivo solo in locali chiusi e asciutti.

» Non caricare il dispositivo in ambienti umidi o polverosi.

» Collegare il adattatori adatto per il paese in cui si utilizza il dispositivo alla alimentatore.
» Collegare il cavo USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 alla alimentatore.
» Collegare il cavo USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 all'interfaccia USB del dispositivo.

) COLLEGAMENTO DEGLI ACCESSORI APPROVATI

» Collegare al dispositivo esclusivamente accessori approvati da i.safe MOBILE GmbH.
Gli accessori approvati da i.safe MOBILE GmbH sono disponibili all'indirizzo
www.isafe-mobile.com/en/products

» Collegare gli accessori approvati all'interfaccia 16-pin ISM del dispositivo solo al di fuori delle
aree a rischio di esplosione.

» Non aprire per nessun motivo il coperchio dell'interfaccia 16-pin ISM nelle aree a rischio di
esplosione.

» Utilizzare gli accessori approvati nelle aree a rischio di esplosione solo sull'interfaccia 16-pin
ISM del dispositivo. Le connessioni effettuate tramite I'interfaccia USB sono vietate.

» Collegare saldamente la spina dellaccessorio all'interfaccia 16-pin ISM del dispositivo e verificare
che sia stata inserita correttamente e in modo sicuro prima di accedere alle aree a rischio di

esplosione.

» Rimuovere gli accessori approvati dallinterfaccia 16-pin ISM solo al di fuori delle aree a rischio di
esplosione.

» Chiudere l'interfaccia 16-pin ISM con il coperchio in dotazione quando non vengono utilizzati
gliaccessori.

» Utilizzare l'interfaccia USB esclusivamente fuori dalle aree a rischio di esplosione.
» Non aprire per nessun motivo il coperchio dell'interfaccia USB nelle aree a rischio di esplosione.

E possibile collegare gli accessori approvati a qualsiasi interfaccia 16-pin ISM e all'interfaccia
USB.
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» Allentare le viti sul coperchio dell'interfaccia 16-pin ISM con il cacciavite in dotazione presente
nel set di accessori approvati. Rimuovere il coperchio come illustrato in figura.

» Collegare la spina dell’accessorio approvato all'interfaccia 16-pin ISM come illustrato in figura.

» Serrare le viti manualmente.

» Accertarsi che la spina sia stata inserita correttamente e in modo sicuro.

L'interfaccia USB & utilizzata per caricare il dispositivo e per il trasferimento dati.

» Collegare gli accessori approvati o altri dispositivi all'interfaccia USB esclusivamente
utilizzando il cavo USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 o altri apparecchi approvati da
i.safe MOBILE GmbH.

> MANUTENZIONE/RIPARAZIONE

» Contattare il servizio di riparazione i.safe MOBILE GmbH all'indirizzo
www.isafe-mobile.com/en/support/service se il dispositivo non presenta un funziona-
mento normale, se deve essere riparato o se & necessario un componente sostitutivo.

SPEDIZIONE DI RITORNO
Contattare il servizio di riparazione i.safe MOBILE GmbH all'indirizzo
www.isafe-mobile.com/en/support/service

YPULIZIA

» Spegnere il dispositivo prima di iniziare la pulizia.

» Non eseguire la pulizia mentre il dispositivo € in carica.

» Non utilizzare agenti chimici per la pulizia.

» Pulire il dispositivo e I'adattatore di alimentazione con un panno antistatico morbido e umido.
» Pulire lo schermo regolarmente con un panno antistatico morbido.

) CONSERVAZIONE
» Conservare il dispositivo a un'umidita compresa tra il 10 e il 60 % alle seguenti temperature
ambiente:
) Fino aun mese: da-20 °C a +45 °C (-4 °F a +113 °F)
) Fino a 3 mesi:da-10°C a +35 °C (+14 °F a +113 °F)
) Oltre i 3 mesi: da-10°Ca +25°C (+14 °F a +77 °F)
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Se non si utilizza il dispositivo per un periodo di tempo prolungato, tenere presente quanto

segue:

» Spegnere il dispositivo.

» Per una conservazione prolungata senza utilizzo, caricare il dispositivo a circa il 50 %-70 %
utilizzando il cavo i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C in dotazione o un altro dispositivo di ricarica
approvato da i.safe MOBILE GmbH.

» Caricare il dispositivo ogni 3-6 mesi per evitare una scarica profonda.

» Conservare il dispositivo in un luogo fresco e asciutto per mantenere la funzionalita della
batteria.

) SMALTIMENTO

» NON smaltire le batterie insieme ai rifiuti domestici.

» Conferire sempre i prodotti elettronici, le batterie e i materiali di imballaggio ai
punti di raccolta preposti.In tal modo si contribuisce a impedire lo smaltimento
incontrollato dei rifiuti e si promuove il riciclaggio dei materiali.

E possibile ottenere ulteriori informazioni dalle aziende regionali di smaltimento dei rifiuti,

dall'autorita nazionale o dall'i.safe MOBILE GmbH Service Centre del proprio paese o della

propria regione all'indirizzo www.isafe-mobile.com/en/support/service

> MARCHI
i.safe MOBILE GmbH e il logo i.safe MOBILE GmbH sono marchi dii.safe MOBILE GmbH.

App Google™ e Google Chrome™ inclusi.
Google e Google Chrome sono marchi di Google LLC.

Tutti gli altri marchi e copyright sono di proprieta dei rispettivi detentori.

NEDERLANDS
YEERSTE

Deze Verkorte handleiding bevat alle belangrijke gezondheids- en veiligheidsinstructies voor

een veilig gebruik van het apparaat 1S540.1 (model M540A01).

» Lees het gedeelte “Veiligheid” van deze bedieningshandleiding aandachtig door voordat
u het apparaat gaat gebruiken. Als u deze instructies niet opvolgt of niet begrijpt, kan dit
leiden tot de dood, ernstig letsel en schade aan het apparaat.

» Lees de bedieningshandleiding voordat u het apparaat gebruikt.
De bedieningshandleiding met gedetailleerde informatie en instructies over het apparaat is
te vinden op www.isafe bile.com/en/support/d load:

» Lees ook de veiligheidsinstructies door voordat u het apparaat gaat gebruiken. Deze zijn te
vinden op de apparaatverpakking en op www.isafe: bile.com/en/support/d load:

» Volg alle instructies op die staan vermeld op het apparaat en op de verpakking.

» Volg alle lokale veiligheidsvoorschriften op.
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) VEILIGHEID

GEBRUIK IN EXPLOSIEGEVAARLIJKE GEBIEDEN
» Gebruik het apparaat alleen in explosiegevaarlijke gebieden van zone 1/21 en 2/22 of buiten
explosiegevaarlijke gebieden.
» Voordat u een explosiegevaarlijk gebied binnen gaat met het apparaat,
- zorgt u dat alleen goedgekeurde accessoires met het apparaat zijn verbonden, zie het
gedeelte “Goedgekeurde accessoires aansluiten”,
zorgt u dat er geen opening zichtbaar is tussen de twee helften van het apparaat,
controleert u of het apparaat niet beschadigd is,
zorgt u dat alle labels op het apparaat leesbaar zijn,
zorgt u dat de accu goed is vastgeschroefd.
» Als u het apparaat gebruikt in een explosiegevaarlijk gebied,
- maak de schroeven op het apparaat niet los,
sluit geen accessoires aan op het apparaat,
open geen aansluitingsafdekkingen,
laad het apparaat niet op,
open het apparaat niet,
beschadig het apparaat niet.
» Schakel het apparaat onmiddellijk uit een verlaat het explosiegevaarlijke gebied meteen als
- storingen optreden op het apparaat,
- de behuizing van het apparaat beschadigd is,
- hetapparaat heeft blootgestaan aan uitzonderlijke belasting,
- de labels op het apparaat niet meer leesbaar zijn.

GEBRUIKBUITEN EXPLOSIEGEVAARLIJKE GEBIEDEN

» Pas de constructie van het apparaat niet aan.

» Stel het apparaat niet bloot aan hoge temperaturen.

» Stel het apparaat niet bloot aan sterke uv-straling.

» Stel het apparaat niet bloot aan processen met hoge elektrische lading.

» Stel het apparaat niet bloot aan agressieve zuren of basen.

» Gebruik het apparaat niet op plaatsen waar het gebruik van dit apparaat verboden is.

» Schakel het apparaat uit in een kliniek of een andere medische faciliteiten.

» Houd altijd een veilige afstand van minimaal 15 cm tussen het apparaat en een pacemaker
of gehoorhulpmiddel. Het apparaat kan van invloed zijn op het functioneren van medische
apparaten, zoals pacemakers en gehoorhulpmiddelen.

» Wanneer u het apparaat gebruikt terwijl u in een motorvoertuig rijdt, houdt u zich dan aan de
geldende nationale wetten.

BIJHET GEBRUIK VAN OORDOPJES OF EEN HEADSET

» Stel de volumeregelaar op het apparaat eerst in op 50 % van het maximale
volume.

» Pas het volume geleidelijk aan.

Gsafe MOBILE 55



) APPARAATOVERZICHT/-FUNCTIES (zie illustratie op pagina 2)

LD
2)

3)
4)

5)

6)
7)

8)
9)

10>

11
12)
13>
14)
15>
16>
17>
18)

LUIDSPREKER

FUNCTIETOETS ROOD: Optionele functie, bijvoorbeeld SOS - functie kan worden
toegewezen via Button App (systeemgeintegreerd).

CAMERA VOORZIJDE

16-PIN ISM-AANSLUITING: Aansluiting voor goedgekeurde accessoires. Zie ook het
gedeelte “Goedgekeurde accessoires aansluiten”.

ZIJ-TOETS RECHTS: Optionele functie, bijvoorbeeld camera - functie kan worden
toegewezen via Button App (systeemgeintegreerd).

MICROFOON

USB-AANSLUITING: Aansluiting voor de i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabel of voor
andere apparatuur die is goedgekeurd door i.safe MOBILE GmbH. Zie ook de gedeel-
ten “Opladen” en “Goedgekeurde accessoires aansluiten”.

VOLUMEREGELING: Harder/Zachter.

Z1J-TOETS LINKS: Optionele functie - functie kan worden toegewezen via Button App
(in het systeem geintegreerd).

AAN/UIT-TOETS: Met lang indrukken wordt het apparaat in-/uitgeschakeld. Met kort
indrukken wordt de stand-bymodus in-/uitgeschakeld.

SENSOREN: Nabijheidssensor, lichtsensor.

00G: Oog voor het bevestigen van de polsband.

CAMERA OP ACHTERZIJDE

LED-FLITSER

RUISONDERDRUKKING: Microfoon met ruisonderdrukking.

LUIDSPREKER: Luidspreker voor handsfree-functie.

ACCU

LAADCONTACTEN
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)>VOORBEREIDING

Het apparaat heeft een kaarthouder met een sleuf voor een nanosimkaart en met een sleuf
voor een microSD-kaart van maximaal 128 GB.

a
.

» Trek de kaarthouder voorzichtig uit de kaartsleuf.

» Plaats de simkaart in de sleuf voor de nanosimkaart (1), met de goudkleurige contactpunten
omlaag gericht.

» Plaats de microSD-kaart in de beschikbare sleuf (2), met de goudkleurige contactpunten
omlaag gericht.

» Schuif de kaarthouder voorzichtig in de kaartsleuf.

» Plaats de accu in het accucompartiment.

» Draai de schroeven met de hand vast met behulp van de meegeleverde torx-schroevendraaier.

» Controleer of de accu correct en stevig is geplaatst.

ESIM ACTIVEREN

Het apparaat heeft een sleuf voor een nanosimkaart en een extra eSIM. De eSIM is een

niet-verwijderbare, geintegreerde digitale simkaart. eSIM wordt niet ondersteund door alle

mobiele providers.

U kunt de eSIM op verschillende manieren activeren:

1. Via de Android-installatiewizard tijdens installatie van het apparaat:

» Scan de QR-code van de eSIM die u hebt ontvangen van uw serviceprovider of voer handma-
tig de elD in die u hebt ontvangen van uw serviceprovider.

2.Via hetinstellingenmenu van de smartphone:

» > Instellingen > Netwerk en internet > Mobiel netwerk (Netwerk toevoegen) > SIM down-
loaden > QR-code van eSIM scannen (of handmatig invoeren) die u hebt ontvangen van uw
serviceprovider.

Y>INSCHAKELEN
» Houd de aan/uit-knop ongeveer 3 seconden ingedrukt.
» Volg de instructies op het scherm wanneer u het apparaat voor de eerste keer inschakelt.
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» Voer de pincode van het apparaat of van de SIM-kaart in wanneer het invoerdialoogvens-
ter voor de pincode van het apparaat of de SIM-kaart verschijnt nadat het apparaat is
ingeschakeld.

» Als u twee SIM-kaarten hebt geplaatst, selecteert u een favoriete kaart. Informatie over
bediening van het apparaat vindt u op www.isaf bile.com/en/support/service onder
het menu-item “FAQ".

>OPLADEN

» Laad het apparaat alleen op buiten explosiegevaarlijke gebieden.

» Laad het apparaat alleen op met de meegeleverde i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabel of
andere laadapparatuur die is goedgekeurd door i.safe MOBILE GmbH.

» Laad het apparaat niet op in de buurt van brandbare stoffen.

» Laad het apparaat alleen op bij omgevingstemperaturen tussen 0 °C en +45 °C (+32 °F en +113 °F).

» Laad het apparaat alleen in droge binnenruimtes.

» Laad het toestel niet in een vochtige of stoffige omgeving.

» Sluit de adapters die geschikt is voor uw land aan op de voedingseenheid.
» Sluit de i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabel aan op de voedingseenheid.
» Sluit de i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabel aan op de USB-aansluiting van het apparaat.

) GOEDGEKEURDE ACCESSOIRES AANSLUITEN

» Sluit op het apparaat alleen accessoires aan die zijn goedgekeurd door i.safe MOBILE GmbH.
Accessoires die zijn goedgekeurd door i.safe MOBILE GmbH vindt u op
www.isafe-mobile.com/en/products

» Sluit goedgekeurde accessoires alleen buiten explosiegevaarlijke gebieden aan op de 16-pin
ISM-aansluiting van het apparaat.

» Umag onder geen beding de afdekking van de 16-pin ISM-aansluiting openen in explosiege-
vaarlijke gebieden.

» Gebruik in explosiegevaarlijke gebieden de goedgekeurde accessoires alleen op de 16-pin
ISM-aansluiting van het apparaat. Bekabelde verbindingen via de USB-aansluiting zijn
verboden.

» Sluit de stekker van het accessoire stevig aan op de 16-pin ISM-aansluiting van het apparaat
en controleer of de stekker goed en stevig vastzit voordat u een explosiegevaarlijk gebied
binnen gaat.

» Verwijder alleen goedgekeurde accessoires van de 16-pin ISM-interface buiten explosiege-
vaarlijke gebieden.

» Sluit de 16-pin ISM-aansluiting met de meegeleverde afdekking wanneer u geen accessoires
gebruikt.

» Gebruik de USB-aansluiting alleen buiten explosiegevaarlijke gebieden.

» Umag onder geen beding de afdekking van de USB-aansluiting openen in explosiegevaarlijke
gebieden.

Goedgekeurde accessoires kunnen worden aangesloten op elke 16-pin ISM-aansluiting en op
de USB-aansluiting.
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LM ML

» Maak de schroef op de afdekking van de 16-pin ISM-aansluiting los met de schroevendraaier
uit het goedgekeurde accessoirepakket. Verwijder de afdekking zoals is getoond.

» Sluit de stekker van het accessoire aan op de 16-pin ISM-aansluiting zoals is getoond.

» Draai de schroeven met de hand vast met.

» Controleer of de accu juist en stevig is geplaatst.

De USB-aansluiting is voor opladen en gegevensoverdracht.

» Sluit goedgekeurde accessoires of andere apparaten alleen aan op de USB-aansluiting met
dei.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabel of met andere apparatuur die is goedgekeurd door
i.safe MOBILE GmbH.

> ONDERHOUD/REPARATIE

» Neem contact op met de reparatieservice van i.safe MOBILE GmbH via
www.isafe-mobile.com/en/support/service als het apparaat niet normaal werkt, als het
apparaat moet worden gerepareerd of als u een vervangend onderdeel nodig hebt.

RETOURZENDING

» Neem contact op met de reparatieservice van i.safe MOBILE GmbH via
www.isaf bile.com/en/support/service

)REINIGEN
» Schakel het apparaat uit voordat u het reinigt.

» Reinig het apparaat niet terwijl het wordt opgeladen.
» Gebruik bij het reinigen geen chemische middelen.

» Reinig het apparaat en de voedingsadapter met een zachte, vochtige, antistatische doek.
» Reinig het scherm regelmatig met een zachte, antistatische doek.

)»BEWAREN

» Bewaar het apparaat bij een vochtigheid van 10 % tot 60 % bij de volgende omgevingstem-
peraturen:
» Tot één maand: -20 °C tot +45 °C (-4 °F tot +113 °F)
» Tot drie maanden: -10 °C tot +35 °C (+14 °F tot +113 °F)
> Meer dan drie maanden: -10 °C tot +25 °C (+14 °F tot +77 °F)
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Als u het apparaat langere tijd niet gebruikt, let dan op het volgende:

» Schakel het apparaat uit.

» Voor langere opslag zonder gebruik laadt u het apparaat op tot ongeveer 50 % tot 70 %
met behulp van de meegeleverde i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C kabel of andere door
i.safe MOBILE GmbH goedgekeurde oplaadapparatuur.

» Laad het apparaat om de 3 tot 6 maanden op om diepe ontlading te voorkomen.

» Bewaar het op een koele, droge plaats om de batterij functioneel te houden.

YRECYCLING
» Gooi accu’s niet weg met het huishoudelijke afval.

» Gooi elektronische producten, accu’s en verpakkingsmateriaal altijd weg bij de

geschikte verzamelpunten. Op deze manier helpt u voorkomen dat afval ongecont-

roleerd wordt weggegooid en bevordert u het recyclen van materialen.
Meer informatie kunt u krijgen van regionale afvalverwerkingsbedrijven, provinciale autori-
teiten of het servicecentrum van i.safe MOBILE GmbH dat verantwoordelijk is voor uw land
of regio, via www.isaf bile.com/en/support/service

YHANDELSMERKEN

i.safe MOBILE GmbH en het i.safe MOBILE GmbH-logo zijn merken van
i.safe MOBILE GmbH.

Geleverd met de Google™- app en Google Chrome™.

Google en Google Chrome zijn handelsmerken van Google LLC.

Alle andere merken en auteursrechten zijn eigendom van hun betreffende houders.

NORSK
)YFORST

Denne hurtigstarthandboken inneholder alle viktige helse- og sikkerhetinstruksjoner for

sikker bruk av enheten 1S540.1 (modell M540A01).

» Les avsnittet “Sikkerhet” i denne hurtigstarthandboken noye for du bruker enheten. Hvis
du ikke folger disse instruksjonene eller ikke forstar dem, kan dette fore til dedelige eller
alvorlige personskader og skader pa enheten.

» Les ogsa brukerhdndboken for du bruker enheten.

Brukerhandboken med detaljert informasjon og instruksjoner for enheten, finner du pa
www.isafi bile.com/en/support/d load

» Les ogsa sikkerhetsinstruksjonene far du bruker enheten. Disse finner du
i enhetspakken pa www.isafe-mobile.com/en/support/downloads

» Folg alle instruksjonene pa enheten og emballasjen.

» Folg lokale sikkerhetsregler.
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) SIKKERHET

BRUK | EKSPLOSJONSFARLIGE OMRADER
» Enheten skal kun brukes i eksplosjonsfarlige omréder i sone 1/21 og 2/22 eller utenfor eksplos-
jonsfarlige omrader.
» For du garinni et eksplosjonsfarlig omrade med enheten,
- forsikre deg om at kun godkjent tilbehor er koblet til enheten, se avsnittet ,Tilkobling av
godkjent tilbehor”,
- forsikre deg om at det ikke er mulig a se en apning mellom de to halvdelene av enheten,
- forsikre deg om at enheten ikke er skadet,
- forsikre deg om at alle etiketter pa enheten er lesbare,
- forsikre deg om at batteriet er skrudd fast.
» Hvis du bruker enheten i et eksplosjonsfarlig omrade,
ikke l@sne skruene pa enheten,
ikke koble tilbeher til enheten,
ikke dpne grensesnittdekselet,
ikke lad enheten,
ikke dpne enheten,
ikke skad enheten.
» Sl& av enheten omgéende og forlat det eksplosjonsfarlige omradet omgaende hvis
- det oppstar feil pa enheten,
- du har skadet huset for enheten,
« du har utsatt enheten for svaert hgy belastning,
- merkene pa enheten ikke lenger er lesbare.

BRUK UTENFOR EKSPLOSJONSFARLIGE OMRADER

» Ikke endre enhetens struktur.

» Ikke utsett enheten for hoye temperaturer.

» lkke utsett enheten for sterk UV-straling.

» Ikke utsett enheten for prosesser med hoye elektriske ladinger.

» Ikke utsett enheten for aggressive syrer eller baser.

» Ikke bruk enheten pa steder for det er forbudt & bruke den.

» Sla av enheten ved klinikker eller andre medisinske lokaler.

» Hold alltid en sikker avstand pa minst 15 cm mellom enheten og en pacemaker eller et
hereapparat. Enheten kan pavirke funksjonen til medisinsk utstyr slik som pacemakere og
hereapparater.

» Hvis du bruker enheten mens du kjerer et motorkjeretgy, ma du forsikre deg om at gjeldende
nasjonale lover er oppfylt.

VED BRUK AV QRETELEFONER ELLER HODETELEFONER
» Still forst inn volumkontrollen pa enheten til 50 % av maksimalt volum.

» Uster volumet gradvis.
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YENHETSOVERSIKT/FUNKSJONER (seillustrasjon pa side 2)

LD
2)

3)
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5)

6>
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8)
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10)

11
12)
13>
14>
15)
16>
17>
18>

H@YTTALER

FUNKSJONSTAST R@D: Valgfri funksjon, f.eks. SOS - funksjon kan tilordnes via Button
App (systemintegrert).

FRONTKAMERA

16-PIN ISM-GRENSESNITT: Tilkobling for godkjent tilbehor. Se ogsa avsnittet , Tilkob-
ling av godkjent tilbehar”.

SIDETAST H@YRE: Valgfri funksjon, f.eks. kamera - funksjon kan tilordnes via Button
App (systemintegrert).

MIKROFON

USB-GRENSESNITT: Tilkobling for i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabelen eller annet
utstyr som er godkjent av i.safe MOBILE GmbH. Se ogsa avsnittene “Lading” og
Tilkobling av godkjent tilbehor”.

LYDSTYRKEREGULERING: Hoyere/Lavere.

SIDETAST VENSTRE: Valgfri funksjon - funksjon kan tilordnes via Button App
(systemintegrert).

AV-/PATAST: Et langt trykk slar enheten pa/av. Et kort trykk kobler beredskapsmodusen
pa/av.

SENSORER: Avstandssensor, lyssensor.

@YE: @ye for & feste handremmen

TILBAKE KAMERA

LED BLINKING

ST@YDEMPING: Stoydempende mikrofon.

H@YTTALER: Hoyttaler for handfrifunksjon.

BATTERI

LADEKONTAKTER
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)>FORBEREDELSE
Enheten har en kortholder med spor til nano-SIM-kort og microSD-kort pa opptil 128 GB.

a
.

‘—N\

» Trekk kortholderen forsiktig ut av kortsporet.

» Sett SIM-kortet inn i nano-SIM-kortsporet (1) med de gullfargede kontaktflatene ned.
» Sett microSD-kortet inn i sporet (2) med de gullfargede kontaktflatene ned.

» Skyv kortholderen forsiktig inn i kortsporet.

» Legg inn batteriet i batterirommet.

» Stram skruene for hdnd med den medfalgende Torx-skrutrekkeren.

» Kontroller at batteriet er plassert korrekt og sikkert.

AKTIVERE ESIM

Enheten har et nano-SIM-kortspor og et ekstra eSIM. eSIM er et integrert, digitalt SIM-kort

som ikke kan flernes. eSIM stottes ikke av alle mobiloperaterer.

Du kan aktivere eSIM-kortet pé flere ulike mater:

1. Aktivering via Android Setup Wizard under forstegangskonfigurasjonen av enheten:

» Skann eSIM-QR-koden du mottok fra mobiloperataren, eller skriv manuelt inn elD-koden du
mottok fra operatgren.

2. Aktivering via smarttelefonens innstillinger:

» > Innstillinger > Nettverk og internett > Mobilnettverk (legg til nettverk) > Last ned SIM >
Skann (eller skriv inn) eSIM-QR-koden du mottok fra mobiloperateren.

> INNKOBLING

» Trykk inn pa/av-tasten i ca. 3 sekunder.

» Nér enheten slés pa forste gang, ma du felge instruksjonene pa skjermen.

» Legg inn enheten eller SIM-PIN-koden nar inntastingsdialogboksen for enheten eller SIM-
PIN-koden apnes etter innkobling.

» Hvis du har sattinn to SIM-kort, velger du et favorittkort.
Informasjon om drift av enheten finner du pa
www.isafe-mobile.com/en/support/service under menyelementet “FAQ".
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)>LADING

» Enheten mé kun lagres utenfor eksplosjonsfarlige omréader.

» Enheten ma bare lades med den medfelgende i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabelen eller
annet ladeutstyr som er godkjent av i.safe MOBILE GmbH.

» Ikke lad enheten naer brennbare eller eksplosive stoffer.

» Enheten ma kun lades i omgivelsestemperaturer mellom 0 °C til +45 °C (+32 °F til +113 °F).

» Lad apparatet kun inne og i terre rom.

» Apparatet ma ikke lades i fuktige eller stovete omgivelser.

» Koble adaptere som er egnet for landet ditt, til stramforsyningsenhet.
» Koble i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabel til stremforsyningsenhet.
» Koble i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabel til USB-grensesnittet for enheten.

)TILKOBLING AV GODKJENT TILBEH@R

» Koble til kun tilbehgr som er godkjent av i.safe MOBILE GmbH til enheten. Til-
behor som er godkjent av i.safe MOBILE GmbH-erklaringen finner du pé
www.isafe-mobile.com/en/products

» Koble godkjent tilbeher til 16-pin ISM-grensesnittet for enheten kun utenfor eksplosjonsfar-
lige omrader.

» Du ma aldri apne dekselet for 16-pin ISM-grensesnittet i eksplosjonsfarlige omrader.

» Betjen godkjent tilbeher i eksplosjonsfarlige omrader kun pa enhetens 16-pin ISM-grensesni-
tt. Ledningstilkoblinger via USB-grensesnittet er forbudt.

» Koble pluggen for tilbehgret il 16-pin ISM-grensesnittet for enheten pé en sikker mate, og
kontroller at pluggen sitter riktig og trygt fer du gar inn i eksplosjonsfarlige omrader.

» Fjern kun godkjent tilbehor fra 16-pin ISM-grensesnittet utenfor eksplosjonsfarlige omrader.

» Lukk 16-pin ISM-grensesnittet med det medfglgende dekselet nar du ikke bruker tilbehor.

» Bruk kun USB-grensesnitt utenfor eksplosjonsfarlige omrader.

» Du mé aldri apne dekselet for USB-grensesnittet i eksplosjonsfarlige omréader.

Godkjent tilbeher kan kobles til alle 16-pin ISM-grensesnitt og til USB-grensesnittet.

LMV ML

» Lasne skruen i dekselet for 16-pin ISM-grensesnittet med skrutrekkeren som fulgte med det
godkjente tilbehgret. Fjern dekselet som vist.
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» Koble til pluggen for det godkjente tilbehgret til 16-pin ISM-grensesnittet som vist.
» Stram skruene for hand.
» Kontroller at pluggen sitter korrekt og sikkert.

USB-grensesnittet brukes til lading og dataoverfering.

» Godkjent tilbehor eller andre enheter skal kun kobles til USB-grensesnittet ved
hjelp avi.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabelen eller annet utstyr som er godkjent
avi.safe MOBILE GmbH.

)VEDLIKEHOLD/REPARASJON

» Kontakt i.safe MOBILE GmbHs reparasjonsservice pa
www.isafe-mobile.com/en/support/service hvis enheten ikke virker som den skal,
hvis den ma repareres eller hvis det trengs en byttedel.

RETURFORSENDELSE

Kontakt i.safe MOBILE GmbHs reparasjonsservice pa
www.isafe-mobile.com/en/support/service

YRENGJ@RING

» Sla av enheten for rengjoring.

» Ikke lad enheten under rengjering.

» lkke bruk kjemikalier til rengjoringen.

» Rengjer enheten og stremadapter med en myk, fuktet antistatisk klut.
» Rengjer skjermen regelmessig med en myk, antistatisk klut.

) OPPBEVARING

» Enheten oppbevares i en luftfuktighet p& 10-60 % og i falgende omgivelsestemperaturer:
» Opptil én maned: -20 °C til +45 °C (-4 °F til +113 °F)
» Opptil tre maneder: -10 °C til +35 °C (+14 °F til +95 °F)
» Over tre maneder: =10 °C til +25 °C (+14 °F til +77 °F)

Hvis du ikke bruker enheten pé en lengre periode, legg merke til felgende:

» Sla av enheten.

» For lengre lagring uten bruk, lad enheten til ca. 50 % til 70 % ved bruk av
i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabelen som fglger med eller annet ladeutstyr godkjent av
i.safe MOBILE GmbH.

» Lad enheten hver 3. til 6. maned for & unnga dyp utladning.

» Oppbevar den pa et kjolig, tert sted for & holde batteriet funksjonelt.

YRESIRKULERING
» IKKE kast batterier i husholdningsavfallet. E

» Elektroniske produkter, batterier og emballasjematerial ma alltid kasseres egnede
oppsamlingssteder. Pa denne maten forhindrer du ukontrollert kassering av avfall
og bidrar til resirkulering av materialressurser.
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Du far mer informasjon fra regionale renovasjonsfirmaer, statlige myndigheter eller
i.safe MOBILE GmbH-servicesenteret som er ansvarlig for ditt land eller din region pa
www.isafe-mobile.com/en/support/service

) MERKER

i.safe MOBILE GmbH og i.safe MOBILE GmbH-logoen er merker fra i.safe MOBILE GmbH.
Leveres med Google™-appen og Google Chrome™.

Google og Google Chrome er varemerker tilhgrende Google LLC.

Alle videre merker og opphavsretter tilhgrer den aktuelle eieren.

POLSKI
> NAJPIERW

Niniejszy Podrecznik szybkiego startu zawiera wszystkie informacje dotyczace ochrony zdro-

wia i bezpieczenstwa zwigzane z uzytkowaniem urzadzenia 1S540.1 (model M540A01).

» Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia uwaznie przeczytac rozdziat ,Bezpieczenst-
wo" niniejszego Podrecznika szybkiego startu. Brak przestrzegania tych instrukcji lub brak
ich zrozumienia moze doprowadzi¢ do $mierci, powaznych obrazen ciata i uszkodzenia
urzadzenia.

» Przed rozpoczeciem uzytkowania urzgdzenia nalezy przeczytac Instrukcje obstugi.
Instrukcje obstugi ze SZCZEQOJ{OWymI informacjami i instrukcjami dotyczqcyml urzadzenia
mozna znalez¢ na stronie www.isaf bile.com/en/support/d

» Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia nalezy rowniez przeczytac Instrukcje doty-
czace bezpleczenstwa Mozna je znalez¢ w opakowamu urzadzenia i na stronie

£ hil, 2 1d. 1
www.i com/en/support

» Przestrzegac wszystkich instrukcji podanych na urzadzeniu i opakowaniu.
» Przestrzegac lokalnych przepiséw bezpieczenstwa.

)BEZPIECZENSTWO

UZYTKOWANIE W STREFACH ZAGROZONYCH WYBUCHEM

» Urzadzenia nalezy uzywac wytacznie w obszarach zagrozonych wybuchem stref 1/21i2/22
lub poza obszarami zagrozonymi wybuchem.

» Przed wejsciem z urzgdzeniem do obszaru zagrozonego wybuchem
« upewnic sig, ze do urzadzenia sa podtgczone wytacznie zatwierdzone akcesoria - patrz

rozdziat ,Podtaczanie akcesoriow”,

upewnic sie, ze miedzy potéwkami urzadzenia nie ma odstepu,

upewnic sie, ze urzadzenie nie jest uszkodzone,

upewnic sie, ze wszystkie etykiety na urzadzeniu sg czytelne,

upewnic sie, ze bateria jest mocno przykrecona.

W przypadku uzywania urzadzenia w obszarze zagrozonym wybuchem

- nie luzowac $rub urzadzenia,

- nie podfgczac do urzadzenia zadnych akcesoriow,

P

v
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- nie otwiera¢ pokryw zadnych interfejsow,
- nie fadowac urzadzenia,
- nie otwiera¢ urzadzenia,
- nie uszkodzi¢ urzadzenia.
» W nastepujacych przypadkach natychmiast wytgcza¢ urzadzenie i bezzwtocznie opuszczaé
obszar zagrozony wybuchem
- nieprawidtowe dziatanie urzadzenia,
- obudowa urzadzenia ulegta uszkodzeniu,
- urzadzenie zostato poddane nadmiernym obcigzeniom,
- etykiety na urzadzeniu nie sg czytelne.

UZYTKOWANIE POZA STREFAMI ZAGROZONYMI WYBUCHEM

» Nie modyfikowa¢ struktury urzadzenia.

» Nie narazac urzadzenia na dziatanie wysokich temperatur.

» Nie narazac urzadzenia na dziatanie silnego promieniowania UV.

» Unikac srodowiska, gdzie wystepuja wytadowania elektryczne.

» Nie narazac urzadzenia na dziatanie agresywnych kwaséw ani zasad.

» Nie uzywac urzadzenia w miejscach, w ktérych jest to zabronione.

» Wytaczac urzadzenie w klinikach i innych osrodkach medycznych.

» Zawsze zachowywac bezpieczng odlegtos¢ co najmniej 15 cm miedzy urzadzeniem a rozrusz-
nikiem serca lub aparatem stuchowym. Urzadzenie moze niekorzystnie wptywac na dziatanie
urzadzen medycznych, takich jak rozruszniki serca i aparaty stuchowe.

» W przypadku korzystania z urzadzenia podczas prowadzenia pojazdu silnikowego pamietac
o przestrzeganiu obowiazujacych przepiséw krajowych.

KORZYSTANIE ZE SLUCHAWEK DOUSZNYCH LUB NAKLADANYCH
» Najpierw ustawia¢ poziom gtosnosci urzadzenia na 50 % gtosnosci maksymalnej.
» Nastepnie stopniowo regulowac gtosnosc.

) OPIS OGOLNY/FUNKCJE URZADZENIA

(patrzilustracja na stronie 2)

1)  GLOSNIK

2) PRZYCISK FUNKCYJNY CZERWONY: Funkgja opcjonalna, np. SOS - funkcje mozna
przypisac za pomoca aplikacji Button App (zintegrowanej z systemem).

3) KAMERA ZPRZODU

4)  INTERFEJS 16-PIN ISM: Ztacze dla zatwierdzonych akcesoriow. Patrz réwniez rozdziat
,Podtaczanie akcesoriow”.

5) BOCZNY PRZYCISK PRAWO: Funkcja opcjonalna, np. kamera - funkcje mozna przypi-
sac za pomoca aplikacji Button App (zintegrowanej z systemem).

6) MIKROFON

7)  INTERFEJS USB: Ztacze kabla USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 lub innego sprzetu zat-
wierdzonego przez firme i.safe MOBILE GmbH. Patrz réwniez rozdziaty ,tadowanie”
i ,Podtaczanie akcesoriow”.

8) REGULACJA GLOSNOSCI: Glosniej/Ciszej.
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9) BOCZNY PRZYCISK LEWO: Funkcja opcjonalna - funkcje mozna przypisac za pomoca
aplikacji Button App (zintegrowanej z systemem).

10> PRZYCISK WL./WYL: Diugie naciéniecie powoduje wt./wyt. urzadzenia.
Krétkie nacisnigcie powoduje wt./wyt. trybu czuwania.

11> CZUJNIKI: Czujnik zblizeniowy, czujnik $wiatta.

12) 0CZKO: Oczko do mocowania paska na reke

13) KAMERATYLNA

14) LATARKALED

15) ELIMINACJA SZUMOW: Mikrofon z eliminacja szuméw.
16) GLOSNIK: Gtoénik zestawu gtosnomowiacego.

17) BATTERIA

18) STYKIDO LADOWANIA

>PRZYGOTOWANIE
Urzadzenie jest wyposazone w uchwyt oraz gniazdo na karte nano-SIM oraz gniazdo na karte
microSD o pojemnosci do 128 GB.

m
:

» Ostroznie wyciagnij uchwyt karty z gniazda karty.

» W16z karte SIM do gniazda karty nano-SIM (1), ustawiajac ja poztacanymi stykamiw dot.

» W16z karte microSD do odpowiedniego gniazda (2), ustawiajac ja poztacanymi stykamiw dot.
» Ostroznie wsun uchwyt karty do gniazda karty.

» Whozy¢ baterie do komory baterii.

» Recznie dokreci¢ wkrety za pomoca wkretaka Torx z zestawu.

» Sprawdzi¢, czy bateria jest prawidtowo i bezpiecznie osadzona.

AKTYWUJ KARTE ESIM.
Urzadzenie jest wyposazone w gniazdo na karte nano-SIM oraz dodatkowg karte eSIM.

Karta eSIM to niewymienna, zintegrowana cyfrowa karta SIM. Karta eSIM nie jest obstugiwana
przez wszystkich operatoréw telefonii komérkowej.

68 @safe MOBILE



Karte eSIM mozesz aktywowac na kilka sposobow:

1. Za pomocg kreatora konfiguracji systemu Android podczas poczatkowej konfiguracji

urzadzenia:

» Zeskanuj kod QR karty eSIM otrzymany od operatora sieci lub recznie wprowadz kod elD
otrzymany od operatora sieci.

2. Poprzez menu ustawier smartfona:

» > Ustawienia > Sie¢ i Internet > Sie¢ komdrkowa (dodaj siec) > Pobierz karte SIM > zeskanuj
(lub wprowadz recznie) kod QR karty eSIM otrzymany od operatora sieci.

YWLACZANIE

» Nacisnac przycisk wh./wyki przytrzymac przez ok. 3 sekundy.

» Po pierwszym wiaczeniu urzadzenia, postepowac zgodnie z instrukcjami na ekranie.

» Kiedy po wiaczeniu pojawi sie okienko wprowadzania kodu PIN, wprowadzi¢ kod PIN
urzadzenia lub karty SIM.

» W przypadku wtozenia dwoch kart SIM, wybrac ulubiong karte. Informacje na temat obstugi
urzadzenia mozna znalez¢ na stronie www.isafe-mobile.com/en/support/service w pozy-
¢ji ,FAQ".

>LADOWANIE

» Urzadzenie nalezy tadowac wytacznie poza obszarami zagrozonymi wybuchem.

» Urzadzenie mozna tadowa¢ wytacznie za pomoca kabla USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 lub
innego sprzetu do tadowania zatwierdzonego przez firme i.safe MOBILE GmbH.

» Nie tadowac urzadzenia w poblizu substancji fatwopalnych.

» Urzadzenie tadowac wytgcznie w temperaturze otoczenia od 0 °C do +45 °C (+32 °F do
+113 °F).

» tadowac urzadzenie tylko w suchych pomieszczeniach.

» Nie tadowac urzadzenia w wilgotnym lub zapylonym otoczeniu.

» Podiaczyc zasilacz z wtyczka odpowiednig dla danego kraju do gniazda elektrycznego.
» Podtaczyc do zasilacza przewod USB-C i.safe PROTECTOR 2.0.
» Podtaczy¢ przewdd USB-Ci.safe PROTECTOR 2.0 do interfejsu USB urzadzenia.

>PODLACZANIE AKCESORIOW

» Do urzadzenia podtaczac wytacznie akcesoria zatwierdzone przez firme
i.safe MOBILE GmbH.
Akcesoria zatwierdzone przez firme i.safe MOBILE GmbH mozna znalez¢ na stronie
www.isafe-mobile.com/en/products

» Zatwierdzone akcesoria nalezy podtaczac do interfejsu 16-pin ISM urzadzenia wytacznie poza
obszarami zagrozonymi wybuchem.

» Pod zadnym pozorem nie otwiera¢ pokrywy interfejsu 16-pin ISM w obszarach zagrozonych
wybuchem.

» W obszarach zagrozonych wybuchem mozna korzystac z zatwierdzonych akcesoriow
podtaczonych wytgcznie do interfejsu 16-pin ISM urzadzenia. Potgczenia przewodowe za
posrednictwem interfejsu USB sg zabronione.
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» Pewnie podtaczyc wtyczke akcesorium do interfejsu 16-pin ISM urzadzenia i przed wejsciem
do obszaru zagrozonego wybuchem sprawdzi¢, czy gniazdo jest prawidtowo i bezpiecznie
osadzone.

» Dopuszczone akcesoria nalezy zdejmowac z interfejsu 16-pin ISM tylko poza strefami zagrozo-
nymi wybuchem.

» Jezeli nie korzysta sie z akcesoriow, zamykac interfejs 16-pin ISM za pomoca pokrywy
z zestawu.

» Interfejsu USB mozna uzywac wytacznie poza obszarami zagrozonymi wybuchem.

» Pod zadnym pozorem nie otwiera¢ pokrywy interfejsu USB w obszarach zagrozonych
wybuchem.

Zatwierdzone akcesoria mozna podtacza¢ do dowolnego interfejsu 16-pin ISM i do interfejsu
USB.

LMV ML

» Za pomoca wkretaka z zestawu zatwierdzonego przez firme i.safe odkrec¢ wkret pokrywy
interfejsu 16-pin ISM. Zdejmij pokrywe w przedstawiony sposéb.

» W pokazany sposéb podtaczy¢ wtyczke zatwierdzonego akcesorium do interfejsu 16-pin ISM.

» Recznie dokreci¢ wkrety.

» Sprawdzi¢, czy gniazdo jest prawidtowo i bezpiecznie osadzone.

Interfejs USB stuzy do tadowania i przesytania danych.

» Zatwierdzone akcesoria lub inne urzadzenia mozna podtaczac do interfejsu USB wytacznie
za pomoca kabla USB-Ci.safe PROTECTOR 2.0 lub innego sprzetu zatwierdzonego przez
firme i.safe MOBILE GmbH.

> KONSERWACJA/NAPRAWA

» Jezeli urzadzenie nie dziata prawidtowo, wymaga naprawy lub wymaga-
ne sg czesci zamienne, skontaktowac sie z serwisem i.safe MOBILE GmbH
www.isafi bile.com/en/support/service

WYSYLKA ZWROTNA
» Skontaktowac sie z serwisem i.safe MOBILE GmbH
www.isafe-mobile.com/en/support/service
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>CZYSZCZENIE

» Przed czyszczeniem wylgczy¢ urzadzenie.

» Nie tadowac urzadzenia podczas czyszczenia.

» Do czyszczenia nie stosowac srodkéw chemicznych.

» Urzadzenie i zasilacz sieciowy nalezy czysci¢ za pomoca miekkiej, zwilzonej szmatki antysta-
tycznej.

» Ekran wyswietlacza nalezy regularnie czysci¢ migkka szmatka antystatyczna.

)>PRZECHOWYWANIE
» Przechowywac urzadzenie w warunkach wilgotnosci od 10 % do 60 % w nastepujacych
temperaturach otoczenia:
» Do miesiagca: Od -20 °C do +45 °C (od -4 °F do +113 °F)
) Do trzech miesigcy: Od -10 °C do +35 °C (od +14 °F do +95 °F)
) Powyzej trzech miesiecy: Od -10 °C do +25 °C (od +14 °F do +77 °F)

Jesli nie korzystasz z urzadzenia przez dtuzszy czas, zwré¢ uwage na nastepujace kwestie:

» Wytacz urzadzenie.

» W przypadku dtuzszego przechowywania bez uzycia, nataduj urzadzenie do ok. 50 %-70 %
za pomoca dostarczonego kabla i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C Cable lub innego sprzetu do
tadowania zatwierdzonego przezi.safe MOBILE GmbH.

» taduj urzadzenie co 3 do 6 miesiecy, aby uniknac gtebokiego roztadowania.

» Przechowywac w chtodnym, suchym miejscu, aby zachowac funkcjonalnos¢ baterii.

YRECYKLING
» NIE wyrzucac baterii razem z odpadami z gospodarstwa domowego.

» Zawsze oddawac urzadzenia elektroniczne, baterie i materiaty opakowaniowe do
odpowiednich punktéw zbiorki. W ten sposéb mozna zapobiec niekontrolowane-
mu pozbywaniu si¢ odpadéw i promowac recykling materiatow.
Dodatkowe informacje na temat regionalnych firm gospodarki odpadami, wtadz panst-
wowych lub osrodka serwisowego i.safe MOBILE GmbH dla danego kraju lub regionu mozna
znalez¢ na stronie www.isaf bile.com/en/: t/service

) ZNAKI HANDLOWE
i.safe MOBILE GmbH i i.safe MOBILE GmbH Logo sa markami i.safe MOBILE GmbH.

W zestawie z aplikacja Google™ i Google Chrome™.
Google i Google Chrome sg znakami towarowymi firmy Google LLC.

Wszystkie inne marki i prawa autorskie sg wtasnoscia ich poszczegélnych wiascicieli.
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PORTUGUES (EV)
) PRIMEIRO

Este manual de inicio rapido contém todas as instru¢des de saude e seguranca importantes

para a utilizacdo segura do dispositivo 1S540.1 (modelo M540A01).

» Leia cuidadosamente a seccdo ,Seguranca” deste manual de inicio rapido antes de utilizar
o dispositivo. A inobservancia ou incompreensao destas instrucdes pode levar a morte,
ferimentos graves e danos no dispositivo.

» Leia 0o manual de funcionamento antes de utilizar o dispositivo.

O manual de funcionamento com informages detalhadas e instrucoes relacionadas com o
dispositivo pode ser encontrado em www.isaf bile.com/en/support/d load

» Leia também as instrugdes de seguranca antes de utilizar o dispositi-
vo. Estas podem ser encontradas na embalagem do dispositivo e em
www.isaf bile.com/en/support/d load

» Siga todas as instrugdes presentes no dispositivo e na embalagem.

» Siga as normas de seguranca locais.

) SEGURANCA

UTILIZAGAO EM AREAS DE RISCO DE EXPLOSAO
» Utilize o dispositivo apenas em areas de risco de exploséo das zonas 1/21 e 2/22 ou fora de
areas de risco de exploséo.
» Antes de entrar numa area de risco de explosdo com o dispositivo,
- certifique-se de que apenas acessorios aprovados estdo ligados ao mesmo, consulte a
sec¢do ,Ligar acessorios aprovados”,
certifique-se de que néo ha nenhum espaco entre as duas metades do dispositivo,
certifique-se de que o dispositivo ndo esté danificado,
certifique-se de que todas as etiquetas no dispositivo sao legiveis,
certificar-se de que o compartimento da bateria esta bem aparafusado.
» Se utilizar este dispositivo numa area de risco de explosao,
- nao desaperte os parafusos do dispositivo,
+ nao ligue nenhum acessorio ao dispositivo,
+ nao abra nenhuma tampa de interface,
ndo carregue o dispositivo,
nao abra o dispositivo,
nao danifique o dispositivo.
» Desligue o dispositivo imediatamente e abandone a area de risco de explosdo sem demora se
ocorrerem avarias no dispositivo,
a carcaga do dispositivo for danificada,
o dispositivo for exposto a cargas excessivas,
as etiquetas no dispositivo ja ndo forem legiveis.

UTILIZAGAO FORA DE AREAS DE RISCO DE EXPLOSAO
» Nao modifique a estrutura do dispositivo.
» Nao exponha o dispositivo a altas temperaturas.
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» Nao exponha o dispositivo a radiagao UV forte.

» Nao exponha o dispositivo a procedimentos com cargas elétricas elevadas.

» Nao exponha o dispositivo a acidos ou bases agressivas.

» Nao utilize o dispositivo em locais onde a sua utilizacao é proibida.

» Desligue o dispositivo em clinicas ou outras instalagdes médicas.

» Mantenha sempre uma distancia de seguranca de, pelo menos, 15 cm entre o dispositivo e um
pacemaker ou um aparelho auditivo. O dispositivo pode afetar o funcionamento de dispositi-
vos médicos, como pacemakers ou aparelhos auditivos.

» Ao utilizar o dispositivo enquanto conduz um veiculo a motor, certifique-se de que cumpre a
legislagao nacional aplicavel.

CUIDADO
» Primeiro, defina o volume do dispositivo para 50 % do volume méximo.
» Ajuste o volume gradualmente.
) ASPETOS GERAIS/FUNGOES DO DISPOSITIVO
(ver ailustragao na pagina 2)
1)  ALTIFALANTE
2) TECLADEFUNGAO A VERMELHO: Funcio opcional, por exemplo, SOS - a fungao
pode ser atribuida através do Botao App (sistema integrado).
3) CAMARADIANTEIRA

4)  INTERFACE 16-PIN ISM: Ligacio a acessérios aprovados. Consulte a seccdo ,Ligar
acessorios aprovados”.

5) TECLALATERAL DIREITO: Funcéo opcional, por exemplo, cdmara - a funcao pode ser
atribuida através do Botdo App (sistema integrado).

6) MICROFONE

7)Y INTERFACE USB: Ligacdo do cabo USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 ou outro equipa-
mento aprovado pela i.safe MOBILE GmbH. Consulte a seccéo ,Carregar” e ,Ligar
acessorios aprovados”.

8) REGULACAO DO VOLUME: Mais alto/Mais baixo.

9) TECLALATERAL ESQUERDA: Fungao opcional - a funcio pode ser atribuida através
de Botdo App (sistema integrado).

10) TECLA LIGAR/DESLIGAR: Se a pressionar continuamente, liga/desliga o dispositivo.
Se a pressionar brevemente, liga/desliga o modo de espera.

11) SENSORES: Sensor de proximidade, sensor de luz.

12) OLHAL:Olhal para fixagdo da correia de mao.

13) CAMARA TRASEIRA

14) FLASHLED

15) CANCELAMENTO DE RUIDO: Microfone com cancelamento de ruido.
16) ALTIFALANTE: Altifalante para a fungao maos-livres.

17) BATERIA

18) CONTACTOS DE CARGA
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) PREPARACAO

O dispositivo tem um suporte de cartdao com uma ranhura para um cartao nano SIM e uma
ranhura para um cartdo microUSB de até 128 GB.

a
.

» Remova cuidadosamente o suporte de cartdo da ranhura.

» Insira o cartdo SIM na ranhura do cartdo nano SIM (1) com a placa dourada virada para baixo.
» Insira o cartdo microSD na ranhura correspondente (2) com a placa dourada virada para baixo.
» Insira cuidadosamente o suporte de cartdo na ranhura.

» Coloque a bateria no compartimento da bateria.

» Aperte os parafusos manualmente com a chave de fendas Torx fornecida.

» Verifique se a bateria esta colocada de forma correta e segura.

ATIVARESIM

O dispositivo tem uma ranhura para um cartao nano SIM e um eSIM adicional. O eSIM é um

SIM inamovivel e digitalmente integrado e ndo é suportado por todas as operadoras.

Pode ativar o eSIM de vérias formas:

1. Através do Assistente de configuracdo Android durante a configuragao inicial do dispositivo:

» Leia o cédigo QR do eSIM que recebeu da sua operadora ou introduza manualmente a elD que
recebeu da sua operadora.

2. Através do menu de defini¢oes do seu smartphone:

» > Defini¢des > Rede e Internet > Rede movel (adicionar rede) > Transferir SIM > ler (ou introdu-
zir manualmente) o cédigo QR do eSIM que recebeu da sua operadora.

LIGAR

» Mantenha premida a tecla ligar/desligar durante cerca de 3 segundos.

» Ao ligar o dispositivo pela primeira vez, siga as instrucoes no ecra.

» Depois de ligar, introduza o PIN do dispositivo ou do SIM quando a respetiva caixa de didlogo
de entrada aparecer.

» Se inseriu dois cartoes SIM, selecione um cartéo favorito.
Estao disponiveis informagées sobre o funcionamento do dispositivo em
www.isafe-mobile.com/en/support/service na opcdo de menu ,FAQ":
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) CARREGAR

» Carregue o dispositivo apenas fora de areas de risco de explosao.

» Nao carregue o dispositivo nas proximidades de substancias inflamaveis.

» Carregue o dispositivo apenas com o cabo USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 fornecido
ou outro equipamento de carregamento aprovado pela i.safe MOBILE GmbH.

» Carregue o dispositivo apenas a temperaturas ambiente entre
0°Cto +45°C (+32 °F to +113 °F).

» Carregue o aparelho apenas em espagos interiores secos.

» N&o carregue o aparelho em ambientes hiimidos ou com pé.

» Ligue o adaptador adequado para o seu pais a unidad de alimentacéo.
» Ligue o cabo USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 a unidad de alimentacao.
» Ligue o cabo USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 a interface USB do dispositivo.

)LIGAR ACESSORIOS APROVADOS

»Ligue ao dispositivo apenas os acessorios aprovados pela i.safe MOBILE GmbH.
E possivel consultar os acessorios aprovados pela i.safe MOBILE GmbH em
www.isaf bile.com/en/product

» Ligue acessoérios aprovados a interface 16-pin ISM do dispositivo apenas fora de areas de risco
de explosao.

» Em areas de risco de explosdo, nao deve abrir a tampa da interface 16-pin ISM em circunstan-
cia alguma.

» Opere acessorios aprovados em éreas de risco de explosao apenas na interface 16-pin ISM do
dispositivo. Ligagoes por cabo através da interface USB séo proibidas.

» Ligue a ficha do acessério a interface 16-pin ISM do dispositivo e verifique se a ficha esta
colocada de forma correta e segura antes de entrar em areas de risco de explosao.

» Remover apenas os acessorios aprovados da interface 16-pin ISM fora das areas perigosas de
explosdo.

» Quando nao estiver a utilizar acessorios, feche a interface 16-pin ISM com a tampa fornecida.

» Utilize a interface USB apenas fora de areas de risco de explosdo.
» Em areas de risco de explosdo, nao deve abrir a tampa da interface USB em circunstancia
alguma.

Os acessorios aprovados podem ser ligados a qualquer interface 16-pin ISM e a interface USB.
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LMV ML

» Desaperte o parafuso na tampa da interface 16-pin ISM com a chave de fendas incluida na
embalagem de acessorios aprovada. Remova a tampa como indicado.

» Ligue a ficha do acessério aprovado a interface 16-pin ISM, como indicado.

» Aperte os parafusos manualmente.

» Verifique se a ficha esta colocada de forma correta e segura.

Ainterface USB é utilizada para o carregamento e transferéncia de dados.

» Ligue os acessérios aprovados ou outros dispositivos a interface USB apenas com
0 cabo USB-Ci.safe PROTECTOR 2.0 ou outros equipamentos aprovados pela
i.safe MOBILE GmbH.

Y MANUTENGAO / REPARAGAO

» Se o dispositivo nao estiver a funcionar normalmente, se este precisar de ser repara-
do ou se for necessaria uma peca de substituicao, contacte o servico de reparagao
i.safe MOBILE GmbH em www.isaf bile.com/en/support/service.

DEVOLUGAO
» Contacte o servigo de reparacdo i.safe MOBILE GmbH em
www.isaf bile.com/en/support/service.

YLIMPEZA

» Desligue o dispositivo antes de limpar.

» Nao carregue o dispositivo enquanto o limpa.

» Nao limpe com agentes quimicos.

» Limpe o dispositivo e o adaptador de energia com um pano antiestatico macio e humedecido.
» Limpe o ecra regularmente com um pano antiestatico macio.

)Y ARMAZENAMENTO

» Guarde o dispositivo a uma humidade entre 10 % e 60 % nas seguintes temperaturas ambi-
ente:
> Até um més:-20°Ca+45°C (-4 °Fa +113 °F)
> Até 3 meses: -10 °C a +35 °C (+14 °F a +95 °F)
> Mais de 3 meses: -10 °Ca +25 °C (+14 °F a +77 °F)
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Se nao utilizar o dispositivo durante um periodo de tempo mais longo, note o seguinte:

» Desligue o dispositivo.

» Para um armazenamento mais longo sem utilizagao, carregue o dispositivo a aproximada-
mente 50 % a 70 % utilizando o cabo USB-Ci.safe PROTECTOR 2.0 fornecido ou outro
equipamento de carregamento aprovado pela i.safe MOBILE GmbH.

» Carregue o dispositivo a cada 3 a 6 meses para evitar descarga profunda.

» Guarde-o num local fresco e seco para manter a bateria funcional.

YRECICLAGEM
» NAO elimine baterias juntamente com lixo doméstico.

» Elimine sempre produtos eletronicos, baterias e material de embalamento nos
pontos de recolha adequados. Assim, evita a eliminagao descontrolada de residuos
e promove a reciclagem de recursos materiais.

Pode obter mais informagdes junto de empresas de eliminagao de residuos regionais, auto-
ridades publicas ou no Centro de servigo i.safe MOBILE GmbH responsavel pelo seu pais ou

regiao, em www.isaf bile.com/en/support/service.

) MARCAS
i.safe MOBILE GmbH e o logétipo i.safe MOBILE GmbH sdo marcas da
i.safe MOBILE GmbH.

Fornecido com a aplicacdo Google™ e o Google Chrome™.
Google e Google Chrome sao marcas comerciais da Google LLC.

Todas as outras marcas e Copyrights sdo propriedade dos seus respetivos proprietérios.

PORTUGUES (BR)
) PRIMEIRO

Este Guia de Inicio Rapido contém todas as informagées de seguranca e salide importantes

para o uso seguro do dispositivo 1S540.1 (Modelo M540A01).

» Leia cuidadosamente a secao “Seguranca” deste Guia de Inicio Répido antes de utilizar o
dispositivo. Se vocé nao seguir estas instrugdes ou ndo as compreender, isso podera levar a
morte, a ferimentos graves e a danos no dispositivo.

» Leia 0 Manual de Operagdes antes de utilizar o dispositivo.

O Manual de Operagoes com informagoes detalhadas e |n5trugoes para uso do dispositivo

podem ser encontradas em www.isaf bile.com/ pport/d load
» Leia também as Instrucdes de seguranga antes de utilizar o dispositivo. Elas podem ser encon-
tradas na embalagem do dispositivo e em www.isaf bile.com/en/support/d load

» Siga todas as instrugdes fornecidas no dispositivo e na embalagem.
» Siga os regulamentos de seguranca locais.
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) SEGURANCA

USO EM AREAS DE RISCO DE EXPLOSAO

» Utilize o dispositivo somente em areas de risco de explosao das zonas 1/21 e 2/22 ou fora das
areas de risco de explosao.

» Antes de entrar em uma area de risco de explosao com o dispositivo,

certifique-se de que somente acessdrios aprovados estejam conectados ao dispositivo,

consulte a se¢do ,Conectando acessérios aprovados”,

certifique-se de que nenhuma lacuna possa ser vista entre as duas metades do

dispositivo,

certifique-se de que o dispositivo nao esteja danificado,

certifique-se de que todas as etiquetas do dispositivo estejam legiveis,

certifique-se de que a bateria esteja firmemente parafusada.

» Se for utilizar o dispositivo em uma érea de risco de explosao,
« nao solte os parafusos do dispositivo,
+ ndo conecte acessorios no dispositivo,
+ nado abra nenhuma tampa de interface,
nao carregue o dispositivo,
nao abra o dispositivo,
nao danifique o dispositivo.
» Desligue o dispositivo imediatamente e saia da drea de risco de explosao o mais rapido
possivel se
- odispositivo apresentar mau funcionamento,
- se vocé tiver danificado a carcaca do dispositivo,
- sevocé tiver exposto o dispositivo a cargas excessivas e
- seas etiquetas do dispositivo ndo estiverem mais legiveis.

>

USO FORA DE AREAS DE RISCO DE EXPLOSAO

» Nao modifique a estrutura do dispositivo.

» Nao exponha o dispositivo a altas temperaturas.

» Néo exponha o dispositivo a forte radiagao UV.

» Nao exponha o dispositivo a processos com altas cargas elétricas.

» Nao exponha o dispositivo a fortes dcidos ou bases.

» Nao utilize o dispositivo nos locais em que seu uso é proibido.

» Desligue o dispositivo em clinicas ou outras instalagdes médicas.

» Sempre mantenha uma distancia segura de, no minimo, 15 cm entre o dispositivo e um
marca-passo ou aparelho auditivo. O dispositivo pode afetar o funcionamento de dispositivos
médicos, como marca-passos e aparelhos auditivos.

» Quando utilizar o dispositivo ao dirigir um veiculo motorizado, certifique-se de cumprir com
as leis nacionais aplicaveis.

» Primeiramente, ajuste o volume do dispositivo para 50 % do volume maximo.

EM CASO DE USO DE FONES INTRA-AURICULARES OU FONES DE OUVIDO E
» Ajuste o volume gradualmente.
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)VISAO GERAL/FUNGOES DO DISPOSITIVO

(vejailustragdo na pagina 2)

LD
2)

3)
4)

5)

6)
7)

8)
9)

10)

11>
12)
13)
14)
15>
16>
17)
18>

ALTO FALANTE

TECLA DE FUNGAO VERMELHA: Funcéo opcao, por exemplo, SOS - fungdo pode ser
atribuida via Button App (sistema integrado).

CAMERA FRONTAL

INTERFACE 16-PIN ISM: Conexao para acessorios aprovados. Veja também a secao
,Conectando acessorios aprovados”.

CHAVE LATERAL DIREITA: Funcédo opcéo, por exemplo, camera - funcao pode ser
atribuida via Button App (sistema integrado).

MICROFONE

INTERFACE USB: Conexao para o cabo USB-C do i.safe PROTECTOR 2.0 ou outro
equipamento aprovado pela i.safe MOBILE GmbH. Veja também a se¢do “Carrega-
mento” e “Conectando acessorios aprovados”.

CONTROLE DE VOLUME: Aumentar o volume/Volume baixo.

CHAVE LATERAL ESQUERDA: Funcao opcional - a funcao pode ser atribuida através
do Botao App (sistema integrado).

CHAVE DE POTENCIA: Pressionar demoradamente liga/desliga o dispositivo. Pressionar
rapidamente liga/desliga 0 modo de espera do dispositivo.

SENSORES: Sensor e proximidade, sensor de luz.

OLHO: Olho para prender a al¢a de méo.

CAMERA TRASEIRA

LED INTERMITENTE

CANCELAMENTO DE RUIDO: Microfone com cancelamento de ruido.
ALTO FALANTE: Alto falante para fungéo hands-free.

BATERIA

PORTA DEENTRADA DO CARREGADOR
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) PREPARACAO
O dispositivo possui uma bandeja de cartdo com um slot para cartao nano-SIM e um slot para
cartao microSD de até 128 GB.

a
.

» Puxe cuidadosamente a bandeja do cartéo para fora do slot do cartéo.

» Insira o cartdo SIM no slot do cartdo nano-SIM (1), com a parte dourada voltada para baixo.

» Insira o cartdao microSD no slot do cartao fornecido (2), com a parte dourada voltada para baixo.
» Empurre cuidadosamente a bandeja do cartdo para dentro do slot do cartao.

» Insira a bateria no compartimento de bateria.

» Aperte os parafusos usando a chave Torx fornecida.

» Verifique se a bateria esta encaixada corretamente e com firmeza.

ATIVARO ESIM

O dispositivo possui um slot de cartdo nano-SIM e um eSIM adicional. O eSIM é um cartao

SIM digital integrado, nao removivel. O eSIM nao é compativel com todos os provedores de

servicos moveis.

Vocé pode ativar o eSIM de diversas maneiras:

1. Pelo assistente de instalagao do Android, durante a configuragao inicial do dispositivo:

» Digitalize o cédigo QR do eSIM que vocé recebeu do seu provedor de servigo ou insira ma-
nualmente a elD que vocé recebeu do seu provedor de servico.

2. Pelo menu de configuracdes do smartphone:

» > Configuragoes > Rede e Internet > Rede moével (adicionar rede) > Baixar SIM > digitalizar (ou
inserir manualmente) o cédigo QR do eSIM que vocé recebeu de seu provedor de servigos.

)LIGANDO

» Pressione e mantenha o botao de ligar/desligar pressionado por aproximadamente
3 segundos.
» Ao ligar o dispositivo pela primeira vez, siga as instrugdes na tela.

» Apds ligar, insira o PIN do dispositivo ou do cartdo SIM quando a caixa de didlogo
for exibida.
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» Se vocé tiver inserido dois cartdes SIM, selecione um cartéo favorito.
Informagdes sobre a operagao do dispositivo podem ser encontradas em
www.isafe-mobile.com/en/support/service no item de menu “FAQ".

) CARREGAMENTO

» Somente carregue o dispositivo fora de areas de risco de exploséo.

» Carregue o dispositivo usando somente o cabo USB-C do i.safe PROTECTOR 2.0 fornecido
ou outro equipamento para fins de carregamento aprovado pela i.safe MOBILE GmbH.

» Néo carregue o dispositivo proximo a substancias inflamaveis.

» Somente carregue o dispositivo a temperaturas ambiente entre
0°Ce+45°C(+32°Fa+113°F).

» Carregue o dispositivo apenas sob condi¢des internas secas.

» Nao carregue o dispositivo em ambientes com muita poeira ou umidade.

» Conecte o adaptador adequado para o seu pais a unidade de alimentagao.
» Conecte o Cabo USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 a unidade de alimentagao.
» Conecte o Cabo USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 a interface USB do dispositivo.

) CONECTANDO ACESSORIOS APROVADOS

» Conecte somente acessorios aprovados pela i.safe MOBILE GmbH ao dispositivo.

Os acessorios aprovados pela i.safe MOBILE GmbH podem ser encontrados em
www.isafe-mobile.com/en/products

» Conecte acessorios aprovados a interface 16-pin ISM do dispositivo somente fora de dreas de
risco de exploséo.

» A tampa da interface 16-pin ISM nao deve ser aberta em areas de risco de explosdao em
nenhuma hipotese.

» Opere acessorios aprovados em éreas de risco de explosao somente quando conectados pela
interface 16-pin ISM do dispositivo. Conexdes cabeadas via interface USB séo proibidas.

» Conecte firmemente o plugue do acessério a interface 16-pin ISM do dispositivo e verifique
se o plugue esta encaixado corretamente e com firmeza antes de entrar em areas de risco de
explosdo.

» Remover somente os acessorios aprovados da interface 16-pin ISM fora das areas de risco de
explosdo.

» Feche ainterface 16-pin ISM com a tampa fornecida quando nao estiver utilizando acessérios.

» Somente utilize a interface USB fora de areas de risco de exploséo.

» A tampa da interface USB nédo deve ser aberta em éreas de risco de explosao em nenhuma
hipdtese.

Acessorios aprovados podem ser conectados a qualquer interface 16-pin ISM e a interface
USB.
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LMV ML

» Solte o parafuso da tampa da interface 16-pin ISM usando a chave de fenda incluida no pacote
acessorio aprovado. Retire a tampa, conforme exibido.

» Conecte o plugue do acessorio aprovado a interface 16-pin ISM, conforme exibido.

» Aperte os parafusos.

» Verifique se o plugue esta encaixado corretamente e com firmeza.

Ainterface USB é utilizada para carregamento e para transferéncia de dados.
» Conecte acessorios aprovados ou outros dispositivos a interface USB usando o cabo USB-C do
i.safe PROTECTOR 2 ou outro equipamento aprovado pela i.safe MOBILE GmbH.

>MANUTENGCAO/REPARO

» Entre em contato com o servigo de reparos da i.safe MOBILE GmbH em
www.isafe-mobile.com/en/support/service caso o dispositivo nao esteja funcionando
normalmente, caso o dispositivo precise ser reparado ou se precisar de uma pega de substi-
tuicdo.

DEVOLUGCAO

» Entre em contato com o servico de reparos da i.safe MOBILE GmbH em
www.isafe-mobile.com/en/support/service

>LIMPEZA

» Desligue o dispositivo antes de limpar.

» Nao carregue o dispositivo durante o procedimento de limpeza.

» Néo utilize produtos quimicos para a limpeza.

» Limpe o dispositivo e o adaptador de energia com um tecido macio, imido e antiestatico.
» Limpe a tela do display regularmente utilizando um tecido macio e antiestatico.

>ARMAZENAMENTO
» Armazene o dispositivo a uma umidade de 10 % a 60 % nas seguintes temperaturas ambien-
tes:
> Até um més: -20 °C até +45 °C (-4 °F até +113 °F)
) Até 3 meses: -10 °C até +35 °C (+14 °F até +95 °F)
> Mais de 3 meses: -10 °C até +25 °C (+14 °F até +77 °F)
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Se vocé ndo usar o dispositivo por um periodo de tempo mais longo, observe o seguinte:

» Desligue o dispositivo.

» Para um armazenamento mais longo sem uso, carregue o dispositivo a aproximadamente
50 % a 70 % usando o cabo USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 fornecido ou outro equipamento
de carga aprovado pela i.safe MOBILE GmbH.

» Carregue o dispositivo a cada 3 a 6 meses para evitar descarga profunda.

» Guarde-o em um local fresco e seco para manter a bateria funcional.

YRECICLAGEM

» NAO descarte baterias juntamente com o lixo doméstico.

» Sempre descarte produtos eletronicos, baterias e materiais de embalagem nos
pontos de coleta adequados. Desta forma, vocé evita o descarte descontrolado de
lixo e promove a reciclagem de recursos materiais.

Vocé pode obter mais informagoes sobre as empresas de descarte de lixo regionais, sobre as
autoridades publicas ou sobre o Centro de Servigo da i.safe MOBILE GmbH responsavel pelo
seu pais ou regido em www.isafe-mobile.com/en/support/service

) MARCAS REGISTRADAS

i.safe MOBILE GmbH e a i.safe MOBILE GmbH logo sao marcas registradas da
i.safe MOBILE GmbH.

Vem com o aplicativo Google ™ e Google Chrome ™

Google e Google Chrome sao marcas comerciais da Google LLC.

Todas as outras marcas comerciais e direitos autorais sao de propriedade de seus respectivos
proprietarios.

PYCCKUN
)TEPBOE

B HacToALleM pyKOBOACTBE NO 6bICTp0My 3anycky npuseaeHbl Bce Hambonee BaXHble

npasuia oOXxpaHbl 340POBbA N TEXHUKN 6630I'IaCHOCTVI, KOTOpble HeOﬁXOFlIIIMO

BbIMNONHATb /1A 06ecneyeHna 6e30NacHOCTY B NPOLIeCcce SKCNyaTauum ycTponcTea

1S540.1 (mogenb M540A01).

» MNepepn Hayanom sKCnyaTaLmm yCTponcTBa BHUMATENbHO NpouTuTe pasfen «<besonacHocTb»
HacToALwero pykosogcrea no 6bICTp0My 3anycky. Ecnu Bbl He BbINonHseTe Tpe6OBaHVIﬂ
HacToAwmnx I/IHCprKL[I/IVI W1 He NOHMMaeTe NX 3HaYeHNe, 3TO MOXeT NPpUBeCTn K CMepTH,
TAXeNbIM TPaBMam Uin Bbixoay yc‘rpm?lc‘rBa "3 CcTposA.

» TakxKe nepey Hauanom paboTbl C yCTPONCTBOM MPOYTHTE PYKOBOACTBO M0 IKCrUTyaTaLmm.
PyKOBOACTBO MO 3KCMyaTaLmm, B KOTOPOM NpusefeHa 6onee noapobHas nHdopmauma n
VHCTPYKLWK, OTHOCALLMECA K YCTPONCTBY, MOXXHO HAaNTU MO CCbiNKe
www.isafi bile.com/en/support/d load:

» Takxe nepeyj Hauanom paboTbl C yCTPONCTBOM MPOYTHTE MpaBuia TeXHUKN 6€30MacHOCTH.
I'Ipaana TEeXHMKMN 6e30nacHoCTN BXOAAT B KOMMJIEKT NOCTAaBKN yc-rpoﬁcnaa, TaKXXe UX MOXHO

hil. Id load

HaNTU Mo ccbinke www.isafi com/en/support
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% BbINonHATe Bce MHCTPYKLINK, HAHECEHHbIE Ha KOPMYC YCTPONCTBA UMW Ha YNaKoBKY.
» BbinonHAiTe MeCTHble Npasiia TEXHNKN 6e30MacHOCTM.

)>BE3OMACHOCTb

3KCMNYATALIUA BO B3PbIBOOMACHOW CPEAE
» YCTPOICTBO NpefiHa3HauYeHo 1A SKCMyaTalnm BO B3PbIBOOMACHON Cpefie, OTHOCALLENCA K
3oHam 1/21 1 2/22 vnv 3a Npeenamu B3pbIBOOMaCHbIX 30H.
» Mepep BXOAOM BO B3pbIBOOMACHYIO Cpefly C 3TUM YCTPOWCTBOM
« y6euTech, YTO K HeMy NMOAK/IYEHbI TONbKO pa3peLleHHble NPUHAANEXKHOCTH, CM. pa3fen
LMoaknoyeHne paspelleHHbIX MPUHaANeXHoCTen”,
«+ y6efuTech, YTO MeXAy ABYMA MONOBUHAMM YCTPOCTBA HET 3a30pa,
« y6efuTech B OTCYTCTBUM NMOBPEXAEHNI YyCTPONCTBA,
« y6efuTech, YTO TEKCT Ha BCeX TabnnyKax, HaHECEHHBIX Ha YCTPONCTBO, XOPOLLO Pasnnymm.
« y6eanTech, 4TO aKKyMynaTOp HafleXKHO 3aKpenneH BUHTamMu.
» Ecnun skennyatauma ycTpoicTBa oOCylLecTBAAETCA BO B3PbIBOOMACHOM cpepe,
« 3anpelyaeTca ocnabnATb BUHTbI KPENIeHUs yCTPOIiCTBa,
« 3anpelyaeTca NoAKMoYaTh NPUHAANEXHOCTU K yCTPOWCTBY,
« 3anpelyaeTca CHUMATb KPbILWKN CO@AUHUTENbHBIX Pa3beMOoB,
- 3anpelyaeTca 3apaxaTb yCTPOWCTBO,
- 3anpelyaeTca OTKpbIBaTb KOPMYC YCTPOICTBA,
- 3anpelyaeTca NOBpexAaTb yCTPOWNCTBO.
» HemeineHHO BbIK/IlOUNTE YCTPOWNCTBO U MOKUHBLTE B3PbIBOOMACHbIN Y4acToK, ecn
+ YCTPOWCTBO HENCNpaBHo,
+ KOPMyC yCTPOIiCTBa NOBpeX/eH,
+ YCTPOWCTBO NMOABEPINOCH BO3AENCTBIIO N3ObITOUHbBIX HAarpy3oK,
+ TeKCT Tabnuyek, HaHeCeHHbIX Ha MOBEPXHOCTb YCTPONCTBA, HE YNTaeTCA.

SKCMNYATALUA BHE B3PbIBOOTMACHOW CPE/bl

» BHeceHue n3MeHeHUI B KOHCTPYKLMIO YCTPOICTBA He AOMYCKaeTCs.

» 3anpeuyaeTca nofBepraTb yCTPONCTBO BO3AENCTBIIO BbICOKMX TeMmepaTyp.

» 3anpeLyaeTca NofBepraTb yCTPONCTBO BO3AENCTBUIO YNIbTPaGUONeTOBOro U3fTyUYeHNA.

» 3anpeljaeTca nofBepraTb yCTPONCTBO BO3/AEMCTBUIO MOLHbIX I1€KTPOMarHUTHbIX Mosen.

» Banpeu.laeTCH noasepraTtb yCTpOVICTBO BO3,E(€VICTBI/HO eAKNX KNcnoT nnun OCHOBAHWUIA.

» JKCnnyaTauma ycTpoicTBa B 3anpeLleHHbIX MecTax He JonycKaeTcA.

» BbiKntouaiiTe yCTPOIACTBO B 6OMbHMLAX U UHBIX YUPEXAEHNAX 3[PaBOOXPAHEHUSA.

» YCTPOICTBO BCerfja JOMKHO HaXOANTLCA Ha 6e30MacHOM PacCTOAHNM He MeHee 15 cm oT
KapAnOCTUMYNIATOPOB U CNTYXOBbIX annapaTos. yCTpOVICTBO MOXeT HapyLwaTtb pa601y
MeaAULUNHCKOro O60py‘:lOBaHI/Iﬂ, Hanpumep, KapAnoCTUMYNATOPOB UK CNYXOBbIX annapaTos.

» Bo Bpems NCMonb3oBaHMA YCTPONCTBA 3@ Py/IeM BbIMOMHANTE TPeOOBaHUA MECTHBIX MPaB
AOPOXHOIO ABMXEHWNA.

NCMNOJZIb30OBAHUE HAYLWWHUKOB WU TAPHUTYPbI:

» B nepByio ouepeb, yMEHbLUMTE FPOMKOCTb A0 3HaueHuA 50 % OT MakcManbHOM.
» MocTeneHHo perynnpyiTe rpOMKOCTb.
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>0OB30P (DyHKU,V"Z yCTPOI?ICTBA (CM. pUCYHOK Ha CTp. 2)

17
2)

3)
4)

5)

6)
7>

8)
92>

10>

12)
13>
14>
15)
16)

17>
18>

FTPOMKOIOBOPUTEJIb

OYHKUMNOHAJIbHAA KNABULIA KPACHAA: lononHuTenbHaa GyHKLNOHaNnbHasA
KHOMKa, Hanpumep SOS (GyHKLMIO MOXHO Ha3HauUTb C MOMOLLbIO MPOrPaMMHOT0
NPUNOXKEHNA).

OPOHTAJIbHAA KAMEPA

PA3BEM 16-PIN ISM: MogknioueHne pa3pelueHHbiX ycTPONCTB. Takxe cm. pasaen
JoaKnoYeHre paspeLleHHbIX MPUHAANEXHOCTeR",

BOKOBAA KHOMKA MPABO:/lononHutenbHaa GyHKLMOHaNbHaA KHOMKa, Hanpumep,
[NA ynpasneHusa kamepon (GyHKLMI0 MOXXHO Ha3HauMTb C MOMOLLbIO MPOTrPamMMHOro
NPUNOXKEHNA).

MUKPO®OH

PA3BEM USB: MogknioueHne kabens i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C Cable nnu gpyroro
o6opyaoBaHus, ofobpeHHoro i.safe MOBILE GmbH. Takxe cm. pasgensl «3apsakar» n
«MoaKnioyeHne paspeLleHHbIX MPUHAANEXHOCTEN.

PEFYJINPOBAHUE TPOMKOCTMU:YBennueHne rpoMKocTi/YMeHbLIeHNE FPOMKOCTH.
BOKOBAA KHOMKA CJIEBA:/lononHnTenbHan GyHKLMOHanbHaaA KHomMKa (GyHKLuo
MO>KHO Ha3HauYNTb C MOMOLLbIO MPOTPAMMHOTO MPUOXKEHNA).

KHOMKA BKJTIOYEHNA/BbIKNTIOYEHUA: InutenbHbIM HaxaTuem ocyLiecTBaseTca
BK/IOYeHVe / BbIK/IOUEeHWe YCTPoicTBa. KpaTKoBpeMEeHHbIM HaxKaTuem
OCyLIeCTBNACTCA BK/IOUEHME / BbIKNIOYEHNE peXnMa OXUAaHNA.

SENSORS A ATYUKMU: Proximity sensor, light sensor. laTunk paccToaHus, faTunk
OCBeLEeHHOCTN.

YLIKO: YKo ana KpenneHnsa HapyYHoro pemHs.

3AQHAA KAMEPA

CBETOANOAHASA BCMbIWKA

LWYMOMNOAABJIEHUNE: MUKpodOH C pyHKLMel LWymonoaaBieHuns.
FTPOMKOTOBOPUTEJIb: lpomKorosoputenb A paboTbl B pexnme pasroBopa co
CcBOBGOAHBIMMN pyKamU.

AKKYMYNATOP

3APAAHbIE KOHTAKTbI
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>NOArOTOBKA

YCTpOICTBO OCHAaLLEHO AepXKaTenem KapTbl NaMATU CO CIOTOM ANA KapTbl nano-SIM 1 cnotom
AnA KapTbl microSD go 128 I'b.

a
.

» OCTOpO)KHO BblTalWnTe AepKaTefib KapTbl U3 CNOTa ANA KapTbl.

» BctabTe SIM-KapTy B CnoT Ana KapT nano-SIM (1) KOHTaKTamu 3010TOro LiBeTa BHU3.

» BctaBbTe KapTy microSD B npelyCMOTPeHHbI CNOT (2) KOHTaKTamm 30/10TOTO LiBeTa BHU3.
» AKKypaTHO BCTaBbTe AepaTesib KapTbl B C/IOT ANA KapTbl.

» MomecTute akkymynaTop B 6aTapeiiHbiin OTCeK.

% 3aBepHUTE BUHTbI OTBEPTKOI TOrX, BXOAALLEl B KOMMIEKT NOCTaBKM.

» yGEﬂVITer, YTO aKKYMYJIATOP NPaBUIbHO U HaIEXXHO YyCTaHOBJIEH B OTCEKe.

AKTUBUPYUTE ESIM

YCTpOICTBO OCHALLEHO CIOTOM 1A KapTbl nano-SIM u gononHutenbHoi eSIM. eSIM —

3TO HeCbeMHas BCTpoeHHas undpposas SIM-kapTa. eSIM nopaepKrBaeTca He BCemu

onepaTtopamui MO6VIbLHON CBA3N.

Bbl MOXKeTe akTBMpPOBaTb eSIM HecKobK1MM cnocobamu:

1. C nomolybto MacTepa HacTpoiikn Android Bo Bpems nepBoHayuasnbHoM HaCTPOKK

ycTpoincTBa:

» OtckaHnpyinte QR-kopa eSIM, nonyyeHHbI OT NOCTaBLLMKa YCIYT, v BBeauTe BpyUHyto elD,
NosyyYeHHbIN OT NOCTaBLLVKa YCYT.

2. Yepes MeHIo HaCcTpoeK cMapTdoHa:

» > Hactpoiikn > CeTb 1 UiHTepHeT > Mo6unbHas ceTb (§06aBUTb ceTb) > 3arpy3uTb SIM-kapTy >
OrtckaHnpoBaTh (Mnu BBecTn BpyyHyto) QR-koa eSIM, nonyueHHbIi 0T nocTaBLyMKa yCnyr.

) BK/TIOYEHUE

» Haxmute n ynepxusaiite kKHonky on/off (Bkn./ BbIKN.) B TeueHue npnbn. 3 cekyHa.

» Bo BpemsA nepBoHayanbHOro BKAIOYEHWA YCTPOCTBa CleAyiiTe SKPaHHbIM MHCTPYKLMAM.

» BBeanTe nuH-Kop ycTpoiicTea unu SIM-KapTbl B 4anoroBoM OKHe, KOTopoe oTobpaxaeTca
rocse BKNIOYEHNA yCTPONCTBa.
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» Ecnn yctaHoBneHo Ase SIM-KapTbl BbibepuTe 0CHOBHY10 SIM-KapTy.
Bonee nofpo6Hyio MHPOPMaLMio NO yNpaBaeHMIo yCTPONCTBOM MOXHO HaiTh MO CCbinke
www.isafe-mobile.com/en/support/service B pa3gene ,FAQ".

)3APAAKA

» 3apAajKa yCTpoMCTBa AONyCKaeTCA TONbKO 3a Npefenamu B3pbiBOONACHbIX 30H.

» 3anpelyaeTca 3apAXaTb YCTPONCTBO BOAN3YM NIETKO BOCMNAMEHAIOLIMXCA MaTepranos.

» YCTPONCTBO MOXHO 3apAXKaTb TOSIbKO C MOMOLLbIO MPUaraeMoro B KommniekTe kabena
i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C unu gpyroro 3apaaHoro o6opyaosaHus, oao6peHHoro
komnaHweii i.safe MOBILE GmbH.

» 3apAfKa yCTPOICTBa OCYLeCTBAAETCA TONIbKO B AMana3oHe TemMnepaTyp oKpyaloLero
Bo3Ayxa o1 0 go +45 °C (o1 +32 go +113 °F).

» 3apsAxanTe yCTPONCTBO TONbKO B CyXUX NMOMELYEHNAX.

» He 3apAxaiTe yCTPONCTBO BO BIaXKHbIX U 3anblfIeHHbIX YCIOBUAX.

» MoakniounTe aganTep, KOTOPbI COOTBETCTBYET CTaHAAPTY CETU NUTaHMNA, NPUHATOMY B Balleil
cTpaHe.

» Moakniounte Kabenb USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 k 610Ky nUTaHus.

» MopkniounTe Kabenb USB-C i.safe PROTECTOR 2.0 k pasbemy USB ycTpoiicTBa.

) MOAKJ/TIOYEHUE PA3PELIEHHBIX MPUHAOJIEXKHOCTEN

» [lonyckaeTca NoAKNoYeHre K yCTPONCTBY TONbKO NPUHAANEXHOCTEN, pa3peLleHHbIX
K nprmeHeHuto komnanuen i.safe MOBILE GmbH. NMepeueHb npuHagnexHocTen,
paspelleHHbIX K MpUMeHeHunto kKomnaHueii i.safe MOBILE GmbH, MOXHO HaiiTyi Mo ccbinke
www.isafi bile.com/en/product:

» Moaknioyaiite pa3pelleHHble NPUHaAANEXHOCTU B pa3beM 16-pin ISM ycTpoiicTBa TONbKO 3a
npefenamm B3pbiBOONaCHbIX 30H.

» Hn Npu Kaknx 06CTOATENbCTBAX HE [IOMYCKAETCA CHATME KPbILKM pa3bema
16-pin ISMB3pblBOONACHOI Cpefe.

» Mcnonb3oBaTtb pa3spelueHHble NPUHAANEXHOCTY BO B3pbIBOONACHOW Cpefie AoMycKaeTca
TONbKO MOAKIOYEHHbIMK K pazbemy 16-pin ISM. MoaknoueHve nprHaanexHocTel
nomolLLbio NPOBOAOB B pa3beMy USB He gonyckaeTca.

» HapexKHo BCTaBbTe BUKY NPUHaANEXHOCTU B pa3bem 16-pin ISM ycTpoiicTa v nepes
BXO/IOM BO B3pblBOOMNacHyto cpely ybeanTech, 4To BUIKa yCTaHOBIEHa NPaBUbHO 1
HazieXHo.

% BHe B3pblBOONACHBIX 30H CHUMaNTe C MHTepdeica 16-pin ISM TonbKo paspelueHHble
NpUYHaANEeXHOCTU.

» ECAv npuHaanexHoCT He MCNonb3yTCA, 3aKpoiTe pazbem 16-pin ISM WTaTHOM KPbILWKOA.

» Wcnonb3oBaHune pasbema USB fonyckaeTca TONbKO BHE B3PbIBOOMACHbIX 30H.

» Hun Npu Kaknx 06CTOATENbCTBAX HE [JOMYCKAETCA CHATME KPbILWKM pa3bema USB
B3pbIBOONACHON cpefie.

Bbl MOXeTe NOAKNIOUNTL Of06PEHHbIE MPUHAANEXHOCTU K pazbemy USB.
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» OcnabbTe BUHT Ha KpblLLKe HTepderica 16-pin ISM ¢ nomoLLblo BXOAALIEN B KOMMIEKT
oTBePTKN. CHUMUNTE KPbILLIKY, Kak MOKa3aHO Ha PUCYHKe.

» HapexHo BCTaBbTe BUNKY pa3pelleHHON NPYHaANeXHOCTH B pasbem 16-pin ISM, Kak
NOKa3aHo Ha PUCYHKe.

» 3aBepHUTE BUHTHI.

» Y6eAunTech, 4To BUIIKa MPaBUIIbHO U HafleKHO YCTaHOBJIEHa B pa3beMme.

Pasbem USB npefHasHaueH Ana 3apaaKu v nepeaayn AaHHbIX.

» MopkntouaiiTe yTBEPXKAEHHbIE akceccyapbl UnW Apyrue ycTponcTea K uHtepdeiicy USB
TONbKO C MomoLubto kabens i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C Cable nnu ¢ nomowbio gpyroro
ob6opypoBaHus, ofobpeHHoro i.safe MOBILE GmbH.

Y OBCNYXXUBAHUE / PEMOHT

» O6patuTech B oTAeN NoAAepPKKM komnaHuy i.safe MOBILE GmbH no ccbinke
www.isafe-mobile.com/en/support/service ecnv ycTpoincTBo paboTaeT HeNpPaBuabHO,
eCNV YCTPONCTBO HYX/AaeTCA B PEMOHTE NN €C/IN HEOOXO4MMbI CMEHHbIE KOMMOHEHTbI.

BO3BPAT

» O6patuTech B oTAeN NoaAepxKM komnanun i.safe MOBILE GmbH no ccbinke
www.isaf bile.com/en/support/service

YUYUCTKA

» Mepepn UMCTKON BbIKMIOUUTE NUTaHNE YCTPONCTBA.

» 3anpeujaeTca 3apAxaTh YCTPONCTBO BO BPEMSA YNCTKN.

» 3anpeu.lae1'c;1 ncnonb3oBaThb ANA YNCTKU XUMUYeCKue matepuanbl.

» OunwainTe ycTPONCTBO U ajantep NUTaHUA MATKON BNIaXHOWM aHTUCTaTUYECKON TKaHbIO.
» PerynapHo ouniiante 3KpaH ANCMEA MATKOW aHTUCTaTUUYECKO TKaHbIo.

) XPAHEHUE

» XpaHuTe ycTpoMNCTBO Npu BRaxHocTv oT 10 % Ao 60 % npw cnegyowmnx TemnepaTypax
OKpy»atoLLei cpepbi:
> o ogHoro mecaua: ot -20 °C go +45 °C (o1 -4 °F o +113 °F).
> [o 3 mecsaues: oT-10 °C go +35 °C (o1 +14 °F go +95 °F)
> bonee 3 mecauyes: o1 -10 °C go +25 °C (o1 +14 °F go +77 °F).
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Ecnu Bbl He ncnonb3syete yCTpOVICTBO B Te4YeHve ANNTeNbHOro BpemeHu, OGpaTI/ITe BHUMaHue

Ha cnepyoujee:

» BbikntounTe ycTpomncTao.

» [inA 6onee AAUTENLHOTO XPaHeH!A 6€3 NCMNoNb30BaHUA 3apAANTE YCTPONCTBO NPUMEPHO 0
50 %-70 % c nomolubio Kabens i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C Cable 13 komnnekTa nocTaBku
vnu apyroro 3apagHoro obopygosaHus, ogobpeHHoro i.safe MOBILE GmbH.

» 3apsaxaiiTe yCTPOWCTBO Kax/ble 3-6 MecALieB, YUTOObI n36exaTb rMy6oKoro paspaga.

» XpaHme €ro B Cyxom npoxnagHom mecte, 4yTO6bI COXpaHUTb pa60TOCI‘IOC06HOCTb
aKkKymynartopa.

oTxoAamu.

» Bcer,qa C,analhTe 3J'I€KTpOHHbII2 JIOM, aKKyMYynATOPbI 1 YyNaKOBOYHbIe
MaTepwuanbl B cneynann3npoBaHHble MyHKTbI Npyema. Takum 06p330M Bbl NpefoTBpatute
6QCKOHTpOﬂbHyIO yTunnsauynio oTxoaos n CI'IOCOGCTByeTe MOBTOPHOMY NCMOJIb30BAHUIO
MaTepuanbHbIX pecypcosB.

YYTUNM3ALUA
» 3ANPELLAETCA BbiGpacbiBaTb OTpaGoTaHHbIE aKKYMYNATOPbI BMECTE C GbITOBbIMY
|

JlononHUTENbHYI0 NHGOPMALIMIO Bbl MOXKETE MOMYYNTb Y MECTHBIX OPraHn3aLuii,
3aHVMAIOLUXCA YTUNU3aLMe OTXOA0B, OPraHOB BNACTU UM Y PErnoHanbHOro
npeactasutens komnaHuu i.safe MOBILE GmbH, pa6oTaloLero B Balueii cTpaHe unu
pernoHe, No ccbinke www.isaf bile.com/en/support/service

) TOPIrOBbIE MAPKU

i.safe MOBILE GmbH v norotun i.safe MOBILE GmbH sBnaioTcA TOprosbiMu Mapkamm
komnaHuy i.safe MOBILE GmbH.

MocTaBnaeTca c npunoxennem Google ™ n Google Chrome ™

Google n Google Chrome aBnsatoTCcA ToBapHbIMU 3HaKamMu KomnaHumn Google LLC.

Bce npoyne TOproeble MapKn N aBTOpPCKNE npasa ABNAKTCA CO6CTBEHHOCTbIO COOT-
BETCTBYOLWNX BNajenbues.

SVENSKA
YFORST

Denna Snabbstartsguide innehéller alla viktiga hélso- och sékerhetsinstruktioner fér anvénd-

ning av 1S540.1 (modell M540A01) p4 ett sékert satt.

» Lds avsnittet "Sékerhet” noggrant i denna Snabbstartsguide innan du bérjar anvanda
enheten. Om du inte féljer dessa instruktioner eller om du inte forstar dem, kan det leda till
ddden, allvarliga personskador och skador pa enheten.

» Lés bruksanvisningen innan du anvénder enheten.

Bruksanwsmngen med detaljerad information och anvisningar fér enheten kan hittas pa
wWww.i bile.com/en/support/d load:
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» Las dven sdkerhetsinstruktionerna innan du anvander enheten. Dessa finns

i enhetens forpackning och pad www.isaf bil
» Folj samtliga instruktioner pa enheten och pa férpackningen.
» Folj lokala sékerhetsférordningar.

) SAKERHET

ANVANDNING | EXPLOSIONSFARLIGA OMRADEN

» Anvédnd enheten enbart i explosionsfarliga omraden klassade zon 1/21 eller 2/22 samt
utanfér explosionsfarliga omraden.

» Innan du trader in i ett explosionsfarligt omrade med enheten,
- setill att enbart godkénda tillbehor dr anslutna till enheten, se avsnitt “"Anslutning

godkénda tillbehor”,

se till attingen spalt syns mellan enhetens bada halvor,

se till att enheten &r utan skador,

se till att alla etiketter pa enheten kan lasas,

se till att batteriet ar ordentligt fastskruvat.

» Om du anvander enheten i ett explosionsfarligt omrade,

- lossainte nagra skruvar pa enheten,

- anslutinte nagra tillbehor till enheten,

- 6ppna inte nagra granssnittslock,

- laddainte enheten,

- 6ppnainte enheten,

- skada inte enheten.

Sténg av enheten omedelbart och ldmna det explosionsfarliga omradet utan dréjsmal om

- fel uppstar pa enheten,

- du har skadat enhetens hélje,

« du har utsatt enheten for kraftig belastning,

- etiketterna pd enheten inte ldngre gar att ldsa.

com/en/: t/d load:
PP

M

ANVANDNING UTANFOR EXPLOSIONSFARLIGA OMRADEN

» Andra inte enhetens uppbyggnad.

» Utsatt inte enheten for hga temperaturer.

» Utsatt inte enheten for stark UV-stralning.

» Utsétt inte enheten for processer med hég elektrisk laddning.

» Utsétt inte enheten for aggressiva syror eller baser.

» Anvénd inte enheten pa platser dér dess anvandning ar forbjuden.

» Stdng av enheten pa kliniker och andra medicinska inrattningar.

» Hall alltid ett sakerhetsavstand pa atminstone 15 cm mellan enheten och en pacemaker eller
hérapparat. Enheten kan paverka funktionen hos medicintekniska produkter som pacema-
kers och horapparater.

» Nér du anvénder enheten vid kérning av ett motorfordon, se till att folja tillampbara nationella lagar.

VID ANVANDNING AV ORONSNACKOR ELLER HORLURAR
» Stéll forst in enhetens volymkontroll till 50 % av hogsta volym.

» Anpassa volymen gradvis.
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) OVERSIKT/FUNKTIONER HOS ENHETEN

(seillustration pa sidan 2)

LD
2)

3)
4)

5)

6)
7)

8)
9)

10)

11>
12)
13)
14)
15>
16>
17)
18>

HOGTALARE

FUNKTIONSTANGENT ROD: Tillvalsfunktion, t.ex SOS - funktionen kan tilldelas via
Button App (systemintegrerad).

FRONTKAMERA

16-PIN ISM INTERFACE: Anslutning for godkanda tillbehor. Se dven avsnittet “Anslut-
ning godkénda tilloehor”.

SIDOKNAPP HOGER: Tillvalsfunktion, t.ex kamera - funktionen kan tilldelas via
Button App (systemintegrerad).

MIKROFON

USB-GRANSSNITT: Anslutning for i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabeln eller for
annan utrustning som har godkénts av i.safe MOBILE GmbH. Se dven avsnitten
“Laddning” och “Anslutning godkénda tillbehor”.

JUSTERING AV LJUDVOLYM: Hoja volymen/Sanka volymen.

SIDOKNAPP VANSTER: Tillvalsfunktion - funktionen kan tilldelas via Button App
(systemintegrerad).

PA/AV-KNAPP: En Iang tryckning satter pa/stanger av enheten. En kort tryckning vaxlar

vilolaget till/fran.

SENSORER: Nérhets- och ljussensorer.

OGON: Oga for att fasta handremmen.
BAKSIDESKAMERA

LED-BLIXT

BRUSREDUCERING: Brusreducerande mikrofon.
HOGTALARE: Hogtalare for handsfree-funktion.
BATTERI

LADDNINGSKONTAKTER

@safe MOBILE

91



) FORBEREDELSER

Enheten har en korthéllare med plats fér ett nano-SIM-kort och med en plats for ett microSD-
kort pa upp till 128 GB.

a
.

» Dra forsiktigt ut korthallaren fran kortplatsen.

» Sattin SIM-kortet pa nano SIM-kortplatsen (1). De guldfargade kontakterna ska peka nedat.
» Sattin microSD-kortet pa kortplatsen (2). De guldfargade kontakterna ska peka nedat.

» Skjut forsiktigt in korthallaren pa kortplatsen.

» Stoppa i batteriet i batteriutrymmet.

» Dra at skruvarna for hand med den medféljande torxmejseln.

» Kontrollera att batteriet sitter i korrekt och sakert.

AKTIVERA ESIM

Enheten har en nano-SIM-kortplats och ett ytterligare eSIM. eSIM ar ett integrerat digitalt SIM

som inte kan tas bort. eSIM stdds inte av alla mobila tjansteleverantorer.

eSIM gar att aktivera pa flera olika satt:

1. Via Android-installationsguiden under den férsta enhetsinstallationen:

» Skanna eSIM QR-koden som du har fatt fran tjansteleverantéren eller ange ditt eID som du har
fatt fran tjansteleverantéren manuellt.

2. Viainstéllningsmenyn pa smartphone:

» > Instaliningar > Natverk och internet > Mobilt natverk (Idgga till natverk) > Ladda ned SIM >
skanna (eller ange manuellt) eSIM QR-koden som du har fatt fran tjansteleverantoren.

YSATT PA

» Tryck och héll pa/av-knappen i ungefér 3 sekunder.

» Nér du startar enheten for forsta gangen, folj instruktionerna pa skarmen.

» Ange PIN-kod for enhet eller SIM nar inmatningsdialogen for enheten eller SIM visas efter
att du startat.

» Om du har satt i tva SIM-kort, vélj ett som favoritkort. Information hur enheten anvands kan

/.

hittas pa www.isaf bile.com/s pport/service under menyvalet "FAQ".
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>LADDNING

» Ladda enheten enbart utanfor explosionsfarliga omraden.

» Ladda enheten enbart med den medféljande i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabeln eller
nagon annan laddningsutrustning som har godkédnts av i.safe MOBILE GmbH.

» Ladda inte enheten i narheten av brandfarliga amnen.

» Ladda enheten enbart vid omgivningstemperaturer mellan 0 °C och +45 °C (+32 °F och +113 °F).

» Ladda endast enheten pa torra platser inomhus.

» Ladda inte enheten i fuktiga eller dammiga miljcer.

» Anslut adaptern som ar lamplig for ditt land till nataggregat.
» Ansluti.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabeln till ndtaggregat.
» Ansluti.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabeln till enhetens USB-granssnitt.

) ANSLUTNING GODKANDA TILLBEHOR

» Anslut endast tillbehér som godkénts av i.safe MOBILE GmbH till enheten. Tillbehér godkan-
daavi.safe MOBILE GmbH aterfinns pd www.isafe-mobile.com/en/products

» Anslut godkéanda tillbehor till enhetens 16-pin ISM-granssnitt enbart utanfor explosionsfarliga
omraden.

» Under inga omsténdigheter far du 6ppna locket till 16-pin ISM-grénssnittet i explosionsfarliga
omraden.

» Anvédnd godkénda tillbehdr i explosionsfarliga omraden enbart pa enhetens 16-pin
ISM-grénssnitt. Kabel anslutningar till USB-grénssnittet &r forbjudna.

» Anslut tillbehorets kontakt sékert till 16-pin ISM-grénssnittet pa enheten och kontrollera att
kontakten sitter i korrekt och sakert innan du gar in i explosionsfarliga omraden.

» Ta endast bort godkanda tillbehor fran 16-pin ISM-gréanssnittet utanfér explosionsfarliga
omraden.

» Tillslut 16-pin ISM-grdnssnittet med det levererade locket nér du inte anvander tillbehor.

» Anvédnd USB-grénssnitt enbart utanfor explosionsfarliga omraden.

» Under inga omsténdigheter far du 6ppna locket till USB-granssnittet i explosionsfarliga
omraden.

Godkanda tillbehor kan anslutas via ett 16-pin ISM-granssnitt eller till USB-granssnittet.

LMV ML
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» Lossa skruven fran 16-pin ISM-granssnittets kapa med skruvmejseln som medféljer i det
godkanda tillbehorspaketet. Ta bort kapan enligt bilden.

» Anslut det godkanda tillbehorets kontakt till enhetens 16-pin ISM-granssnitt som pa bild.

» Dra at skruvarna for hand.

» Kontrollera att kontakten sitter i korrekt och sékert.

USB-grénssnittet anvands for laddning och datadverforing.

» Anslut endast godkénda tillbehor eller andra enheter till USB-granssnittet med hjélp
avi.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabeln eller genom att anvanda annan utrustning som har
godkants avi.safe MOBILE GmbH.

) UNDERHALL/REPARATION

» Ta kontakt med reparationstjénsten pa i.safe MOBILE GmbH pa
www.isafe-mobile.com/en/support/service om enheten inte fungerar normalt, om
enheten behdover repareras eller om en erséttningsdel behovs.

RETURLEVERANS

» Ta kontakt med reparationstjansten pa i.safe MOBILE GmbH pa
www.isaf bile.com/en/support/service

YRENGORING

» Sténg av enheten fore rengoring.

» Ladda inte enheten nér du gor rent den.

» Anvénd inte kemiska medel fér rengéring.

» Gor ren enheten och power adaptern med en mjuk, fuktad och antistatisk duk.
» Rengdr skdarmen regelbundet med en mjuk och antistatisk duk.

)>LAGRING

» Forvara enheten vid en fuktighet pa 10 % till 60 % vid foljande omgivningstemperaturer:
) Upp till en ménad: -20 °C till +45 °C (-4 °F till +113 °F)
) Upp till 3 manader: -10 °C till +35 °C (+14 °F till +95 °F)
) Langre tid an 3 manader: -10 °C till +25 °C (+14 °F till +77 °F)

Om du inte anvander enheten under en ldngre tid ska du tanka pa féljande:

» Stédng av enheten.

» For langre lagring utan anvéndning, ladda enheten till ca 50 %-70 % med den medféljande
i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C-kabeln eller annan laddningsutrustning som godkants av
i.safe MOBILE GmbH.

» Ladda enheten var tredje till sjatte ménad for att undvika djup urladdning.

» Férvara den pé en sval och torr plats for att halla batteriet funktionellt.

»ATERVINNING
» Sldng INTE batterier tillsammans med hushallsavfall.

» Ta alltid elektronik, batterier och férpackningsmaterial till limpliga insamlings-
stationer. P4 sa satt hjalper du till att undvika felaktig avfallshantering och framjar
atervinning av material.
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Du kan fa ytterligare information fran lokala avfallshanteringsforetag, statliga myndigheter
eller fran det i.safe MOBILE GmbH Service Centre som ar ansvarigt for ditt land eller region
pad www.isafe-mobile.com/en/support/service

) VARUMARKEN

i.safe MOBILE GmbH och i.safe MOBILE GmbH-logotypen ar varumarken som tillhor
i.safe MOBILE GmbH.

Google™-appen och Google Chrome™ ingar.

Google, Google Chrome ar varumarken som tillhér Google LLC.

Alla 6vriga varumédrken och upphovsratter tillhor respektive dgare.

HRVATSKI
)>PRVO

Ovaj priru¢nik za brzo pokretanje sadrzi sve vazne upute o sigurnosti i zdravlju pri sigurnoj

uporabi uredaja 1S540.1 (model M540A01).

» Pazljivo procitajte odlomak ,Sigurnost” u ovom priru¢niku za brzo pokretanje prije uporabe
uredaja. Ako ne slijedite ove upute ili ako ih ne razumijete, to moze dovesti do smrti, teskih
ozljeda i ostecenja uredaja.

» Protitajte radni priru¢nik prije uporabe uredaja.

Radni priru¢nik s detaljnim informacijama i uputama o uredajumozete pronaci na
www.isaf bile.com/en/support/d load:

» Takoder procitajte sigurnosne upute prije uporabe uredaja. Mozete ih pronaci
u pakiranju uredaja i na www.isafe-mobile.com/en/support/downloads

» Slijedite sve upute navedene na uredaju i na pakiranju.

» Slijedite lokalne sigurnosne propise.

) SIGURNOST

UPORABA U PODRUCJIMA UGROZENIMA EKSPLOZIJOM
» Upotrebljavajte uredaj samo u podru¢jima ugrozenima eksplozijom zona 1/21i 2/22 iliizvan
podrucja ugrozenih eksplozijom.
» Prije ulaska u podrugje ugrozeno eksplozijom s uredajem
- osigurajte da je samo odobreni pribor spojen na uredaj, pogledajte odlomak ,Spajanje
odobrenog pribora”
osigurajte da nema procjepa koji se moze vidjeti izmedu dvije polovice uredaja
osigurajte da uredaj nije ostecen
osigurajte da su sve naljepnice na uredaju citljive
osigurajte da je baterija ¢vrsto zategnuta.
» Ako upotrebljavate uredaj u podruéju ugrozenom eksplozijom
« ne otpustajte vijke na uredaju
- ne spajajte pribor na uredaj
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- ne otvarajte poklopac sucelja
« ne punite uredaj
«+ ne otvarajte uredaj
« ne ostecujte uredaj.
» Odmah isklju¢ite uredaj i napustite podrucje ugrozeno eksplozijom bez odgode ako
- se pojave kvarovi na uredaju
- ste ostetili kudiste uredaja
- iste izlozili uredaj prekomjernim opterecenjima
- naljepnice na uredaju vise nisu Citljive.

UPORABA IZVAN PODRUCJA UGROZENIH EKSPLOZIJOM

» Ne mijenjajte strukturu uredaja.

» Ne izlaZite uredaj visokim temperaturama.

» Ne izlazite uredaj snaznom ultraljubi¢astom zracenju.

» Ne izlazite uredaj postupcima s visokim elektri¢nim nabojima.

» Ne izlazite uredaj agresivnim kiselinama ili luzinama.

» Ne upotrebljavajte uredaj na mjestima na kojima je zabranjena njegova uporaba.

» Iskljucite uredaj u klinikama ili drugim medicinskim ustanovama.

» Uvijek drzite sigurnosnu udaljenost od najmanje 15 cm izmedu uredaja i elektrostimulatora
srca ili slusnog aparata. Uredaj moze utjecati na rad medicinskih uredaja kao sto su elektrosti-
mulatori srca i slusni aparati.

» Kada upotrebljavate uredaj za vrijeme voznje motornog vozila, svakako se pridrzavajte
vazecih lokalnih zakona.

KADA UPOTREBLJAVATE SLUSALICE ILIKOMPLET SLUSALICA

» Prvo postavite upravljanje glasno¢om na uredaju na 50 % maksimalne glasnoce.

» Postupno namjestite glasnocu.

) PREGLED/FUNKCIJE UREDAJA (pogledajte sliku na stranici 2)

1>  zvuéNIK

2) FUNKCIJSKA TIPKA CRVENA: Opcija funkcije, npr. SOS - funkcija se moze dodijeliti
putem Button App (integriran sustav).

3)  PREDNJA KAMERA

4)  16-PINISM SUCELJE: Spajanje za odobreni pribor. Takoder pogledajte odlomak ,Spaja-
nje odobrenog pribora*“.

5) BOCNA TIPKA UDESNO: Opcija funkcije, npr. kamera - funkcija se moze dodijeliti
putem Button App (integriran sustav).

6) MIKROFON

7)  USBSUCELJE: Priklju¢ak za kabel i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C ili drugu opremu koji
je odobrio i.safe MOBILE GmbH. Takoder pogledajte odlomke ,Punjenje”i,Spajanje
odobrenog pribora”.

8)  UPRAVLJANJE GLASNOCOM: Povecanje glasnoce/smanjenje glasnoce.

9) BOCNA TIPKA ULIJEVO: Opcija funkcije - funkcija se moze dodijeliti putem Button
App (integriran sustav).
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10) TIPKA ZA UKLJUCIVANJE | ISKLJUCIVANJE: Dugi pritisak ukljucuje/iskljucuje uredaj.
Kratki pritisak ukljucuje/iskljucuje nacin rada za pripravnost.

11) SENZORI: Senzor blizine, senzor svjetlosti.

12) USICA: usica za pri¢vricenje trake za nosenje.

13) STRAZNJA KAMERA

14) LEDBLJESKALICA

15) OTKAZIVANJE BUKE: Mikrofon za otkazivanje buke.

16) zVUENIK: Zvuénik za rad bez ruku.

17) BATERIJA

18) KONTAKT ZA PUNJENJE

)» UGRADNJA BATERIJE PRIPREMA
Uredaj ima drzac kartice s utorom za nano SIM karticu te utorom za mikro SD karticu do
veli¢ine 128 GB.

a
.

» Pazljivo izvucite nosac kartice iz utora za karticu.

» Umetnite SIM karticu u utor za nano SIM karticu (1) tako da kontakti zlatne boje gledaju prema dolje.
» Umetnite mikro SD karticu u pripadajuci utor (2) tako da kontakti zlatne boje gledaju prema dolje.
» Gurnite nosac kartice pazljivo u utor za karticu.

» Umetnite bateriju u pretinac za baterije.

» Rucno zategnite vijke isporucenim Torx odvijacem.

» Provjerite da je baterija pravilno ucvricena.

AKTIVIRAJTE ESIM

Uredaj ima utor za nano SIM karticu i dodatnu eSIM karticu. eSIM kartica je nezamjenjiva,
integrirana, digitalna eSIM kartica. Karticu eSIM ne podrzava svaki pruzatelj usluga mobilne
telefonije.

e SIM mozete aktivirati na nekoliko nacina:

1. preko Android asistenta za namjestanje prilikom prvom namjestanja uredaja:
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» skenirajte QR kod eSIM kartice koji ste dobili od pruzatelja usluga ili ru¢no unesite elD pruza-
telja usluga.

2. preko izbornika za namjestanja na pametnom telefonu

» > Namjestanja > Mreza i internet > Mobilna mreza (dodaj mrezu) > Preuzmi SIM > Skeniraj ili
(unesi ru¢no) QR kod eSIM kartice koju ste dobili od svog pruzatelja usluga.

) UKLJUCIVANJE

» Pritisnite i drzite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje tri sekunde.

» Kada prvi puta uklju¢ujete uredaj, slijedite upute na zaslonu.

» Unesite PIN uredaja ili SIM-a kada se nakon uklju¢ivanja pojavi dijalog za unos PIN-a uredaja
ili SIM-a.

» Ako ste umetnuli dvije SIM kartice, odaberite omiljenu karticu. Informacije o radu uredaja
mozete pronadi na www.isafe-mobile.com/en/support/service po stavkom izbornika ,FAQ".

YPUNJENJE

» Punite uredaj samo izvan podrucja ugrozenih eksplozijom.

» Uredaj punite koristedi iskljucivo i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C kabel ili drugu opremu za
punjenje koju je odobrila tvrtka i.safe MOBILE GmbH.

» Ne punite uredaj u blizini zapaljivih tvari.

» Punite uredaj samo na temperaturi okruzenja od 0 °C do +45 °C (od +32 °F do +113 °F).

» Punite uredaj samo u suhom unutrasnjem prostoru.

» Ne punite uredaj u okruzenjima koja su prasnjavaili vlazna.

» Spojite adapter prikladan za svoju drzavu u jedinica za napajanje.
» Spojite i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C kabel u jedinica za napajanje.
» Spojite i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C kabel na USB sucelje uredaja.

) SPAJANJE ODOBRENOG PRIBORA

» Spajajte na uredaj samo pribor koji je odobrila tvrtka
i.safe MOBILE GmbH. Pribor koji je odobrila tvrtka i.safe MOBILE GmbH mozete pronacina
www.isaf bile.com/en/product:

» Spojite odobreni pribor na 16-pin ISM sucelje uredaja samo izvan podrucja ugrozenih

eksplozijom.
» Ni u kojim okolnostima ne otvarajte poklopac 16-pin ISM sucelja u podrucjima ugrozenima
eksplozijom.

» Upotrebljavajte 9dobreni pribor u podruc¢jima ugrozenima eksplozijom samo na 16-pin ISM
sucelju uredaja. Zi¢ne veze preko USB sucelja su zabranjene.

» Spojite utikac pribora ¢vrsto na 16-pin ISM sucelje uredaja i provjerite da je utikac ispravno
ucvrscen prije ulaska u podrudja ugrozena eksplozijom.

» Uklonite samo odobrene dodatke iz 16-pin ISM sucelja izvan podrucja opasnih od eksplozije.

» Zatvorite 16-pin ISM sucelje poklopcem koji je isporucen kada ne upotrebljavate pribor.

» Upotrebljavajte USB sucelje samo izvan podrucja ugrozenih eksplozijom.

» Ni u kojim okolnostima ne otvarajte poklopac USB sucelja u podru¢jima ugrozenima eksplozijom.
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Odobreni pribor mozete spojiti na svako 16-pin ISM sucelje i USB sucelje.

LMV ML

» Otpustite vijak na poklopcu 16-pin ISM sucelja isporuc¢enim odvijacem, a koji je ukljuc¢en u

paket pribora. Uklonite poklopac kako je prikazano.
» Spojite utika¢ odobrenog pribora na 16-pin ISM sucelje prema prikazu.
» Rucno zategnite vijke.
» Provjerite da je utikac pravilno uc¢vrscen.

USB sucelje upotrebljava se za punjenje i prijenos podataka.

» Priklju¢ite odobreni pribor ili druge uredaje na USB sucelje koristeci iskljuci-
voi.safe PROTECTOR 2.0 USB-C kabel ili drugu opremu koju je odobrila tvrtka
i.safe MOBILE GmbH.

) ODRZAVANJE/POPRAVAK

» Obratite se servisnoj sluzbi tvrtke i.safe MOBILE GmbH na
www.isafe-mobile.com/en/support/service ako uredaj ne radi pravilno,
ako treba popraviti uredaj ili ako je potreban zamjenski dio.

POVRATNA DOSTAVA
» Obratite se servisnoj sluzbi tvrtke i.safe MOBILE GmbH na
www.isafe-mobile.com/en/support/service

> CISCENJE

» Iskljucite uredaj prije ciscenja.

» Ne punite uredaj za vrijeme cis¢enja.

» Ne upotrebljavajte kemijske tvari za ¢is¢enje.

» Ocistite uredaj i adapter za napajanje mekom, navlazenom antistatickom maramicom.

» Redovito cistite zaslon mekom antistatickom maramicom.

> CUVANJE

» Uredaj Cuvajte u prostoru relativne vlaznosti 10 % do 60 % na sljedecim sobnim temperaturama:

» Najvise mjesec dana: -20 °C do +45 °C (-4 °F do +113 °F)
» Najvise tri mjeseca: -10 °C do +35 °C (+14 °F do +95 °F)
» Duze od tri mjeseca: -10 °C do +25 °C (+14 °F do +77 °F)
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Ako uredaj ne koristite dulje vrijeme, imajte na umu sljedece:

» Iskljucite uredaj.

» Za dulje skladistenje bez koristenja, napunite uredaj do cca. 50 % do 70 % pomocu
isporucenog i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C kabela ili druge opreme za punjenje koju je
odobrio i.safe MOBILE GmbH.

» Punite uredaj svakih 3 do 6 mjeseci kako biste izbjegli duboko praznjenje.
» Cuvajte je na hladnom i suhom mjestu kako bi baterija ostala funkcionalna.

YRECIKLIRANJE
» NE bacajte baterije u ku¢ni otpad. E
» Uvijek zbrinite elektroni¢ke proizvode, baterije i materijal za pakiranje na odgo-
varajuce tocke za prikupljanje takvog otpada. Tako cete sprijeciti nekontrolirano —
zbrinjavanje otpada i potaknuti recikliranje izvora materijala.
Mozete dobiti dodatne informacije od regionalnih tvrtki za zbrinjavanje otpada, drzavnih

institucija ili servisnog centra tvrtke i.safe MOBILE GmbH odgovornog za vasu drzavu ili
regiju na www.isaf bile.com/en/support/service

) ZASTITNI ZNACI

i.safe MOBILE GmbH ii.safe MOBILE GmbH logotip registrirani su zastitni znaci tvrtke
i.safe MOBILE GmbH.

Dolazi s Google™ aplikacijom i s Google Chrome™.
Google i Google Chrome zastitni su znaci tvrtke Google LLC.

Svi drugi zastitni znaci i sva druga autorska prava vlasnistvo su njihovih vlasnika.

SLOVENSKA
) PRVE KROKY

Této stru¢na prirucka obsahuje vsetky dolezité pokyny na ochranu zdravia a bezpecnostné

pokyny na bezpecné pouzivania zariadenia 1S540.1 (model M540A01).

» Pred pouzitim zariadenia si pozorne preditajte cast ,Bezpecnost” v tejto stru¢nej prirucke.
Ak nebudete postupovat podla tychto pokynov alebo im nebudete rozumiet, mohlo by to
viest k smrti, tazkym zraneniam a poskodeniu zariadenia.

» Pred pouzitim zariadenia si precitajte navod na obsluhu.

Navod na obsluhu s podrobnymi informéaciami a pokynml tykajuuml sa zariadenia

néjdete na www.isaf bile.com/en/support/d
» Pred pouzitim zariadenia si preC|taJte aj Bezpecénostné pokyny. Tieto naJdete
na obale zariadenia a na www.isaf bile.com/en/support/d |

» Dodrzujte vietky pokyny uvedené na zariadeni a na obale.
» Dodrzujte miestne bezpecnostné predpisy.
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)BEZPECNOST

POUZITIE V OBLASTIACH S NEBEZPECENSTVOM VYBUCHU

» Zariadenie pouzivajte iba v oblastiach s nebezpecenstvom vybuchu zén 1/21 a 2/22 alebo
mimo oblasti s nebezpecenstvom vybuchu.

» Pred vstupom do oblasti s nebezpecenstvom vybuchu so zariadenim sa uistite, ze
« kzariadeniu je pripojené len schvalené prislusenstvo, pozrite ¢ast ,Pripojenie

schvéleného prislusenstva”,

medzi dvomi polovicami zariadenia nevidite Ziadne medzery,

zariadenie nie je poskodené,

vsetky Stitky na zariadeni su Citatelné,

batéria je pevne zaskrutkovana.

» Ak pouzivate zariadenie v oblasti s nebezpecenstvom vybuchu,

na zariadeni neuvolfujte skrutky,

k zariadeniu nepripéjajte Ziadne prislusenstvo,

neotvarajte ziadny kryt rozhrania,

zariadenie nenabijajte,

zariadenie neotvdrajte,

zariadenie neposkodzujte.

» Zariadenie okamzite vypnite a bezodkladne opustite oblast s nebezpecenstvom vybuchu,
- ak sa na zariadeni vyskytnu poruchy,

ak ste poskodili kryt zariadenia,

ak ste vystavili zariadenie nadmernému zatazeniu,

- ak uz nie su Stitky na zariadeni ¢itatelné.

POUZITIE MIMO OBLASTi S NEBEZPECENSTVOM VYBUCHU

» Zariadenie konstrukéne neupravuijte.

» Zariadenie nevystavujte vysokym teplotam.

» Zariadenie nevystavujte silnému UV Ziareniu.

» Zariadenie nevystavujte procesom s vysokymi elektrickymi nabojmi.

» Zariadenie nevystavujte agresivnym kyselinam alebo zasadam.

» Zariadenie nepouzivajte na miestach, kde je jeho pouzitie zakdzané.

» Zariadenie vypnite na klinikéch alebo v inych zdravotnickych zariadeniach.

» Medzi zariadenim a kardiostimulatorom alebo nactvacim pristrojom vzdy udrziavajte bez-
pecnu vzdialenost najmenej 15 cm. Zariadenie moze ovplyvnit fungovanie zdravotnickych
pristrojov, ako su kardiostimulatory a nacuvacie pristroje.

» Pri pouzivani zariadenia pocas vedenia motorového vozidla nezabudnite dodrziavat platné
narodné zakony.

PRIPOUZIVANIi SLUCHADIEL ALEBO NAHLAVNYCH SUPRAV
» Ovladanie hlasitosti na zariadeni najskor nastavte na 50 % maximalnej hlasitosti.
» Postupne upravujte hlasitost.

)PREHEAD/FUNKCE ZARIADENIA (pozrite obrazok na strane 2)
1> REPRODUKTOR
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2)

FUNKCNE TLACIDLO CERVENE: Volitelna funkcia, napr. SOS - funkciu mozno priradit
prostrednictvom aplikacie Button App (integrovanej v systéme).

3) PREDNA KAMERA

4) ROZHRANIE 16-PIN ISM: Pripojenie schvaleného prislusenstva. Pozrite tiez ¢ast
,Pripojenie schvéleného prislusenstva”.

5) BOCNE TLACIDLO DOPRAVA: Voliteln4 funkcia, napr. kamera - funkciu mozno prira-
dit prostrednictvom aplikacie Button App (integrovanej v systéme).

6) MIKROFON

7)  USBROZHRANIE: Pripojenie pre USB-C kabel i.safe PROTECTOR 2.0 alebo pre iné
zariadenia schvélené spolo¢nostou i.safe MOBILE GmbH. Pozrite tiez Casti ,Nabijanie”
a ,Pripojenie schvéleného prislusenstva”.

8) REGULACIA HLASITOSTI: Zvyienie/Znizenie hlasitosti

9) BOCNE TLACIDLO DOLAVA: Volitelna funkcia - funkciu mozno priradit prostrednict-
vom aplikacie Button App (integrovanej v systéme).

10) TLACIDLO NAPAJANIA:DIhym stlacenim zariadenie zapnete/vypnete. Kratkym
stla¢enim zapnete/vypnete pohotovostny rezim.

11) SENZORY: Senzor priblizenia, svetelny senzor.

12) O0KO: Oko na upnutie remienka na ruku.

13) ZADNAKAMERA

14) LEDBLESK

15) POTLACENIE HLUKU: Mikrofén s potlac¢enim hluku.

16) REPRODUKTOR: Reproduktor pre funkciu handsfree.

17) BATERIA

18) NABIJACIE KONTAKTY

) PRIPRAVA

Zariadenie méa drziak na kartu so slotom na kartu nano-SIM a so slotom na kartu microSD do
velkosti 128 GB.

0
:
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» Opatrne vytiahnite drziak karty zo slotu na kartu.

» Vlozte SIM kartu do slotu na kartu nano-SIM (1) tak, aby zlaté kontakty smerovali nadol.
» Vlozte kartu microSD do prislusného slotu (2) tak, aby zlaté kontakty smerovali nadol.
» Opatrne zasunite drziak karty do slotu na kartu.

» Do priehradky na batériu vlozte batériu.

» Skrutky ru¢ne utiahnutie pomocou dodaného skrutkovaca Torx.

» Skontrolujte, ¢i je batéria vloZzend spravne a pevne.

AKTIVUJTE KARTU ESIM

Zariadenie ma slot na kartu nano-SIM a dal3iu kartu eSIM. eSIM je nevyberatelna integrovana

digitalna SIM karta. eSIM nepodporuju vietci poskytovatelia mobilnych sluzieb.

Kartu eSIM mozete aktivovat niekolkymi spésobmi:

1. Prostrednictvom sprievodcu nastavenim systému Android pocas Givodného nastavenia zariadenia:

» Naskenujte QR kéd karty eSIM, ktory ste dostali od poskytovatela sluzieb, alebo rucne zadajte
elD, ktoré ste dostali od poskytovatela sluzieb.

2. Prostrednictvom ponuky nastaveni smartfonu:

» > Settings (Nastavenia) > Network & Internet (Siet a internet) > Mobile network (Mobilna siet)
(add Network (pridat siet)) > Download SIM (Stiahnut SIM) > naskenujte (alebo ru¢ne zadajte)
QR kod karty eSIM, ktory ste dostali od poskytovatela sluzieb.

)>ZAPNUTIE

» Stlacte a priblizne 3 sekundy podrzte tlacidlo zapnutia/vypnutia.

» Pri prvom zapnuti zariadenia postupujte podla pokynov na obrazovke.

» Ked'sa po zapnuti zobrazi dialégové okno na zadanie PIN kddu zariadenia alebo SIM karty,
zadajte PIN kod zariadenia alebo SIM karty.

» Ak ste vlozili dve SIM karty, vyberte hlavnu kartu. Informécie o prevadzke zariadenia najdete
na www.isaf bile.com/en/support/service v polozke ponuky ,FAQ".

) NABIJANIE

» Zariadenie nabijajte iba mimo oblasti s nebezpecenstvom vybuchu.

» Zariadenie nabijajte len pomocou dodaného USB-C kabla i.safe PROTECTOR 2.0 alebo
iného nabijacieho zariadenia schvéaleného spolo¢nostou i.safe MOBILE GmbH.

» Zariadenie nenabijajte v blizkosti horlavych latok.

» Zariadenie nabijajte iba pri okolitych teplotach od 0 °C do +45 °C (+32 °F do +113 °F).

» Zariadenie nabijajte iba v suchych interiérovych priestoroch.

» Zariadenie nenabijajte v prasnom alebo vlhkom prostredi.

» Pripojte adaptér vhodny pre vasu krajinu k napajacej jednotke.
» K napajacej jednotke pripojte USB-C kabel i.safe PROTECTOR 2.0.
» USB-C kabel i.safe PROTECTOR 2.0 pripojte k USB rozhraniu zariadenia.
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) PRIPOJENIE SCHVALENEHO PRISLUSENSTVA

» K zariadeniu pripéjajte iba prislusenstvo schvalené spolo¢nostou
i.safe MOBILE GmbH. Prisluenstvo schvalené spolo¢nostou i.safe MOBILE GmbH najdete
na www.isafe-mobile.com/en/products

» Schvélené prislusenstvo pripajajte k rozhraniu 16-pin ISM zariadenia len mimo oblasti s
nebezpecenstvom vybuchu.

» Kryt 16-pin ISM rozhrania za Ziadnych okolnosti neotvarajte v oblastiach s nebezpecenstvom
vybuchu.

» Schvalené prislusenstvo prevadzkujte v oblastiach s nebezpec¢enstvom vybuchu len na
rozhrani 16-pin ISM zariadenia. Kdblové pripojenia cez USB rozhranie st zakézané.

» Konektor prislusenstva pevne pripojte k rozhraniu 16-pin ISM zariadenia a skontrolujte, ¢i je
konektor spravne a pevne usadeny skor, ako vstupite do oblasti s nebezpecenstvom vybuchu.

» Z rozhrania 16-pin ISM mimo priestorov s nebezpecenstvom vybuchu odoberajte len
schvélené prislusenstvo.

» Ked prislusenstvo nepouzivate, zatvorte rozhranie 16-pin ISM dodanym krytom.

» USB rozhranie pouzivajte iba mimo oblasti s nebezpecenstvom vybuchu.

» Kryt USB rozhrania za Ziadnych okolnosti neotvarajte v oblastiach s nebezpec¢enstvom
vybuchu.

Schvalené prislusenstvo je mozné pripojit k akémukolvek rozhraniu 16-pin ISM, ako aj USB
rozhraniu.

LMV ML

» Uvolnite skrutku na kryte rozhrania 16-pin ISM pomocou skrutkovaca, ktory je sicastou
schvaleného balenia prislusenstva. Odstrante kryt, ako je znazornené na obrazku.

» Konektor schvéleného prislusenstva pripojte k rozhraniu 16-pin ISM tak, ako je to zobrazené.

» Skrutky ru¢ne utiahnutie.

» Skontrolujte, ¢i je konektor usadeny spravne a pevne.

USB rozhranie sltzi na nabijanie a prenos Gdajov.

» Schvélené prislusenstvo alebo iné zariadenia pripdjajte k rozhraniu USB len pomocou USB-C
kabla i.safe PROTECTOR 2.0 alebo pomocou iného zariadenia schvéleného spolo¢nostou
i.safe MOBILE GmbH.
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Y UDRZBA/OPRAVA

» Ak zariadenie nefunguje normalne, ak zariadenie vyzaduje opravu alebo ak pot-
rebujete ndhradny diel, kontaktujte opravarensky servis i.safe MOBILE GmbH na
www.isafe-mobile.com/en/support/service

VRATENIE ZASIELKY
» Kontaktujte opravarensky servis i.safe MOBILE GmbH na
www.isafe-mobile.com/en/support/service

) CISTENIE

» Pred cistenim zariadenie vypnite.

» Pocas Cistenia zariadenie nenabijajte.

» Na ¢istenie nepouzivajte chemické prostriedky.

» Zariadenie a napdjaci adaptér cistite méakkou, navlhéenou antistatickou handrickou.
» Displej pravidelne ¢istite makkou antistatickou handri¢kou.

) SKLADOVANIE

» Zariadenie skladujte pri vihkosti 10 % az 60 % pri nasledujucich teplotach okolia:
) Do jedného mesiaca: -20 °C az +45 °C (-4 °F az +113 °F)
» Do 3 mesiacov: -10 °C az +35 °C (+14 °F az +95 °F)
) Viac ako 3 mesiace: -10 °C az +25 °C (+14 °F az +77 °F)

Ak zariadenie nepouzivate dlhsi ¢as, vSimnite si nasledujlce skutocnosti:

» Vypnite zariadenie.

» Pri dlh$om skladovani bez pouzivania nabite zariadenie na priblizne 50 % az 70 % pomocou
dodaného kéabla i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C alebo iného nabijacieho zariadenia
schvéleného spolo¢nostou i.safe MOBILE GmbH.

» Zariadenie nabijajte kazdych 3 az 6 mesiacov, aby ste zabranili jeho hibokému vybitiu.

» Skladujte ho na chladnom a suchom mieste, aby sa zachovala funkénost batérie.

) RECYKLACIA
» Batérie NEVYHADZUJTE s domacim odpadom.

» Elektronické produkty, batérie a obalovy materiél vzdy likvidujte na vhodnych
zbernych miestach. Tymto spésobom zabranite nekontrolovanej likvidacii odpadu
a podporite recyklovanie materidlov.

Dalsie informacie mozete ziskat od regionéalnych spolo¢nosti na likvidaciu odpadu, $tatnych

orgéanov alebo servisného strediska spolo¢nosti i.safe MOBILE GmbH Service Centre zodpo-

vedného za vasu krajinu alebo region na www.isafe-mobile.com/en/support/service

) OCHRANNE ZNAMKY

i.safe MOBILE GmbH a logo i.safe MOBILE GmbH su registrované ochranné znamky spolo¢-
nosti i.safe MOBILE GmbH.

Dodava sa s aplikaciou Google™ a Google Chrome™

Google a Google Chrome st ochranné znamky spolo¢nosti Google LLC.

Vsetky ostatné ochranné znamky a autorské prava si majetkom ich prislusnych vlastnikov.
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CPNCKU
>NPBO

OBaj NprpPyYHIK 3a 631 MoyeTak Cafpum CBa BaXKHa yryTCTBa Be3aHa 3a 34Passbe u

6e36eHOCT 3a 6e3befHo Kopuwhere ypehaja 1S540.1 (moaen M540A01).

» MNpe kopuwhetrba ypehaja naxrbmeo npounTajTe oferbak “besbeHoCT” oBOr ynyTcTBa 3a
6p31 noyeTak. YKONMKO He MoLTyjeTe 0Ba ynyTCTBa UM UX He pasyMeTe, TO MOXe A0BeCTn
710 CMpTU, 036UbHIX NoBpeAa u owTehetba ypehaja.

» MpouuTajTe ynyTcTBO 3a paj npe noyeTka kopuwhetba ypehaja.

YnyTcTBO 3a paj ca AeTasbHUM UHOPMaLjama 1 ynyTcTBUMa y Besk ypehaja

Mo>e ce Hahn Ha www.isafi bile.com/en/support/d
» Takohe npouutajte be3beaHocHa ynyTcTBa npe noyeTka kopuwhera ypehaja. OHa ce mory
Hahu y nakoBaty ypehaja 1 Ha www.isaf bile.com/en/support/download

» MpuapxaBajTe ce CBUX ynyTCTaBa Koja Cy iata Ha ypehajy n ambanaxw.
» MpuapxKasajTe ce NoKanHUX nponuvca o 6e3begHoCTu.

)BE3BEAHOCT

MPUMEHA Y NOTEHUWNJANIHO EKCMJIO3UBHUM NOAPYYJUMA
» KopucTtuTe oBaj ypehaj camo y noTeHLujanHo eKCnao3nsHUM Noapyyjuima 3oHe 1/21 1 2/22
VN N3BaH NOTEHLMjaNHO eKCMIO3UBHUX MOAPYYja.
» Mpe ynacka ca ypehajem y noTeHumjanHo eKCnao3nBHO Noapyyje,
- yBepuTe ce Aa Cy camo ofjo6peHu foaauu NprkibyyeHn Ha ypehaj, nornenajre onermak
LMpukibyumnBatrbe ofobpere fogaTtHe onpeme”,
- yBepuTe ce Aa ce usmehy ABe nonosuHe ypehaja He MOXe BUAETN pasmak,
- yBepwuTe ce aa ypehaj Huje owTeheH,
- yBepuTe Aa Cy CBe 03HaKe Ha ypehajy uutnuse,
- yBepwuTe ce Aa je 6aTepuja YBPCTO NPUTETHYTA BUjLMA.
» Ykonuko ypehaj KopuctuTe y NoTEeHLMjanHO eKCrio3vBHOM NOAPYYjy,
« He oTnywTajTe BUjKe Ha ypehajy,
+ He NpuKsbyyyjTe 6UNo KakBy floaaTHyY onpemy Ha ypehaj,
« He oTBapajTe 61no Koju noknonat HTepdejca,
« He nyHute ypehaj,
« He oTBapajTe ypehaj,
- He owTehyjTe ypehaj.
» Opmax nckrbyuute ypehaj v 6e3 ognararba HanycTiTe NOTEHLMjaIHO eKCMIO3MBHO NoApyYje
YKONVKO
- ce Ha ypehajy nojasu HencnpasHOCT,
- cTe owTeTUnM KyhnwTe ypehaja,
- cTte ypehaj usnoxunv npetepaHum ontepeherunma,
+ 03Hake Ha ypehajy HUCY BULIe UNT/bUBE.

MPUMEHA U3BAH NOTEHUMJANTHO EKCMJIO3UBHUX MOAPYYJA
» He metbajte ypehaj cTpyKTypHO.

» He usnaxwte ypehaj BUCOKM TemnepaTypama.

» He nznaxure ypehaj cHaxHoj YB paaunjaumnju.
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» He nznaxure ypehaj npoLiecnma ca BUCOKIM eNeKTPUYHIM Habojuma.

» He n3naxwe ypehaj arpecBHAM KncenvHama nnm 6asama.

» He kopucTtuTe ypehaj Ha mecTuma rae je 3abpareHa herosa ynotpeba.

» Uckbyunte ypehaj y 6onHnLama n Apyrim MeAULIMHCKUM yCTaHOBaMa.

» YBeK fipxuTe 6e36eJHOCHO oACTOjatbe of HajMatbe 15 cm nsmehy ypehaja n nejcmejkepa
VAN CAyWHOr anapata. Ypehaj Moxe yTuuati Ha paj, MeanLmHCKmX ypehaja kao wro cy
nejcMmejkepun 1 CNyLWwWHW anapaTun.

» Mpunukom kopuwhera ypehaja TOKOM BOXKHE MOPaTe MOLWTOBaTN MEPOAABHE HaLMOHaNHe
3aKoHe.

KOA KOPUWREHA CNYWANTULA UIN CNYWANUUA CA MUKPO®OHOM

» Hajnpe nogecwnte jaunHy 3ByKa ypehaja Ha 50 % O MaKCMManHe jaunHe.

» MocTeneHo nofeluaBajTe jaunHy 3ByKa.

YNPEMN EA/OYHKLUWMJIE YPEHAJA (euan unycrpauujy Ha ctpanm 2)

1)  3BYYHMK

2)  OYHKUWOHAJHU TUM LPBEHU: numoHa dpyHKumja, HAp. SOS - dyHKUMja ce MoxKe
noaenuty npeko byTToH Ann (MHTerpucaH cuctem).

3) nNPEAHAKAMEPA

4)  16-PINISM UHTEP®EJC: Mpuksbyunsarse 3a onobpeHy goaatHy onpemy. Takohe
nornepajte opesak ,MpuksbyumBatrbe ofobpeHe foaaTHe onpeme”.

5) BOYHU TACTEP AIECHO: OnuuoHa dyHKumja, HNp. Kamepa - dyHKLMja ce Moxe
AopenuTy npeko ByTToH AN (MHTerpucaH cuctem).
6) MUKPOO®OH

7)  USBUHTEP®EJC: Mosesunsatbe 3a i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C kabn unu apyry
onpemy Koja je opobpeHa of ctpaHe i.safe MOBILE GmbH. Takohe nornegajre
opemke “Mymwerbe” n ,MpukbyunBatbe ofobpeHe foaaTHe onpeme”.

8)  KOHTPOJIA JAYMHE 3BYKA: Mojavaj/cmarbu.

9) BOYHM TACTEP JIEBO: OnumoHa dpyHKuUMja - dyHKLMja ce MOXe AOAeNUTN NPeKo
ByTTOH Ann (MHTerpucaH cuctem).

10) TACTEP 3A HAMAJAME: [lyxu nputncak yksbyuyje/uckibyuyje ypehaj. Kpahu
NpUTUCaK YKIbyuyje/NCKIbyuyje pexnm NpunpasHoCTy.

11) CEH30PMW: BAU3NHCKN CeH30p, CBETNOCHM CEH30P.

12) YWMLUA: Yumua 3a npuuspwhusarbe omue 3a PYKY.

13) 3AAHA KAMEPA

14) LEDBANY

15) NOTUCKUBAHE LUYMA: MiKpodOH Ca NOTUCKMBatbEM LyMa.
16) 3BYYHUK: 3ByuHuk 3a dyHKUMjy CTOGOAHMX PyKY.

17> BATEPWJA

18) KOHTAKTU 3A NYHEHE
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>NPUNPEMA

Ypehaj noceayje apxay KapTuLie ca 0TBOPOM 3a Nano-SIM KapTuLy 1 ca oTBOpOM 3a microSD
KapTuuy ao 128 GB.

a
.

» Max/buBo M3BYLMTE ApXKay KapTuLe 13 OTBOPa 3a KapTuLly.

» YmeTtHute SIM KapTuuy y oTBop 3a nano-SIM kaptuuy (1) ca KOHTaKTVMa 3naTHe 6oje Hagone.
» YMeTHUTe microSD KapTuuy y npeasuheHr oTBop (2) ca KoHTakTUMa 3naTHe 6oje Hapone.

» MNaxk/brBo rypHuTe ApXa4 KapTuley OTBOP 3a KapTuLly.

» CraBute 6atepujy y 6aTepujcku ofesbak.

» MpunoxeHnm Torx oasujayem pyuyHo NnpuTerHuTe BUjKe.

» MposepwuTe aa nu 6aTepuja NEXN NCNPaBHO U CUrYPHO.

AKTUBUPAHKE ESIM

Ypehaj noceayje otBop 3a nano-SIM kapTtuuy v foaatHy eSIM. eSIM je HeoaBojuBa,

VHTerpucaHa gurnutanHa SIM. eSIM He noppaBajy cBM MOGUNHK onepaTtepu.

MocToju HEKONMKO HaumnHa 3a akTuBUparse eSIM:

1. NMpeko Android yapo6raka 3a MHCTanauyjy TOKOM NoYeTHOT NoAellaBatba ypehaja:

» CkeHupajte eSIM QR Kog Koju cTe aobunu of ceor onepatepa Unu pyuHo yHecute elD koju cTe
n[obunu oa ceor oneparepa.

2. Mpeko MeHWja 3a NOCTaBKe NameTHoOr TenedoHa:

» > MocTaBke > Mpexa n UHTepHeT > Mo6unHa mpexa (aopaj Mpexy) > Mpeyamm SIM >
cKkeHupaj (nnu yHecuTe pyyuHo) eSIM QR kop koju cTe aobunu of ceor onepatepa.

) YKJ/bYUYUBAHE

» MpuTtncHnTe N ApXNTe 0Ko 3 cekyHae on/off TacTep.

» Kagia npBu nyT yksbyuuTte ypehaj, npatute ynyTcTBa Ha eKpaHy.

» HakoH nckbyunBara yHecute PIN 3a ypehaj nnu SIM kapTuuy Kaja ce nojasu aujanor 3a
yHoc PIN-a 3a ypehaj nnu SIM kapTuuy.

» AKo cTe cTaBunu ase SIM KapTuue, nsabepute Koja je NpuopuTeTHa KapTuuay.
[NopatHe MHd)opmauvue 3a pap ca ypehajem mory ce npoHahu Ha
WWW.i bile.com/en/support/service nog ctaskom meruja ,FAQ".
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YNYHEHE

» MyHuTe ypehaj u3BaH NoTeHUMjanHO eKCMIo3UBHUX Nofpyyja.

» Ypehaj nyHntu camo ca ucnopyderum i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C ka6nom v apyrom
Onpemom 3a Nyt etbe Kojy je ofobpuo i.safe MOBILE GmbH.

» Hemojte nyHutn ypehaj y 6nv13nHm 3anasmmnsux matepuja.

» Myrwetbe ypehaja BplunTe camo Kajja je TemnepaTypa OKOfIMHE O
0°C o +45°C (+32 °F po +113 °F).

» MyHuTe ypehaj camo y CyBUM YCIOBIMA y 3aTBOPEHOM MPOCTOPY.

» Hemojte nyHuTn ypehaj y okonunHu Koja je npalurasa uam BnaxHa.

» MNoBexnte aflantep 3a Ballly 3eMJby Ha U3BOp Hanajarba4
» MosexwTe i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C Kabn Ha jeavHuLy 3a Hanajatbe.
» NosexuTe i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C kabn Ha USB nntepdejc ypehaja.

YMPUKJBYUYNBAHE OLOBPEHE JOOATHE OMNMPEME.

» Ha ypehaj npuksbyuyjTe camo aaaatHy onpemy Kojy je opobpuo i.safe MOBILE GmbH.
[opatHa onpema Kojy je ofo6pwo i.safe MOBILE GmbH moxe ce Hahu Ha
www.isafe-mobile.com/en/products

» MpuksbyuyjTe ofobpeHy goaatHy onpemy Ha 16-pin ISM nutepdejc ypehaja camo nssax
NoTeHLWjaIHO eKCNIIO3MBHIX NOApPYYja.

» Hu'y kom cnyyajy HemojTe oTBapaTu noknonad 16-pin ISM nHtepdejca y noteHuymjanHo
€KCMI03MBHIM NogpyYjuma.

» PaguTe ca ono6peHoM 0AaTHOM ONPEMOM y NOTEHLMjaNTHO eKCMI03MBHUM 30HaMa Camo Ha
16-pin ISM nnTepdejcy ypehaja. 3abparbeHe cy xuuHe Bese npeko USB nHtepdejca.

» MNoBexwuTe NprKbyyak aofaTHe onpeme 6e3beHo Ha 16-pin ISM nHtepdejc ypehaja
nyBepuTe Ce la NPUKIbyYaK NeXun NCNpaBHO U CUTYPHO Npe ynacka y noTeHuujanHo
€KCMI03MBHa Nnoapyvja.

» YKnoHuTe camo opgobpeHy aoaatHy onpemy ca ICM nHtepdejca n3saH 30Ha onacH1X o
ekcnnosuje.

» 3atBOpUTE 16-pin ISM nHTEPdEjC NPUNOKEHNM NOKAONLEM Kafja He KOPUCTUTE AOfJATHY
onpemy.

» USB vHTepdejc KopncTrTe camo n3BaH NMoTeHLMjanHO eKCMIO3UBHIMX NOAPYYja.

» Hu'y kom cnyuajy HemojTe oTBapatu noknonay USB nHTepdejca y noteHumjanHo
€KCMI03MBHIM NMoApyYjUMa.

OpobpeHa onpema Moxe ce NPUKbYUNTH Ha 61no koju 16-pin ISM nHtepdejc n Ha USB
nHTepdejc.
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LMV ML

» OTnycTuTe BMjak Ha noknonuy 16-pin ISM nHTepdejca ofBujauem Koju je yKibyueH y naket
AofaTHe onpeme. YKNoHUTe NoKnonal Kako je nprikasaHo.

» MoBexunTe NprK/byyak ogobpeHe AoaaTHe onpeme Ha 16-pin ISM uHTepdejc Kako je
npuKasaHo.

» 3aTerHuTe 3aBpTHE PyKOM.

» MpoBepuTe Aa NV NPUKIbYYaK JIEXM UCMPABHO 1 CUTYPHO.

USB nHTepdejc ce KopucTu 3a nytberbe v NPeHOC Noaartaka.

» OpobpeHy gofatHy onpemy unu apyre ypehaje nosexute Ha USB nHTepdejc camo npeko
i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C ka6na vnu gpyrom onpemom Koja je ogobpeHa of cTpaHe
i.safe MOBILE GmbH.

YOPXABAHE/MOMPABKA

» KoHTakTupajre i.safe MOBILE GmbH cepsuc 3a nonpaske Ha
www.isafe-mobile.com/en/support/service ykonuko ypehaj He pagu HopmanHo,
ykonuko ypehaj Tpeba nonpasuTi nnu je notpebaH HeKM pe3epBHY fe0.

MOBPATHA NUCMOPYKA

» KoHTakTupajre i.safe MOBILE GmbH cepsuc 3a nonpaske Ha
www.isaf bile.com/en/support/service

YYULWREHE

» UckmbyuuTe ypehaj npe unwhera.

» Hemojte nyHute ypehaj Aok ra unctute.

» HemojTe KopucTTH XeMujcKa CpeacTBa 3a unwhetbe.

» Ypehaj n agantep 3a Hanajarbe YNCTUTE MEKOM, HAaBSTaXKEHOM aHTUCTaTUYKOM KPMOM.
» EKpaH pefloBHO YnCTUTE MEKOM aHTUCTaTUUYKOM KPMOM.

YCKNAOULWTEHE

» YysajTe ypehaj Ha BnaxkHocTn o 10 % fo 60 % Ha cnegehnm Temnepatypama oKonmHe:
> [lo jegHor meceua: -20 °C go +45 °C (-4 °F go +113 °F)
> [o 3 meceua: -10 °C go +35 °C (+14 °F go +95 °F)
) Mpeko 3 meceua: -10 °C go +25 °C (+14 °F go +77 °F)

110 @safe MOBILE



Ako ypehaj He KOpuCTUTE Ay>Ke Bpeme, MMajTe Ha ymy cnefiehe:

» Uckmbyuute ypehaj.

» 3a fiyxKe cknagnwTere 6e3 ynotpebe, HanyHute ypehaj Ha npnbn. 50 % Ao 70 % kopuwherem
n.cade MPOTELITOP 2.0 YCB-L| kabna Koju ce ncnopyuyje unm apyre onpeme 3a nyrerbe Kojy
je opobpuo n.cape MOBUJIE TM6X.

» NyHuTe ypehaj cBakux 3 10 6 Meceun fAa bucte nsbernn ay6oKo npaxmwerbe.

» YyBajTe ra Ha x1agHOM 1 CyBOM MecTy fia 61 6atepuja 6una pyHKUMOHANHA.

Y PELIMKITAXKA
» HE 6aujajte 6aTepuje ca KyhHUM oTnagom.

» OpnaxuTe enekTPOHCKe NpoK3Boae, 6aTepuje n ambanaxHu maTepujan yBek Ha
oprosapajyhum cabupHum mectuma. Tako cnpeyasaTe HEKOHTPONVCAHO OANarame
oTnaja v NoTnomMaeTe peLmKiaxy MaTepujanHux pecypca.

[NlopaTHe nHdopMaLuje MoxeTe 4O6UTY Of pernoHanHux npeayseha 3a oanarare oTnaaa,

Ap>KaBHUX opraHa unv i.safe MOBILE GmbH cepBucHor LieHTpa HafinexXHOr 3a Bally 3eMiby

unn pervoH Ha www.isafe-mobile.com/en/support/service

) XXUrosu

i.safe MOBILE GmbH v i.safe MOBILE GmbH norotun cy perucTpoBaHu Xurosv komnasuje
i.safe MOBILE GmbH.

Wcnopyuyje ce ca Google™ annukauwujom n npernegayem Google Chrome™

Google n Google Chrome cy xurosu komnanuje Google LLC.

CBV OCTanu Xnrosu 1 ayTopcka npasa Cy BNAaCHNLITBO HUXOBKX oarosapajyhinx BnacHuka.
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SQIE 7|EF 2H|E o5t O AASEILICE “B7 Y & QIE HMME| 17" MM
g BRI,

8) 2z EES sYULthEES YELICL

9) 21z 5[ 7| M 750l ASELICH HE HAIAH SEh2 S8l 75 ggE
£ &Lch

10> ™ 71 ZA S22 &=x7F AZLUCHHELLCE B $2H oi7| 2E7F HZELCH
THEIL|CE

11> A E’.‘:. A, 2tOlE MIA.

12) EYE:#E AEH RS &=

13) ®stoiat

14) LED E24Al

15) wO|= e Lo|= &2 nlo|aZE.

16) BtRcAIH: #xza| 7|58 98t ATl

17> diefal

18) & HZEx|I™

) EH|

o| &x|E 7= &, nano-SIM 7tE& &% 2 %[0 128 GB2| microSD 7tE8 £&0| U

&Lch

m
:
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» FOISiM e EOE Fte £R0IM E7H BILHMAIR.

»SIM FIEE 2 ME 27} of2i 2 F5HES silA nano-SIM 7+E 2R (1)0fl AFlstAAIL.
» microSD Ft=& 24 MEEIt ot 2 35S M MBS E &R ()0l AUFAAI2.

» FOISHM FtE BCIE JIE 2 20f Lo{=HoAA|2.

» HHEIZIE BHE{2IE ol PodA|2.

» MZE Torx LIAL EEIOIHE A8l LIME £22 ZO|MAI2.

» BHE{Z|7} 2Ht2 B EAE|AEX| HAFSHIAIR,

ESIM &3t

0| #%|E nano-SIM 7tE &% U £7}Z eSIMO| l&LICH eSIME M7HE £ Qe U™

CIX|Y SIMLIc 2E 26t MH|A 27t eSIME K|t X2 obHLch

eSIMZ CHS1 Zo| of2] Wrio = #4ster °'AL|E+.

1. 2% x| Y 5 ¢=20|= Mx| OHHALE §F

» MHIA SR &2 eSIMQR ZEE AT o|'7‘||-|' MH|A S2Rtol|H &2 eIDE &5
o= QHGMAI2.

2. AOIEE M™E w8 Sal:

»>ME>HESST U QEY > ZHY HEF(WEYI FIH > SIMTH2EE > AH|&

SR 2 eSIMQR ZEE AH(EE £522 AU=)5tAAI2.

) 747|
» 7A7|/117| 7|18 o 3% Set ZAH ‘—EMA|3
» HRIE XS H=E Zé—?— stHHof L= XIAl A2 L[PE*'AIC’
» 7410 LtAM & x| EEE SIMO| PIN &/ ’é*OI Aol &l £ SIM2| PINS 25 MAI2.
» F SIMZIEE A UFCHH Yot 7t=8 MESHNAIR.
x| AHE 0ol CHEH HE E www.isafe-mobile.com/en/support/service ,FAQ” HIF &= 0f
M HotE £ laLch

YET

» EZet QI3 7o grof Mt T RIE STGHAYAIR.

» BFE A] XIS E i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C 7/|0|8 E& i.safe MOBILE GmbH7t & QI3 7|
Et ST THIE AL85t0] o] HRIE SHGHUAIR.

» 213t £ & ZXol|M BxIE STGHK| Ot A2,

» T 22X 0°C ~+45°C(+32 °F ~ +113 °F)0 ATt B R|E ST AAI2.

» AL MEH 2 ZRIE ST MAI2.

» WXL &717F B2 #EolM BxIE STEK| DtYAIR.

» T 32 Fxloll Y =7tol HEE o{HEE HESHAAIR.

» i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C 70|28 T lofl gLt
» i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C 7[0|E& & x|2| USB QIE{m|0|A0f A ELICE
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) &QIE HM M2l A4

» i.safe MOBILE GmbHOIl M & 218t HAM|A2IBH B x|oi| 4745 A A2, i.safe MOBILE GmbHOI|
M &2I8t HMMEIE www.isafe-mobile.com/en/products A &totg = Ql&L|ch

» BHEA| Zb 213 7o ghof M S QIE HMMEIE F k|2 16-pin ISM IE{H[0| A0 247
SHAAI.

» OftH ZR0| T EY 2/ 790l M 16-pin ISM E{T|0|A FHHE UWX| OHAAIL.

» SUE BMMEIE &%l 16-pin ISM QE{H|O| A0 QAZAE! & EHO AT ZH 23 o]
M AFESHUAI2. USB QIEJHO|AE S8 R4 o142 SXIFLIC

» ZY 23 o] S0{7k7| Tofl BMIME|Q| E2{2E Fx|2| 16-pin ISM QIE{H[0|20f EF
CHo| dZdstm Ziavt SHi2 & B HASt AL,

» EY 213 x| 2|29| 16-pin ISM E{HO| A0 A SUE HMMEIT MHSHAAI2.

» BMIMEIE ALE3HX| 22 HE 16-pin ISM QIE{HIO|AE KB E FHHE HoAAIL.

» E4t 213 70 4o APt USB QIE{HIO|AE AFREHAIAIR.

» O Z20l| T e 2|3 7oA USB QUE{H|0|A FHHE UX| OHMAIL.

SQUE HMAMEIE 16-pin ISM QE{T0|A X USB QIE{H[O|A0f AHE 4 Ql&LICH

LM ML

» SUE HAM|ME| TH7|X|of| ZEE LIAF E2LO[HE AFEEH 16-pin ISM QIE{H[O|A 7{H{2]
LIALE FAAIR. J2lof LR ZXH AHHE MHSHMAIL.

» 280 Lh2 RxH S8 HMIAMEILl Z2{TE 16-pin ISM QUE{T|0|A0f A AAIL.

» LIALE &0 2 Z=eQluc}.

» Z2127t SHIZ & FEAL|QER] HASH AL,

USB QIE{H[o|AE &7 U Hl0|E| &of ArSELICh

» BHE A| i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C 7|0|& E& i.safe MOBILE GmbH7} Q18 7|EF &7
HHIE AFE3tod SQIE HMMEl = 7|6t HXIE USB QEIH0|AE AHSIAAIR.

) fXIES/5E|

» BR7F HA™o 2 BE6HK| tHL B R|7F SEI7F s AU TAE 2E0| et I

O:

www.isafe-mobile.com/en/support/service 0l A i.safe MOBILE GmbH 4=2| AIE{of
AlZ| HF2fuch

E
1
ob

gHE
» www.isafe-mobile.com/en/support/service 01 A] i.safe MOBILE GmbH 2| MIE{o]| 2125}
Al7| BrLct
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o
» HAs7| Hol &x|IE nAAIL.
» HAshs 5S¢ ¥kl ST6X| OhAAI.
» HAE fI5H atef SRS AFESIR| OHAAI2.
» 20 M FER HH7| YK Me 36 FxIet ofEHE HAstMAIR.
» BEHR Y7 Ux| Mo =2 C|AED0] 3tHE HIIXHo 2 HASHMAIL.

*xl“ 2o 22 F 2529010 % ~ 60 %2 &Z0A 226 A
> 2[CH 174 -20 °C ~ +45 °C (-4 °F ~ +113 °F)
> Z|CH 37H2: 10 °C ~ +35 °C (+14 °F ~ +95 °F)
> 3702 0|4} -10 °C ~ +25 °C (+14 °F ~ +77 °F)

712 BRIE ME5HX| gf2 B2 o3 ME o FolstiAIL.
» HRIE BLch
» AA8SEHK| ot o 2 E&tstedH H&|E & M3 E i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C 70l

EE= i.safe MOBILE GmbHOIAM &Q18H 7|EF 7 HHIE AHE35H04 50 % ~ 70 %.
» LTS 1|5t7| fIsH 3~671otct HRIE ST,
» HIEI2| 7[5 |XIsiedd Mestn XS FAo BRsAAIL.

) XH:I‘Q_
» HIEIZIE 7HE 8 Mel7(9k &7A B2IX| oA, E
» 84 TR ME, BiEEl 2 28 MBS MEHE 7 FAo| HEIMAIR. oA

sM S| e W72 XM2lE Wxlsn A ME8e 5TY & JgLic -—
x|l m|7 |2 %2l Z|A}l, A 2= E&= www.isafe-mobile.com/en/support/service Lt i
g 27t} R[9S Y5 isafe MOBILE GmbH AMH|A ME{0M XM HEE g £+ QI
"LIEL
) HE
i.safe MOBILE GmbH ! i.safe MOBILE GmbH 211 = i.safe MOBILE GmbH2| S5 A E QlL|C}.
Google ™ 4 2l Chrome ™1t &7 M| 3.
Google % Google Chrome(2)E Google LLC2| & E QJL|C}.
7/Et 2E 4 E UMM Y ARKS| RHAHILICH

BAEE
) I

ZDIAYIAR—RNIZATIIZE, F/N1 RIS540.1 (EFILM540A01) 2R £ ICEMTS
OO, BEER2ICBIZIEELERNBREATVET,
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» FNAREERATRHIC, COVAYIARZ—NIZATILO "RE&M, OEI2IVEZFE
RSRATLEEY, ChSOETREFSBEVSEBRLTLVEVEE, BT, EARER. 7
NARADBECOBA BRSNS BYVET,

» FNARAZERATREIC, BEYZ AT EBHmAIZEL,

FNAACE SR FMBEREERERLVEBREIZATILE,
www.isafe-mobile.com/en/support/downloads (=& &,

»&EIZ, FINAAZEATREIC, REFIEESRA<SLEEV, ChSEFNARAONY T—2
A& www.isafe-mobile.com/en/support/downloads (C& ) & T,

P TFNARENYT—IICRBENTVBIRNTOIEREEFLTISEEV,

» IHORERHEEFLTSLEEV,

YREK

BROBRNHBDEXBTOER
» SOFNA AR, V=B KV2220BROBRA BB XEAN, EL-FBROBERN D
BXHOABOXTHEALTLLEE W,
» BEORBRA B BXFUCT/NA RAZHE>TABHIC, ATOZEERBLTLEE W,
c FNARERENTVWRONERBERDT I LY U—DHTHB L., TEREHRDOT
I —OEKIOEIIIAVESBLTISEEL,
s FNAAOTEHS OBICBREA BV &,
c FNARCBEN BV E,
¢ FNARAEDIRTOTRILH BRI THETH D&,
s NYTFU=HL2AERFFSsShTWRZ &,
» BROBENBIRFTTNAAEZERTHIHE,
s FNAADZXTEBHBEVTILEEL,
s FNARCT I EHU—2EHELEVTIEE LV,
e AVB—TI-AHN—ZBFEVTIEEV,
s FNAAERBELBVTIEEV,
 FNAZAOHN—EBFEVTIEEW,
s FNARAZBHELEVTIEEL,
»UTOFBE, EEEICTFNAADEREA7ICL, THRNICRREOBRA B DXFOIHC
BTLEEW,
o FINA AN BEBLEBES.
o FINAADEFKICEBENEUB A
c FNARCBRBEREN TIZHR.
c FNAALEOSRIVA FRRBRYTEEICZ 2B E.

BROBRN HDXBONBTOER

» TFNAADBEEZELBVWTLEE W,

» TINAAEBRICBEDBAAICENBEVTLEE W,

» TINA ZAEBVEIMRICE TV T EE L,

» FINAAZREVBRARETETOCALEIGFBEVTIEEL,

» TINAAEBRVEBPBEEICANTEBEVTIEZ Y,

» AN BT TVR B TT/NA AZEALBVTIEZ L,

» HEERX T OMOERERATRET/NA AOEBREAF7ICLTLEZEL,
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» TINARER—ARXA—N—PHBEOBE, ZLDLEDHI15 cm EBL T EE WV F/NA R
B R=AX—N—PHBREENEREBOBECTSIZAEEN HIET,
» BHEOEBEPICTNAAZEATIEERE, BAThIERIH > TLEEY,

LR EAY ey N EEATEBE
» B, 7/ ADERERAERD50 %IHELTLEE L,
» TO%. HLFOEREBBLT S,

YTFENAADBMEEMEE (ox—TvoRESR)

1 ZAE—H—

2) TT7UTAVF IR SOSBEDF T I HMER - #EEEBUTTON APP (&
ATLHE) TEVHTHRETT,

3)  BEAXZ

4)  16-PINISMA Y B—TI—RX: EREHOTFI£H)—0OEHER, EREHOTI+
HU—OEF OEIVIAVESBLTLEE L,

5) AYARF—: WASBEDF T I HMEER - BEEEBUTTON APP (S AT AK
B)TELTHARETT.

6 <14

7) USBA&—7I—X isafe PROTECTOR2.0 USB-C7—7)L, £iik
i.safe MOBILE GMBHIZ K> THEREN - T OO DL, "REL BRY THER
BROTIEH)—0OEEE, OtIY3aVESRLTKEE V.,

8) SYURRARIVMAO-): EBELTET ZERETWET.

9) EYARF—: ATTIVHEER - BEEEBUTTON APP (Y AT LKA ) TEIWHT
ARET T,

10) 8FF— RWLIBETFNAADBREA VA TLET, E<HTERZVNAE—
REAVIATLET,

1) &y —EmEEY— KEoH—

12) B:N\VRARNZY7ZEY)FF21HDHE

13) HEHXS

14) LED75v>a

15) JAZXFvot: JAXFr oI BERET(D,

16) AE—h—: N\DX7U—#EROAE—H—.

17 Nysu—

18) xnB|EX

) %fig

ZOF/NA AIZIE, nano-SIMA—RADGAOY M, 128 GBETOmicroSDA— RIZKHBT
BAOY R WIEA—RFILIANFED>TVET,
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0
-

» A—RAOYRASH—RFKFIAZEEICSIEHLET,

» EBOESETHEICLT, nano-SIMA—RAOY K (1) ZSIMA—REBALET,
P»EEOERETEEIILT AEOAOYN (2) (CmicroSDA—REFALET,

P A—RRAOYNCHA—RFIAZEELCLRATA REEET,
WINYTFI=ENYTFTU=ITYRNEBALET,

» ABOTorxRZAN—TRUZMMHET,
PINYTFU—NELKLoAEBRBENTWA LR BRELET,

ESIMO AR

ZOFNA A Enano-SIMA—RZAOY hEBMDeSIMAEL > TVET,

eSIMEEWALTTORNE TS ZILSIMTT, eSIMETRTOENAIUY—ER7ONAE

THR—RENTVWBDITRBYEL A

eSIMBFERD L EZTEMILTEET,

1. FNAAONEEY N7 Y 7 HICAndroideY NP Y 71— REER:

» H—EZATONAE N 5 ZHFE>/zeSIM QRO—RERF ¥+ F2H, H—EZXTONAEH
S5F (B2 /zelDEFEBTAALET,

2AR—RN7AVOREXZ1—%ER:

»>EE>XYRNT—DAVE—YN>ENAINRYNDI—D (RYRND—U%EM) >
SIMEA T O—K > H—ERATOANAEN SZFE212eSIM QRI—REAF v (&=
BFBAD)LET

BROA>

» AVIF TR —EHB3BERLETET,

WOTTFNAADEREAVICTHBRICE. BELOERICEVET,

» BREAVICLER, FNARKLRGSIMOPINODAARA TOATNRRENLS, FINAA
FEFSIMOPINEASLET,

» 2HOSIMA—RA B FShTVWRHERK. BETDN—REBRLET,
FINAADREICETH1EHIE. www.isafe-mobile.com/de/support/service DX _Z1—
BEFAQIZHYET,
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YRE

»FNAADKBRE . BTRREOBRN BHBXBOATIT>TLEE WV,

» %F{SE Di.safe PROTECTOR 2.0 USB-C7—7 )L, &1z ldi.safe MOBILE GmbHIZ &> TH&RR
ENETOMORBEEBEOXKEFEALTTFNARAERBLTSEEV,

» BIXEMEDES TT/NA AZRBLABEVTILEEL,

» FNAADREBIF, BEREN+5 °C~+45 °C (+32 °F~+113 °F ) ORI TIT 2T LEE W,

» TFNAA. BRTOHIEELTLEZL,

» BIUREROZVRETEFNARZRBLEVTILEE L,

» BEVORICNEIZIBRTA 72— 2BRICERLET,
» i.safe PROTECTOR 2.0 USB-CT—7/ L ZBRICEHELE T,
» i.safe PROTECTOR 2.0 USB-CT —7 )L &7 /N1 ADUSBA > 2—7 I—AILERKELE T,

YERRBAROT Y1) — DLk

» FINA RIZIE, i.safe MOBILE GmbHIZ & > TERRBENLT 7 H U —O R EEHEL TS
W\ i.safe MOBILE GmbHIZK > TERBENITFUEH ) —k. www.isafe-mobile.com/en/
products (_EEBEhTVWET,

» BTBREOBRN HBXFOHNT, 7/N1 AD16-pin ISMA > Z—7 I—RAILEBEXDT
JteY)—=ERLET.

» BREOBRA HBXBATRE, 16-pin ISMA > Z—7 I—ADOH/N—EHER TRV T
ZEW,

» BREOBEAN HZEXBTEREROT I ) —2RETIEE, X7/ AD16-pin
ISMA > B—7I—RA%EFEALET, USBA 2 Z—7 I—-RICKDERBHEFRLEE AT
F¥Y,

» BROBBRYHBXBICABHIC, TU/EYU—DTZ T %16-pinISMA > Z—7 T—AICL
IANEBREL. TTINELKL2AYEBREENTVWA L EHRBLET,

»BRIVTHTE, BRENLETI7EY)ORZE6-pin ISMA VR TI—AASEIALT
<EEWV,

» POEYU—REALAVEAR. 16-pin ISMA > Z2—T7I—-AIHBOHN—EEEL

»USBA 2 R—7I—Alk, BTBROBBRIBHIXFNATHEALTLEE L,

» BROBEAHDXER TR, USBA > Z—7 I—ADOH/N—ZMEBAHEVTIEE,

EBEROT VY1) —F, 16-pin ISM1 > B—7 T—ARIEUSBA > BZ—7 I—AILEHKT
EET,
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LMV ML

» BRRBENLET I YUY T—J A2 TVWB RTA/N—T, 16-pin ISMA > Z—7I—AH
N—OXZEZBHET, ROKSICHAN—ERIALET,

»EZREROTIEHI—DOT 5T %, RD&KSI216-pin ISMA > Z—7 I—RAICEHELE T,

»RXIRMOET,

NI ZINELKLAAYNEREENTVR L ERRBLET,

USBA Y R—T7I—Al, ABETF—REREICAVShET,

» %'i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C7—7)L, & 1=(&i.safe MOBILE GmbHIC K> THEFRE h iz
TOHOBEOXEFEALT, FRENLT VY URLRBZOMDT/NA AZUSBA R
—TJI-RAIERELTLEZY,

YXVTFUANER

» FINA AN EBICBELEVBE, TINA ADEEBEAVERIFE, LRRIRABRI Y
ERIH AT, i.safe MOBILE GmbHIEEH—E 2 ( www.isafe-mobile.com/en/support/
service ) FTEMEL LTV,

HE@ORZE
»i.safe MOBILE GmbH{EE#—E R ( www.isafe-mobile.com/en/support/service ) & T
EESIEEV,

) ER
» EROWIC. FAAAOBREATICLET.
WERFICTFNARZERBLEVWTIEEV,
»LFERFFFRICEALBEVTIEEV,
» FNAARETETR—OERICE, B LEREBERHLEIOAEFEALET,
»FARTLAEER, ESELBERHLIOATERNICERLES,
YRE
» FINA AR D EERE TEE0 %~60 % TRELTLEE L,

> 1A AR : -20 °C~+45 °C (-4 °F~+113 °F)

)37 AKM :-10 °C~+35 °C (+14 °F ~+95 °F )

» 37 ABLE :-10 °C~+25 °C (+14 °F~+77 °F)
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REBEALEVEER. ROCEITERLTEZL,

» TNAADBRZLI>TEE WV,

» REBERAETICRETDH SR, B i.safe PROTECTOR 2.0 USB-C Cable Eizld
i.safe MOBILE GmbH A" &FEL 1= Z DD T BB ZEAL T, FNARAEH50% ~ 70 %
ICRBLTLEZV,

»RBEBZH<IZY, 3~67AIC—E. RELTKLEE,

WY TU—OBEER MR TED, BU<SBRULBICRELTEZZL,

YUBAD)L
»INYFU—EREIIELTRRELEVTILEEL, E

»BFRRE, Ny TU— BEHRE, YTEDEERPMCERLKEEZV, 5
FHEL &Y, BEENTVEVERPLEEHLL, MEROU S o)L 5 —
REFTZIENTEET,

HBFERICOVTE, RORENLS 24, BARED, FLEHEVOESR @ ibiEHEY

Di.safe MOBILE GmbHY —E At2> &— ( www.isafe-mobile.com/en/support/service ) IZ&

BUEbE<EEL,

) iR

i.safe MOBILE GmbH# & Ui.safe MOBILE GmbH® [0 T (di.safe MOBILE GmbH M) & R #Z T
ED

Google™ 7 7°1) & & U'Google Chrome™ A" {¥B L £ 7

Google & & T Google Chrome I&. Google LLC ODEETT,
ZOMDIXNTOEEE, ZLUTHIMEEOHETT,

e

YES

ﬁ:’%iﬁAl‘??ﬂﬁﬂﬁ‘TﬁﬁﬁH—J T Al 185401 (5 M540A01) 1505 1) B e FRe 14 42

.

» A LA AP AR S A AT T T “Ze Atk 38 A7 AN RIX Le s ] sl 2R
A, WATRER SEGET S A a3 1A

» TEAE R A 0T, P E T BT 7E www.isafe-mobile.com/en/support/downloads %

B AR A BTN E SRR Tk

» BEAN, AEAE B 2 B, 1B 4 A i
ST AE www.isafe-mobile.com/en/support/downloads LA 5 fr A Fe A4k F X LE350H

» 1 IO IS A AN ELRE RN 1 A s e

» AL L AP
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Y LA
TENESE IR X 1
»ALAIAE 1/21 F 2/22 Hyily B BEEFERR X, sl AR BNERE IR DA 15 4
SR O SR 1 24, S0 “TERRHLIT PR 850
IR A S 53 T AT B
WO A AT RS
R A I AT bR AT AT
SR E TS
0 £ AT SR NE A I DX sl i FH 38t s,
AT B L IIRET
SEIPGATATR R ik
B VIEPIRSREESINE N
AR T
RVETiRE N
IR A
» HIREATFAE B, 3357 B8 AL 37 2 B TR AE FE B X dak:
A LT R R
AR TR AR A e
IR AR T I 2 T
A IR R AL
TEARHEFE IR B I S e
» ARG LA
» IR AR AL R T
» G A R R IMAE
» G B TE R LT TR
0 T IR B B A SR B SR
» AR Ik FA A b {4
» B TS BT % B A Kbl
» IR LGB ARIE 8 2 BBV 252 IR 220 15 em IOBERS . BEA% S P IRRR SRR B BT 2%
ERI TR D RE.
» FERBRALEN A (6 F s A, i A AR id P e e

TEAE FAE Bk 2 i
W I SR A LR R A RO I 50 %
0 BT o

YIRAENE/IRE (b5 2 T EHER)

1 W

2)  LfThAE: TREIIAE, WSOS- MIAEFTELH AL T (AR P
3) MRk,

4) 16 PINISMIEM: FITEEBA I 50 SERAAI e 5

5) AU FTVETHAE, WHHR k- SIRERTII LY (RGN HEATAEL.
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6)  ERM

7)  USBHEM: isafe PROTECTOR 2.0 USB-C HIZ, 54 i.a safe MOBILE GMBH HLIE [ H:
i f G Hz A S Tl BRI B4

8) A/ B A W RN

9)  Zefugk: TOETHEE--TTLLE AN R (RGN S ETGE.

10) Al RARPUSIR A T KA Lo SHZLAE N BTF RIS

11) (ke BEUnfeikan . Sbeias.

12) H4fL: REEZATL

13) EEHG&L

14)  LED NSGX]

15)  BEu: R soX.

16) i s pitsibg.

17> it

18) FHHT

R

R, A nano-SIM FHFREFT— 1 microSD I, A% 128 GB.

1

‘—--....\

» /INOHBAG R EE R PR

» 4% SIM R4 A nano-SIM R (1) H, il ] T
» ¥4 microSD RIFASZALAIHIY (2) 1, S Ml T,
» /NOHIAS R AR

PREERIY S RIS

» 1 FHBBBR I IR E IR 22 ) F Bl S RAT

» KA LI E I 2R

WIE ESIM

1A nano-SIM RARFTFT— A E M eSIMo eSIM &R AT EI I HE AT SIM
o JEAEFTA B SR IS 4R BLRT AT HE eSIM
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AT LLE AL 7 2 eSIM:

LAER G A B BB Android &5

» AR R BERTALI R eSIM —2ER%, 5T 2 A G AR5 R A RIAL R EIHY eIDo

2105 RE T AL IR e A

» > B > [ZRI IR > B S2 (TRINIZE) > FHSIM > 1 (Tl BIRSs
PRI eSTM 4.

YL
» HAETF ALY 3 B
» B YOS BRI, 3188 bR A
» HHUF, 7B A AR FHESE SIM PIN A B, 4 A5 A al SIM PIN £
» WERARERA T PISKSIMF, 3 eIk <.
MxTU»E www.isafe-mobile.com/en/support/service “FAQ “HHKEI S T UMM B F 3 A 1915

) 3E H

» (LATAERIERE R XA MA S 7 o

» AU PR AR B BHE §.safe PROTECTOR 2.0 USB-C HIAGHZE i.safe MOBILE GmbH LU
7S A R IR A T L

» B AE SR 25 A

WAL O " C & +45 " C (432 F & +113 ° F) MR P44 &L

»AEENE PR T

PYEE Y @ N wNA M RE T AR S

) W4T G ST L 50/ LX) G T e 8 20
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